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  Een geheim verleden
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  Na een niet al te ernstig ongeluk wordt Margaret Fletcher in het ziekenhuis bezocht door de charmante sheriff Andy Gautier. Hoewel ze zich ieder detail van het ongeluk en wat erna kwam, kan herinneren, weet ze niets meer van de vierentwintig uur die eraan voorafgingen. Andy verzekert haar ervan dat zij geen schuld heeft aan het gebeurde, en terwijl hij haar diep in haar ogen kijkt om haar daarvan te doordringen, vliegen de vonken over en weer. Maar waarom heeft ze dan van die vreselijke nachtmerries die haar het gevoel bezorgen dat ze iets afschuwelijks heeft gedaan? Na haar ontslag uit het ziekenhuis duurt het niet lang of Andy bezoekt haar thuis. Opnieuw knettert de lucht van de sensuele spanning tussen hen. Maar hoe kan ze een relatie beginnen met een sheriff wanneer ze het afschuwelijke gevoel heeft iets onvergeeflijks te hebben uitgespookt?
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  De populaire Jennifer Greene heeft met haar romantische verhalen al vele prijzen gewonnen. Samen met haar echtgenoot en hun twee kinderen woont ze in een prachtige oude boerderij bij Lake Michigan, waar ze meestal in haar werkkamer te vinden is, want schrijven is haar lust en haar leven.
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  Wit. Toen ze haar ogen opende, leek alles verbijsterend wit: withete pijn, witte muren, witte lakens.


  Het laatste wat ze zich herinnerde, was een explosie van kleuren, maar wat daaraan vooraf was gegaan, kon ze zich slechts vaag herinneren. Ze was er tamelijk zeker van dat ze alleen achter het stuur had gezeten. Het was een pikdonkere nacht geweest, en het sneeuwde als een gek. En toen had plotseling het geluid van metaal op metaal geklonken en waren al die kleuren in haar hoofd geëxplodeerd. Daarna was er niets meer.


  Letterlijk niets meer. Ze realiseerde zich al snel dat ze in een ziekenhuisbed lag, maar ze kon zich met de beste wil ter wereld niet herinneren wie ze was of hoe ze heette. Het leek wel of er niets anders in haar hoofd zat dan die witte watten… en een vreselijk gevoel dat er iets ergs was gebeurd. Iets waar zij de schuld van had.


  ‘Hè, hè. Worden we eindelijk wakker?’ De zuster die binnen kwam stormen, had een rond gezicht dat omlijst werd door springerige, bruine krullen. Haar glimlach was lief, maar haar ogen waren één en al zakelijkheid. ‘Probeer niet al te actief te worden meid, blijf maar rustig liggen. Ik wil even je pols opnemen en je bloeddruk opmeten.’


  Haar keel was droog en haar tong voelde zo dik aan dat ze moeite had om te praten. ‘Er is iets gebeurd. Een ongeluk geloof ik…’


  ‘Mm-mmm.’


  ‘Was het mijn schuld? Ik heb het veroorzaakt, of niet? O jee, is er iemand gewond geraakt?’


  ‘Nou, ik heb er niet zoveel over gehoord – niemand vertelt ons ooit iets – maar toen Bertha je naar boven bracht vanuit de Eerste Hulp, had ze het erover dat je frontaal geramd was. Dus het lijkt me niet dat het jouw fout was. Voelen we ons een beetje verward en gedesoriënteerd?’


  ‘Ik kan me er niets meer van herinneren…’


  ‘Dat is niet zo vreemd, meid. Je moet jezelf wat tijd gunnen. Een ongeluk is altijd een dreun voor je lijf, en soms sluit de geest zich even af voor een korte rustperiode.’ De zuster kneep met twee vingers in haar pols en bond daarna een manchet om haar bovenarm.


  ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Je zult waarschijnlijk de komende dagen geen schoonheidsprijs winnen, maar je hebt geen gebroken botten en geen interne verwondingen. Je hebt een gigantische bult op je hoofd en een paar fantastische blauwe plekken, maar je bent binnen de kortste keren weer op de been. Dokter Howard komt zo even kijken. We hebben gewacht tot je wakker was. En de sheriff wil je ook even zien. Ken je Andy Gautier? Hij is een schatje. Hij heeft een paar vragen voor je over het ongeluk, als je het aankunt.’


  ‘Ik zou niet weten hoe ik hem kan helpen. Ik herinner me er niets van.’ Haar stem werd al wat sterker, en ze zag de ziekenhuiskamer steeds duidelijker. Het enige wat nog wazig was, was haar stomme geheugen. ‘Verdorie. Ik kan me écht niets meer herinneren. Helemaal niets…’


  ‘Nou, nou, rustig aan. Laten we eerst maar eens proberen of we wat dingen boven water kunnen halen, oké? Weet je hoe je heet?’


  Tot haar grote opluchting kwam haar naam meteen boven. ‘Maggie. Maggie Fletcher.’


  ‘Zie je nu wel? Die was meteen goed. En op je rijbewijs staat dat je negenentwintig bent, bruin haar en groene ogen hebt. Ben jij dat?’


  Maggie knikte moeizaam.


  ‘En je adres, weet je waar je woont?’


  ‘302 River Creek Road.’


  ‘Weer een voltreffer. Laten we wat moeilijkers proberen. Weet je welke dag het is? Waar je bent?’


  ‘Ja zeker, het is vrijdag – de vrijdag na Thanksgiving – en ik ben nog nooit hier geweest, maar dit moet het ziekenhuis van White Branch zijn.’ De bezorgde frons op het gezicht van de zuster verdween zo snel, dat Maggie zichzelf voorhield dat er niets was om zich zorgen over te maken. Het wás er tenslotte nog allemaal. Plotseling kwamen alle details weer terug. Ze kon zich haar huisje voor de geest halen, wist wat voor werk ze deed, wist dat ze met Thanksgiving bij haar zus had gegeten. Alles was echt in orde.


  Behalve dat ze zich niets kon herinneren van de vierentwintig uur vóór het ongeluk. En dat zou nog niet zo erg zijn – als ze dat benauwende gevoel dat er iets vreselijk mis was maar kwijt kon raken.


  De zuster vond haar antwoorden klaarblijkelijk een teken dat er niets was om zich zorgen over te maken. ‘Zie je nu wel? Ik zei het toch? Het komt allemaal wel weer terug. Je hebt een flinke klap gehad. Het is volkomen normaal dat je je een beetje verward voelt en bovendien heb je nog een hersenschudding ook.’


  ‘Maar er ontbreekt nog steeds een stuk in mijn herinnering. Ik weet niet waar ik naartoe ging, wat ik die hele dag gedaan heb, waarom ik midden in de nacht ergens naar toe reed, het ongeluk… Het is toch wel waar hè? Dat er verder niemand gewond was? Dat het niet mijn schuld was?’


  ‘Als ik meer over het ongeluk wist, zou ik het vertellen. Maar ik weet gewoon niet meer. Ik weet het goed gemaakt. Jij doet je ogen eventjes dicht en rust wat uit. Ik laat je even alleen en ga de dokter halen. En als hij het goedvindt, laat ik Andy een paar minuutjes binnen en dan kun je hem meer vragen over het ongeluk. Ben je het daarmee eens?’


  De zuster vertrok en kwam terug met dokter Howard, die haar uitgebreid onderzocht en haar probeerde gerust te stellen.


  Nadat ze weer alleen gelaten was, zakte Maggie uitgeput terug in haar kussens. Ze wilde naar huis. Nu meteen. Haar hoofd brandde, haar ribben deden pijn en er kwamen overal blauwe plekken te voorschijn. Maggie kneep haar ogen dicht en was zich bewust van een knagend schuldgevoel. Daar moest een reden voor zijn. Ze moest zich concentreren…


  ‘Maggie Fletcher? Maggie?’


  Haar ogen vlogen weer open. Ze was de sheriff vergeten. Maar na één blik op de man in de deuropening wist ze dat ze die fout geen tweede keer zou maken.


  Ze had er niets op tegen om af en toe eens een aantrekkelijke man te ontmoeten. Maar niet vannacht. Ze voelde zich veel te toegetakeld om zich druk te maken over mannen – maar plotseling staken een paar vasthoudende vrouwelijke hormonen toch nog de kop op.


  ‘Maggie, ik ben de sheriff, Andrew Gautier – Andy.’ Hij liep op zijn dooie gemak naar het bed en stak zijn hand uit. De handdruk duurde amper twee seconden, en was niet meer dan een beleefde, voorzichtige begroeting. Maar zijn hand was warm en sterk, en zijn greep leek net zo eerlijk als hij.


  ‘Men was het er niet over eens of ik met je mocht praten,’ zei hij droogjes. ‘We kunnen dit ook een ander keertje doen als je het nog niet aankunt. De algemene mening was dat ik een paar minuutjes mocht blijven als ik braaf was en je niet zou oververmoeien. Er is altijd een hoop papierwerk te doen na een ongeluk, niet écht mijn favoriete bezigheid, maar ik was toch in het ziekenhuis, en ik heb de neiging om alles voor me uit te schuiven. Bovendien dacht Gert dat je je wat beter zou voelen als ik je wat gegevens over het ongeluk zou geven.’


  ‘Ja, dat zou fijn zijn.’


  ‘Oké…’ Hij trok een stoel bij, pakte een klein notitieboekje uit zijn binnenzak en strekte zijn lange benen.


  Hij was echt een schatje, dacht Maggie dromerig. Geen Mel Gibson, maar hij had wel dezelfde ogen.


  Hij droeg geen uniform. Hij zag er meer uit of hij zo van huis kwam. Een versleten leren jack benadrukte zijn brede schouders, en zowel zijn donkergrijze sweater als zijn spijkerbroek waren tot op de draad versleten. Zijn dikke, ravenzwarte haar was kort geknipt en zat een beetje in de war. Ze dacht dat hij wat indiaans bloed moest hebben, te oordelen naar de roodachtige tint van zijn huid en de scherpgetekende hoge jukbeenderen.


  Zijn verschijning was opvallend, met ogen die problemen voorspelden. Ze waren diep, donker en pittig en tastten op dat moment haar gezicht af met een duidelijk mannelijke interesse.


  Inwendig slaakte Maggie een zucht. Ze was gek! Duidelijk uit het lood geslagen door het ongeluk beeldde ze zich dingen in. Natuurlijk toonde hij geen interesse, en zij had ernstige zaken aan haar hoofd – zeker niets wat met hormonen te maken had. Toch was het eerste wat ze er nogal onnozel uitflapte: ‘Jeetje, ik zal er wel uitzien als een verzopen kat.’


  Hoewel hij geen spier vertrok, dacht ze nog net het restantje van een grijns op te vangen. ‘Tja, ik zie wat bulten en blauwe plekken, maar laat ik het zo zeggen: als míjn kat er zo uitzag als ze verzopen was, zou ik haar de rest van haar leven schandelijk verwennen…’ Hij klopte op zijn binnenzak. ‘Ach verdorie. Ik ben mijn pen weer eens kwijt. Ik zweer je, ik raak ze sneller kwijt dan ik ze kan kopen.’ Hij sprong uit zijn stoel en zwaaide met een lange vinger voor haar neus. ‘Hier blijven, oké? Ik ga even snel een nieuwe pen van Gert jatten – dat is ze inmiddels wel gewend.’


  Niet veel later kwam hij terug en strekte zich weer uit met zijn notitieboekje in zijn hand. ‘Oké, eerst moet ik weten met wie ik contact moet opnemen. We hebben je gegevens en verzekeringspapieren uit je portemonnee, maar we konden niets vinden over familie, en ik kon geen Fletchers vinden in het telefoonboek…’


  ‘Ik heb een zuster hier. Joanna Marks. We hebben niet dezelfde achternaam omdat ze getrouwd was. Ze is weduwe nu.’ Alleen al het noemen van haar zusters naam bracht donkere, verontrustende herinneringen boven. ‘Maar ik wil niet dat je contact met haar opneemt. Ik bel haar zelf wel. Ze zou in paniek raken als ze door een politieman gebeld zou worden en ik ben in orde…’


  ‘Dat zei de dokter al, en ook dat hij je op zijn vroegst pas morgen naar huis zou laten gaan. Maar dan zul je iemand nodig hebben die je naar huis brengt en wat kleding voor je meeneemt. En bovendien, denk je niet dat ze zou willen weten dat je iets is overkomen?’


  ‘Dat zou ze zeker willen weten, maar ik wil niet dat ze zich zorgen maakt.’ Haar zuster was kwetsbaar nu, maar Joanna’s problemen gingen deze vreemdeling niets aan, en bovendien kostte het gewoon te veel energie om het uit te leggen.


  ‘Is er dan misschien iemand anders? Een man, een vriend?’ Er was iets in zijn ogen dat Maggie het gevoel gaf dat de vraag meer om het lijf had dan slechts het invullen van een vakje op zijn formulier.


  ‘Nee, wat vrienden natuurlijk… Maar het is midden in de nacht. Ik ga niemand zonder goede reden wakker maken en de stuipen op het lijf jagen. Ik bel mijn zus morgen wel.’ Ze slikte moeizaam. ‘Wat het ongeluk betreft: ik doe vreselijk mijn best om het me te herinneren, maar het schiet me gewoon niet te binnen. Ik heb het afschuwelijke gevoel dat het mijn schuld was. De zuster dacht van niet, maar ik weet niet of ze me de waarheid vertelde. Vertel me alsjeblieft dat er geen kind bij betrokken was.’


  ‘Nou, nou, even rustig aan.’ Andy leunde voorover. ‘Een dronken automobilist kwam op jouw rijstrook terecht en raakte je frontaal. Je had hem onmogelijk kunnen ontwijken.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Ik heb het niet zelf gezien: ik was ongeveer tien minuten nadat het gebeurd was ter plekke. Maar het was midden in de stad en vier getuigen zagen het gebeuren. Ze vertelden allemaal hetzelfde en de remsporen, de toestand van de auto’s, kortom al het bewijs, wees in dezelfde richting. Eigenlijk is mijn bezoekje alleen maar een formaliteit om het rapport compleet te krijgen. Maar er is geen twijfel mogelijk over hoe het ongeluk gebeurde. Jij was niet verantwoordelijk.’


  Maggie keek hem onderzoekend aan. Mensen vertelden wel vaker leugentjes om iemand gerust te stellen. Maar Andy keek haar recht aan en ze voelde gewoon dat hij de waarheid nooit zou verbloemen. Ze geloofde hem. Maar als ze niet verantwoordelijk was voor het ongeluk, waarom voelde ze zich dan zo schuldig? ‘De man die op me inreed, is hij in orde?’


  ‘Nog wel, maar dat gaat wel over als hij de tenlastelegging en rechter Farley ziet,’ zei Andy droogjes. ‘Wat verwondingen betreft: hij is er minder slecht aan toe dan jij. En al heb je er niet naar gevraagd; je auto is echt total loss. Niet dat ik zo’n technisch wonder ben, maar de voorkant was helemaal in elkaar gedrukt. Toen ik hem voor de eerste keer zag, was ik bang dat we je er niet heelhuids uit zouden halen.’


  ‘Ik geef niets om die stomme auto.’ Ze krabbelde snel terug. ‘Nou ja, ik geef er wel íets om, want ik zou nog liever mosselen eten dan een nieuwe auto kopen, en ik ben allergisch voor mosselen. Maar de auto is verzekerd. En het maakt ook niets uit vergeleken bij een mensenleven. Is er écht verder niemand gewond geraakt?’


  ‘Het was niet jouw schuld en er is verder niemand gewond.’


  Toen ze hem nog steeds achterdochtig aankeek, krabde hij over zijn kin. ‘Je kunt het nog steeds maar moeilijk geloven, nietwaar? Hebben ze je nooit verteld dat je een politieman kunt vertrouwen?’


  Tegen wil en dank moest ze lachen. ‘Vind je dat ik een man moet vertrouwen die ik niet ken?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar mij wel. Echt waar, ik ben zo betrouwbaar als een padvinder.’


  ‘Ja, ja. Nou, het zit zo, ehm… sheriff…’ Maggie aarzelde even. ‘Is dat “sheriff” in orde? Ik heb natuurlijk al hopen aanvaringen met de wet gehad maar ik weet nog steeds niet zo goed hoe ik je moet noemen.’


  ‘Zeg maar Andy.’


  Een glimpje humor glinsterde in zijn ogen: hij leek zich niet al te veel zorgen te maken over haar zogenaamde aanvaringen met de wet. En ze hield zichzelf voor dat er geen reden was om de formaliteiten niet te laten voor wat ze waren en over te stappen op voornamen – als politieagent moest hij wel een eerbare man zijn. Zelfs zonder hem te kennen, wist Maggie dat hij door en door eerlijk was. Maar er was iets anders.


  Dat man-vrouw gedoe. Volgens Maggie was iedere man die opstandige hormonen in een gewonde vrouw kon opwekken gevaarlijk. Interessant gevaarlijk. Misschien wel fascinerend gevaarlijk – vooral omdat ze al lang niet meer dergelijke gevoelens voor een man gevoeld had. Ach, die gedachten waren onnozel. Het idee dat het oogcontact en die langzame, lome glimlach iets te betekenen hadden, was belachelijk.


  Jeetje, als ze alleen maar rechtop probeerde te gaan zitten, deed het al op twaalf plaatsen tegelijk pijn, en haar hoofd bonsde vervaarlijk. Zelfs haar handen bibberden. ‘Nou, wat ik eigenlijk wilde zeggen… Andy… is dat ik nooit iets ernstigers heb meegemaakt dan een deukje in mijn bumper, en dat was toen ik zestien was. Maar ik word gek van het feit dat ik me niets kan herinneren. Ik wil gewoon naar huis. Ik weet zeker dat ik me alles weer kan herinneren als ik eenmaal in mijn eigen bedoening zit.’


  Kennelijk voelde hij aan waar ze op aanstuurde, want hij schudde zijn hoofd. ‘Wat ik ervan begrepen heb, Ms. Fletcher, bestaat er geen enkele kans dat ze je voor morgenvroeg laten gaan.’


  ‘Tja, ik had het al gevraagd, maar misschien zou je je invloed als politieman kunnen aanwenden?’


  ‘Om hén te helpen, ja. Vertrouw me nu maar, Gert zorgt beter voor je dan je eigen moeder. Ik zeg het je, ze is genadeloos. Ik ben haar verschillende keren tegengekomen, want in mijn beroep loop je nogal eens wat blauwe plekken op. Je wordt helemaal gestoord van de drukte die ze om je maakt.’


  ‘Maar dat is het nu juist. Ik háát het wanneer mensen zo’n drukte om mij maken.’


  Hij begon weer te grijnzen. ‘Die indruk had ik al gekregen. Je houdt er niet bepaald van om je hulpeloos te voelen, hè?’


  ‘Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  ‘Dat geloof ik meteen. Maar vanavond even niet. Ik weet zeker dat je een nachtje hier wel zult overleven.’


  ‘Ja, ja.’


  Nog een grijns, en dat was zeker niet de gebruikelijke reactie van mannen wanneer Maggie kribbig reageerde op opmerkingen over haar onafhankelijkheid. ‘Ik snap niet dat ik je nooit eerder heb gezien,’ zei hij verwonderd. ‘In zo’n klein stadje als White Branch kom je vroeg of laat iedereen wel een keer tegen.’


  ‘Ik ben hier ongeveer vier jaar geleden komen wonen,’ vertelde ze, ‘maar normaal gesproken beroof ik geen banken of iets dergelijks, en auto-ongelukken liggen mij niet zo. Verdorie!’ Voorzichtig voelde ze aan de kloppende bult op haar hoofd. ‘Het is zo stom dat ik me helemaal níets kan herinneren. Ik ben er niet het type voor om overstuur te raken tijdens een crisis. Integendeel – ik ben reddingswerker, maar de afgelopen vierentwintig uur zijn volledig blanco: ik kan me nog niet het kleinste detail herinneren.’


  ‘Misschien komt het na een goede nachtrust wel weer terug.’


  ‘Misschien zou het terugkomen als ik maar thúís was.’


  De zuster stak haar hoofd om de deur. ‘Andy! Schurk! Ik zei nog zo dat je maximaal tien minuten mocht blijven, en nu zit je hier nog!’


  ‘Ik ga al, ik ga al.’ Andy pakte zijn notitieboekje en hoed van het nachtkastje en sprong op. Hij gaf Maggie een knipoog voordat hij zich omdraaide. ‘Gert, het is maar dat je het weet: ze probeerde te ontsnappen.’


  Maggies mond viel open. Gert draaide zich vliegensvlug om. ‘Over mijn lijk. Je blijft mooi hier. Er valt niet te spotten met een hersenschudding…’


  ‘Zet hem op Gert,’ mompelde Andy, maar hij aarzelde toen hij bij de deur kwam. Hij draaide zich om en keek Maggie voor de laatste keer aan. ‘Je kunt er op rekenen dat we elkaar binnenkort weer zien, Maggie.’
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  Toen Andy twee dagen laten Maggies oprit op reed, hield hij zichzelf voor dat hij een goede reden voor het bezoekje had. White Branch kende weinig zware criminaliteit, maar net als in iedere andere gemeente waren er potentiële problemen. Een van de dingen waarom Andy zo van zijn werk hield, was de macht – niet de macht van zijn politiepenning en wapen, maar de macht om problemen te voorkómen. Als hij zijn penning moest laten zien, had hij gefaald. Je kon beter de put dempen voordat het kalf verdronk. Daarom reed hij regelmatig door bepaalde buurten. En als er iemand een ongeluk had gehad, ging Andy uit gewoonte even kijken om te zien of alles in orde was.


  Maggie had een afschuwelijk ongeluk gehad. En daarom was het heel normaal dat hij toevallig over River Creek Road reed en even stopte om te kijken hoe het met haar ging.


  Toegegeven, misschien had hij de afgelopen nachten wel gedroomd over die fluwelig groene ogen. Misschien was ze wel de eerste vrouw in de vier jaar na zijn scheiding die hij niet uit zijn hoofd kon zetten. Misschien hadden haar pit en spitse humor hem wel geraakt – vooral omdat ze zo kwetsbaar leek in dat ziekenhuisbed. En ja, misschien had die korte blik op een aantrekkelijke welving onder haar ziekenhuispyjama ook wel door zijn hoofd gespeeld.


  Maar dat had er niets mee te maken. Kijken of mensen in orde waren, hoorde gewoon bij zijn werk.


  Maggie stond bij de voordeur en te oordelen naar het enthousiasme waarmee ze een of andere gozer omhelsde, was het duidelijk dat ze aan de beterende hand was. Helaas zag ze hem aankomen. Het was dus een beetje te laat om weg te sluipen en zich ergens te verstoppen. Met een blik die deels nieuwsgierig, deels plagerig was, deed ze een stap in de richting van zijn auto. Ze kwam hem begroeten, dus hij kon de komende paar minuten onmogelijk een grote verdwijntruc uithalen. Hij duwde de deur open en stapte uit.


  ‘Hé, hallo sheriff. Wat een verrassing. Heb je toch nog een reden gevonden om me te arresteren?’


  Hij zou haar maar wat graag arresteren – voor het verstoren van de rust. Zíjn rust. Maar dat zou hij haar niet vertellen.


  ‘Ik dacht niet dat ik me zorgen hoefde te maken dat je banken zou overvallen – je had genoeg kneuzingen om je een paar dagen uit de problemen te houden. Maar ik weet hoe afgelegen het hier is en ik dacht dat ik maar eens moest komen kijken. Ik wist niet of je al een nieuwe auto had en vroeg me af of je misschien hulp nodig had.’


  ‘Dat is aardig van je. En ik heb wel degelijk geprobeerd meer problemen te veroorzaken, maar mijn neefje komt iedere dag met de sneeuwscooter langs. Colin, dit is sheriff Gautier. Andy, dit is Colin Marks, de zoon van mijn zus Joanna…’


  Haar glimlach was zo ondeugend dat die hem raakte als een bliksemschicht. Hij stond nog bij te komen van die glimlach toen de betekenis van haar woorden doordrong. Neefje, zoon…


  De jongen kwam naar voren. Hij was ongeveer één meter vijfentachtig – net zo lang als Andy – met een vetkuif die hem waarschijnlijk nog eens vijf centimeter langer maakte. Hij had bruin haar en dezelfde groene ogen als Maggie. Zijn lengte en brede schouders hadden Andy op het verkeerde been gezet – hij had gedacht dat Maggie met een volwassen man in een omhelzing verwikkeld was. Als hij goed gekeken zou hebben, had hij de slungelige ledematen en het zenuwachtig gedrag van de jongen opgemerkt, maar hij had eigenlijk alleen maar oog voor Maggie. ‘Prettig kennis te maken, Colin.’


  De jongen ontweek de handdruk, en struikelde bijna over zijn eigen voeten. ‘Aangenaam.’ Hij wendde zijn ogen snel af. ‘Maggie, ik moet gaan. Mam vraagt zich vast af waar ik blijf.’


  Zijn politie-intuïtie vertelde Andy dat er iets fout zat, maar misschien had hij het mis. Toch had de jongen duidelijk haast om weg te komen. Maggie gaf hem nog een knuffel en toen holde Colin naar de sneeuwscooter. De motor brulde en de jongen verdween in een wolk van opstuivende sneeuw.


  ‘Vijftien jaar?’ raadde Andy.


  ‘Precies. Ik heb nog een neefje, Roger. Hij is een jaar jonger. Colin is zijn wilde haren nog niet kwijt, maar hij heeft een hart van goud. Allebei trouwens. Hun vader is vorig jaar gestorven, dat was een flinke klap voor mijn zus en de jongens. Maar voordat ik je nog meer familiezaken vertel die je eigenlijk niet wilt horen… Laat je een invalide buiten in de kou staan bevriezen, of kom je binnen voor een kop koffie?’


  ‘Je ziet er niet bepaald uit als een invalide.’ In zijn ogen zag ze er adembenemend uit, maar dat wilde niet zeggen dat hij haar ogenschijnlijk snelle herstel voor zoete koek slikte. Haar zijde-achtige, bruine haar hing los tot op haar schouders. Hoewel ze het over haar rechterslaap had geborsteld, kon hij nog steeds de blauwe plek zien die ze probeerde te verbergen. Een klein beetje make-up was bedoeld om de wallen onder haar ogen te verbergen en een bandage om haar nek ging schuil onder haar opgeslagen kraag. Het was duidelijk dat Maggie niet wilde dat iemand zich zorgen om haar maakte – en die glimlach en die felle pit konden een man gemakkelijk doen geloven dat ze nooit gewond was geweest.


  ‘Mijn mooiste blauwe plekken zijn verborgen. Ze zijn zo prachtig bont op dit moment dat ik ze graag zou willen laten zien… maar ik ben bang dat ik geen visitatie laat doen zonder een arrestatiebevel. Zelfs niet door jou, sheriff.’ Ze aarzelde even. ‘Of heb je toevallig een arrestatiebevel bij je?’


  ‘Verdorie. Nee. Maar als je me een momentje geeft, kan ik vast wel wat aanklachten bedenken.’


  Ze grinnikte. ‘In de tussentijd… Wil je je koffie zwart of met iets erin?’


  ‘Zwart is prima – maar doe vooral geen moeite voor mij.’


  ‘Ach, onzin. Ik heb het koud en ik lust zelf ook wel iets warms. Kom erin. Je hoeft je schoenen niet uit te doen: de vloer kan wel wat sneeuw verdragen.’


  Zoveel mogelijk sneeuw van zijn voeten stampend, volgde hij haar naar binnen, waar hij zijn jas uitdeed en hem aan een haakje naast de hare hing. Ze droeg een rode coltrui op een spijkerbroek en dikke sokken. Praktische, comfortabele kleren, maar de ruime snit van haar spijkerbroek liet nog steeds de rondingen van haar achterste zien, en in haar trui tekenden haar volle, stevige borsten zich duidelijk af.


  Hij maakt zichzelf wijs dat hij alleen maar naar haar keek om te zien of ze werkelijk zo goed van het ongeluk was hersteld als ze zelf beweerde. Haar bewegingen waren enigszins voorzichtig, en hij zag hoe ze onbewust haar hand tegen haar ribben drukte, alsof ze nog steeds last had van haar kneuzingen. Toch was het duidelijk dat het goed met haar ging – waarna zijn blik wel heel makkelijk naar andere lichaamsdelen afdwaalde.


  Terwijl ze met mokken en koffie in de weer ging, dwong hij zichzelf om zijn blik op veiliger gebied te richten. Haar woning was makkelijk in één blik op te nemen.


  De begane grond was één grote open ruimte, waarbij de keuken door twee trapjes van de grote ruimte beneden gescheiden werd. De keuken had bakstenen muren en een ingebouwde ouderwetse bakoven. Een vanillegele bar diende als tafel. Pannen hingen aan een metalen stang en er steeg een warme, pittige geur uit een pan spaghettisaus die stond te pruttelen op het fornuis.


  In de ruimte beneden loeide een groot vuur in een haard die was uitgehouwen uit een bakstenen muur. Grote glazen deuren leidden naar een cederhouten terras dat uitzicht bood op bossen en een ravijn.


  Met twee mokken dampende koffie in haar handen voegde ze zich bij hem. ‘Je kunt net zo goed meteen zeggen dat mijn huisje prachtig is. Je beledigt me als je het niet doet.’


  ‘Het is meer dan prachtig. Het voelt aan alsof het een veilige schuilplaats is.’


  ‘Brave jongen.’ Ze grinnikte. ‘Ik heb het zelf gebouwd. Tenminste, dat zeg ik altijd. Eerlijk gezegd kon ik zelf niet overweg met de schoorsteen, de ramen en het loodgieters-werk. Maar ik heb het ontworpen, heb het gemetseld en ik heb zelfs het dak gelegd, dus vind ik dat ik het leeuwendeel van de eer moet krijgen.’


  ‘Ik zal je niet tegenspreken. Ik ben onder de indruk, echt waar.’


  ‘Nou, eerlijk gezegd is dat dak bijna mijn dood geworden, maar dat is een ander verhaal.’ Ze nam snel een slok koffie. ‘Kom op, dan laat ik je de rest zien. Er is niet veel. Een zolderkamer waar ik slaap en mijn kantoor en een opslagruimte.’


  De opslagruimte bood plaats aan een wasmachine en een bergplaats voor sportmaterialen – zo te zien was ze een fanatieke skister en bergbeklimster – en een enorme batterij gereedschap, waar sommige mannen een moord voor zouden plegen. Haar kantoor daarentegen was zuiver vrouwelijk. Tegen de achtergrond van allerlei vrouwelijke rommeltjes – geurkaarsen, kommetjes potpourri, een hanglamp met franjes, prullaria en planten en schilderijtjes – stond een geavanceerd computersysteem.


  ‘Je werkt thuis?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik ben tekstschrijver voor Mytron, Inc. in Boulder. Ik schrijf brochures en handleidingen voor ze. Eens in de zoveel weken ga ik naar Boulder, blijf daar een nachtje en woon ik vergaderingen bij. Voor de rest heb ik eigenlijk alleen maar een telefoon, fax en modem nodig om mijn werk te doen. Ik laat je de zolder zien, maar alleen als je belooft dat je je ogen dichthoudt.’


  Grinnikend zei hij: ‘Geloof me maar, ik weet wat rommelig is.’


  ‘Mmm. Dat heb ik vaker gehoord. Maar ik heb het over afschúwelijk rommelig. Ik heb het over schándelijk rommelig. Ik heb het over het feit dat mijn zus zich ervoor schaamt dat ze me kent, zo erg is het.’


  De slaapkamer was zo’n zootje dat Andy’s eerste gedachte was: mooi, ze heeft de afgelopen tijd waarschijnlijk geen mannen te logeren gehad.


  Gauw gooide ze een beha uit zicht en schopte iets onder haar bed. Hij grinnikte nog steeds tot hem opviel dat de lakens van haar bed niet zo maar een beetje gekreukt waren, maar losgewoeld alsof haar dromen wild en dreigend waren geweest. Ondanks al haar bravoure, moest ze een aantal moeilijke nachten hebben gehad na haar ongeluk.


  Maar nu showde ze haar ontwerp, en hij gunde haar dat plezier. De kamer had een schuin dak met een dakraam. Op de grond lag een dik Perzisch tapijt waarin je tot je enkels wegzakte, maar het was moeilijk om het patroon te zien onder alle kleren en papieren en boeken die erop verspreid lagen. De naastgelegen badkamer bleek groot genoeg te zijn voor een ligbad.


  ‘Hoe lang woon je hier al?’ vroeg hij.


  ‘Bijna vier jaar nu. Ik ben opgegroeid in Colorado Springs, en kreeg de baan bij Mytron toen ik afstudeerde. Maar ik ben dol op het buitenleven, en mijn zus woonde hier, en toen haar man ernstig ziek bleek te zijn… nou ja. Ze is familie en ze hadden hulp nodig. Het duurde eventjes voor ik Mytron overtuigd had dat ik ook thuis kon werken, maar toen ze eenmaal overstag waren, begon ik naar een stukje grond uit te kijken om een huis te bouwen.’


  ‘Ik ben hier geboren en getogen, maar ik ben er ook gek op. Ik denk dat ik verslaafd ben aan de bergen: ik kan me niet voorstellen hoe het is om ergens te wonen waar je ingesloten wordt door gebouwen.’


  Op weg naar beneden zag Andy dat Maggie een klein beetje met haar rechterbeen trok, maar een schaduw op haar veranda deed hem die kant uitkijken. ‘Eh… Ik geloof dat er een hert op je terras loopt.’


  ‘Ja, Horace. Hij is een voyeur. Hij komt dagelijks rond deze tijd voor wat lekkers en kijkt dan ook even naar binnen. Hij was afgelopen herfst verliefd. En hemel, er is niets ergers dan een verliefde bok. Hij bracht Martha zelfs mee naar de veranda om kennis met mij te maken. Maar ik heb haar daarna niet meer gezien. Het zal wel uitgeraakt zijn en nu is hij weer begonnen met spieden.’


  Andy streek over zijn kin. ‘Ik denk niet dat je een aanklacht kunt indienen tegen een seksueel gestoord hert.’


  ‘Dat is wel in orde. Horace is toch niet genegen om te veranderen. De enige buur waar ik echt iets van krijg, is Cleopatra. Ze is een wasbeer en ik zweer je dat ze alles wat los- en vastzit meepikt. Wil je nog koffie?’


  ‘Nee, dank je. Ik moet nu echt gaan.’ Andy dacht dat hij nu wel lang genoeg was gebleven. ‘Ik heb nog nooit van een wasbeer met de naam Cleopatra gehoord.’


  ‘Nou, ik vond het wel bij haar passen. Ik weet zeker dat je voor haar zou vallen als je haar zou zien. Alle mannen vallen voor haar. Ze is iedere lente weer zwanger. Ik denk dat het door haar ogen komt. Ze is een echte femme fatale.’


  Een glimlach verscheen om Andy’s lippen toen hij zich een wasbeer met fatale charmes voorstelde.


  In de keuken pakte hij zijn jas. Hij schatte in dat hij nog maar een paar minuutjes had om een serieus onderwerp aan te snijden. ‘Maggie?’


  Bij het horen van de verandering in zijn stem, spitste ze haar oren nieuwsgierig.


  ‘Je woont hier tamelijk geïsoleerd. Gaat het echt goed met je sinds het ongeluk?’


  ‘Ja, echt waar. Het gaat prima.’


  ‘En heb je al een auto?’


  ‘Tja, ik moet binnenkort wel op een auto uit. Dat is nog erger dan de doodstraf als je mij vraagt. Maar op het moment is alles in orde. Colin heeft wat boodschappen gebracht en in deze tijd van het jaar zit mijn diepvries altijd tjokvol want er is ieder jaar minstens één sneeuwstorm voor Kerst. Mijn zus heeft een auto die ik kan lenen als het nodig mocht zijn. Echt, het gaat goed.’


  ‘Wil je dat ik met je mee ga als je een auto gaat kopen?’


  Ze roerde in haar spaghettisaus en keek toen naar hem op. ‘Eerlijk gezegd zou ik dat mijn ergste vijand nog niet aandoen, Andy. Maar als je het echt wilt… graag.’


  ‘Ja, ik wil het echt. Je mag weer alles doen van de dokter?’


  ‘Van de dokter moet ik nog een paar dagen uitrusten. Maar ik heb nu wel genoeg gerust,’ besloot ze droogjes.


  ‘Genoeg uitgerust om je geheugen terug te krijgen? Kun je je het ongeluk al herinneren?’


  Haar uitgelaten lach verdween. De schaduwen in haar ogen herinnerden hem aan haar omgewoelde bed.


  ‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Het is alsof die vierentwintig uur voor het ongeluk volledig uit mijn geheugen zijn gewist.’


  Terwijl hij zijn jas aantrok, hield hij zijn ogen op haar gezicht gericht. ‘Het is nog maar zo kort geleden gebeurd.’


  ‘Dat weet ik wel. En de dokter heeft me al honderd keer verteld dat het heel normaal is. Andy, je kent me niet, maar ik ben niet iemand die instort in een crisissituatie. Ik doe reddingswerk. Ik heb de Appalachian Trail alleen gelopen toen ik nog een kind was. Ik ben geen watje. En juist omdat het ongeluk niet mijn schuld was, begrijp ik niet waarom ik me niets kan herinneren. Tenzij er toch nog iets ernstigs is gebeurd.’


  Ze voelde zich zo gefrustreerd dat ze niet in de gaten had dat ze woest met de spaghettilepel stond te zwaaien.


  Andy stapte de keuken weer in om het dodelijke wapen uit haar hand te pakken. ‘Ik weet niet wat dat “nog iets” zou kunnen zijn. Denk je dat je de plaatselijke slijterij hebt beroofd die dag?’


  Hij stond haar te plagen, maar haar glimlach bleef uit.


  ‘Verdraaid. Misschien heb ik dat wel gedaan.’


  ‘En misschien kunnen koeien vliegen. Je hebt gelijk als je zegt dat ik je niet ken, Maggie. Niet goed. Nog niet. Maar zo op het eerste gezicht zou ik zeggen dat de gemeenschap van jou geen gevaar heeft te duchten. Sorry hoor, maar ik durf te wedden dat je niet in aanmerking komt voor de zeven hoofdzonden.’


  ‘Oké, oké. Ik geef toe dat ik inderdaad betwijfel of ik iets heel ernstigs heb gedaan,’ bekende ze wrang, maar toen zuchtte ze diep. ‘Maar ik heb van die akelige dromen. Ik weet niet waar ze over gaan, maar mijn hart bonst en ik zweet vreselijk. Ik voel me gewoon schuldig, alsof ik iets vreselijks heb gedaan.’


  Andy stond zo dicht bij haar dat hij haar kon aanraken. En hoewel hij het niet van plan was geweest, streek zijn hand op de een of andere manier gewoon langs haar wang. Ze leek zo bezorgd om haar geheugenverlies van vierentwintig uur, terwijl ze zo sterk en eerlijk overkwam. Hij wilde haar laten weten dat hij meevoelde, dat hij haar wilde geruststellen, en blijkbaar waren woorden alleen niet voldoende.


  En misschien waren er ook nog wel een paar andere redenen waarom hij haar wilde aanraken. Zoals de manier waarop ze haar heupen draaide. En haar ondeugende humor. En het feit dat ze een hert Horace noemde. En dat subtiele en suggestieve parfum dat ze droeg. En de opwinding die zijn vastgeroeste hormonen in beweging bracht, iets wat hij al in geen tijden meer had gevoeld. Hij had bepaald geen tekort aan vrouwelijk gezelschap gehad – iedere koppelaarster in de stad had sinds zijn scheiding allerlei vrouwen op hem af gestuurd. Maar hij was gewoon niet het impulsieve type. Hij was te oud om nog onder de indruk te raken van een leuk kontje, en voor het soort aantrekkingskracht waar hij naar op zoek was, had hij zowel tijd als een grondige verkenning van de ander nodig.


  Dus het was nog veel te vroeg om zelfs maar aan aanraken te denken, laat staan aan kussen. Maar toen zijn handpalm eenmaal haar wang raakte, hief ze haar gezicht iets op. Er was iets in haar ogen dat zijn hart deed bonzen. Een vertrouwde blik waardoor hij zijn duim instinctief langs haar kaaklijn liet glijden.


  Bewegingloos keek ze hem aan – heel behoedzaam. En ze bleef hem aankijken terwijl hij heel langzaam zijn hoofd naar beneden bracht. Toen hij bij haar mond kwam, waren haar lippen al vaneen geweken.


  Zacht. Ze was zacht en warm en trillend. Beide keren dat hij haar gezien had, had hij de indruk gekregen dat ze stevig in haar schoenen stond, dat ze voor zichzelf kon zorgen. En hij geloofde het. Daarom was hij waarschijnlijk ook voor haar gevallen, maar dat was niet de manier waarop ze kuste.


  Het was zo lang geleden dat hij iemand gekust had, dat hij bijna was vergeten hoe het moest.


  Ze beantwoordde zijn vragende, zoekende kus op dezelfde manier. Het was alsof hij een veld met wilde bloemen midden in een ziedende sneeuwstorm tegenkwam. Betovering waar je het niet verwachtte. Een bres in de werkelijkheid. Hij rook haar spaghettisaus, voelde de warmte van haar keukenlampen. Zijn leven verliep prima, hij was helemaal niet eenzaam… tot hij haar kuste.


  Ze legde haar hand op zijn leren jack. Niet om hem weg te duwen, maar gewoon om hem vast te houden. En die verlokkende, vederlichte zoen duurde maar voort. De betovering bestond uit heel haar wezen, haar geur, de manier waarop haar mond zo natuurlijk op de zijne paste. Alsof ze van hem was, alsof hij haar al zijn hele leven gemist had zonder dat hij het wist.


  Hij probeerde niet om de zoen intensiever te maken. Dat wilde hij ook niet. Maar hij bleef maar denken dat er ergens een addertje onder het gras moest zitten. Hij wachtte op het moment dat het vreemde gevoel van innige verbinding zou verdwijnen, dat zijn gezond verstand hem wakker zou schudden. Maar dat gebeurde niet. En ze reageerde op dezelfde wijze, alsof ook haar gemoedsrust in beslag was genomen door die ene rustige en zachte kus.


  Eindelijk tilde hij zijn hoofd op.


  Ze deed haar ogen open. Uiteindelijk. Ze keken elkaar als in trance aan.


  ‘Daarvoor was ik niet gekomen,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik wel.’


  ‘Ik kwam alleen maar om zeker te weten dat het goed met je ging. Echt waar.’


  ‘Ik geloof je, Andy.’


  ‘Een dergelijke plotselinge aantrekkingskracht is niet te vertrouwen. Dat is gewoon vragen om problemen.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens.’


  ‘Mm-mm.’ Hij ritste zijn jas dicht en grijnsde naar haar. ‘Daar kun je op rekenen. Ik kom terug.’
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  Ondanks het feit dat Andy pas over een uur zou komen, en er dus geen enkele reden was om nu al naar hem uit te kijken, dwaalde Maggies blik steeds weer af naar het keukenraam. Ze zette de borden in de vaatwasser en ging met een spons over de aanrecht.


  Terwijl ze een theedoek pakte om haar handen mee af te drogen, realiseerde ze zich, deels verbaasd, deels geïrriteerd, hoe nerveus ze was. Ze werd nooit nerveus van mannen. Al met al kon ze weinig bedenken wat haar angst aanjoeg… behalve dan die vreemde, verontrustende nachtmerries die haar dromen beheersten sinds het ongeluk. Maar dat had niets met Andy te maken.


  Normaal gesproken gaf ze nooit vrijwillig een rondleiding door haar huis – en liet ze haar verschrikkelijk rommelige slaapkamer al helemaal niet aan een man zien. Maar op dat moment… tja, ze had ook niet geweten dat hij haar zou gaan kussen. En ze had niet geweten dat die zoen haar zo uit het lood zou slaan. Maar tijdens die twee keer dat ze hem gezien had, was er iets gaan broeien. En de fouten die Maggie met mannen had gemaakt in het verleden, kwamen allemaal uit hetzelfde voort.


  De meeste mannen beweerden dat ze geen moeite hadden met sterke vrouwen, maar de waarheid was anders. Iemand die op zoek was naar een kwetsbaar, lief meisje zou bij haar in ieder geval bedrogen uitkomen. Ze was te lang onafhankelijk geweest. Als er ook maar het kleinste vonkje oversprong, liet zij overduidelijk merken wie en wat ze precies was. Ze deed zich niet anders voor dan ze was. Aardig zijn was gewoon lastig – als een vent af zou knappen op haar onafhankelijkheid of rommeligheid, dan was het beter om dat meteen boven water te krijgen en uit elkaar te gaan voordat iemand eronder zou lijden.


  Maar Andy was er niet op afgeknapt. Nog niet tenminste. En voor Maggie was dat uitzonderlijk. Mannen hadden altijd wel een aardige, typisch mannelijke opmerking over het beschermen van een vrouw die alleen woonde op zo’n afgelegen plaats. Ze maakten zich zorgen over haar veiligheid.


  Veiligheid was een relatief begrip, peinsde Maggie. Waarschijnlijk kon ze vastgebonden en geblinddoekt nog een vuur aan de gang krijgen in een sneeuwstorm of een gewonde eland in haar achtertuin het hoofd bieden. Gevaarlijk was een woord dat in haar woordenboek niet voorkwam, tenminste, tot ze Andy tegenkwam. Ze kon er de humor wel van inzien dat iets in die donkere, sexy ogen maakte dat ze zich behoorlijk onveilig voelde.


  En dat was ook nieuw en uitzonderlijk.


  ‘Maggie! Ik zei toch dat ik de afwas wel zou opruimen. Ik was maar eventjes weg. Ik wilde je echt niet met al dat werk laten zitten.’


  Maggie draaide zich snel om toen haar zus uit de badkamer kwam. ‘Och, het stelde niets voor. Het was in een wip gebeurd: zoveel hadden we met zijn tweeën niet vuil gemaakt.’


  ‘Maar je had ook al gekookt. En ik wilde echt helpen.’


  ‘Nou, dan help je me de volgende keer maar.’ Ook al vermoedde ze dat dat waarschijnlijk nooit zou gebeuren. Vroeger thuis hadden ze als kat en hond gevochten om dit soort zaken. Joanna was berucht om het feit dat ze altijd aanbood iets te doen, maar op de een of andere manier erin slaagde onzichtbaar te zijn wanneer de afwas of een ander klusje gedaan moest worden. Maar dat was verleden tijd.


  ‘Ik heb een verse pot thee gezet. Wil je een kopje?’


  ‘Een halfje. Maar ik wil je niet ophouden. Wanneer komt de sheriff je ophalen?’


  ‘Niet voor zeven uur. En nogmaals, het stelt niet zoveel voor. Hij heeft alleen aangeboden om een auto met me te gaan kopen.’ Maggie zette een grote mok voor haar zus neer, en voelde haar hart een slag overslaan toen ze naar haar keek.


  Haar zorgen om haar zus waren zo groot, dat ze nauwelijks meer aan iets anders kon denken. Steve was nu meer dan een jaar geleden gestorven. Ze waren onafscheidelijk geweest, en Maggie voelde zich steeds hulpelozer in haar pogingen om haar zus over het verlies heen te helpen.


  Joanna was vijf jaar ouder dan Maggie en, in haar ogen, de echte schoonheid van de familie. Nu hing Joanna’s haar sluik langs haar gezicht, haar elegante trekken waren uitgeblust, en ze had wallen onder haar grote, amandelvormige, groene ogen. Haar smalle, witte handen trilden toen ze de mok oppakte.


  Vroeger al was Maggie altijd de sterkste van de twee geweest. Vanaf het moment dat de diagnose kanker was gesteld bij Steve, had ze de teugels in handen genomen. Al lang voor hij overleed, kwam haar zus één keer in de week bij haar eten, nam Maggie haar neefjes mee op sleeptouw, en ging ze langs als ze ook maar even de kans zag. Maar Steve was nu een jaar dood, en Joanna leek slechts zwakker te worden in plaats van sterker. Van alles, van financiën tot lekkende kranen en sneeuwstormen, werd Joanna steeds onzekerder. Ze liep ’s nachts te ijsberen omdat ze zich zorgen maakte over haar jongens. Ze sliep niet goed, ze at niet goed, ze zorgde niet goed voor zichzelf.


  Maggie kon die lekkende kranen wel repareren, en stiekem Joanna’s bankrekening aanvullen, maar ze wist niet hoe ze haar zus werkelijk kon helpen. Ook al hadden ze geweldige ruzies gehad in hun jeugd, ze waren ook twee hopeloze giechelaarsters geweest, maar de laatste tijd werd het steeds moeilijker Joanna aan het lachen te krijgen.


  ‘Hé, heb ik je al verteld hoe geweldig Colin is? Hij is al ik weet niet hoe vaak hier geweest sinds het ongeluk. Ruimde zonder het te vragen de sneeuw, heeft mijn brandhout opgestapeld… Wat is er mis met hem?’ plaagde ze.


  ‘Hij aanbidt je. En je gaat geweldig met de jongens om. Het lijkt wel alsof ik niets meer goed kan doen de laatste tijd. Ze praten ook al nauwelijks meer met me.’ Ze knoeide een beetje thee.


  ‘Luister eens, domme gans,’ begon Maggie, die met een doekje de gemorste thee wegveegde, ‘je doet het prima. Je hoeft niet zo hard voor jezelf te zijn. Weet je nog dat wij ook niet met pap en mam praatten toen we tieners waren? Maar ik vind wél dat je er eens wat vaker uit zou moeten gaan.’


  ‘Mags, ik ben er nog niet klaar voor om met iemand uit te gaan.’


  ‘Nou, dan ga je toch niet uit. Maar je zou kunnen gaan skiën, of aerobics doen… Je bent dol op kaartspelen, misschien vind je wel een kaartclub. Er zijn zoveel dingen die je zou kunnen doen om weer eens onder de mensen te komen.’


  ‘Jij bent zoveel moediger dan ik Maggie. Ik stort me niet zo makkelijk in dingen als jij. En nu we het er toch over hebben… ken je die vent met wie je vanavond weggaat?’


  ‘Andy? Nee, maar aangezien hij de sheriff is, denk ik dat het wel veilig is. En hoe goed moet je iemand kennen om een auto met hem te gaan kopen?’ vroeg Maggie droogjes.


  ‘Ik snap nog steeds niet waarom je mij niet gevraagd hebt. Ik zou met je meegegaan zijn. Of je had mijn auto kunnen lenen. Je doet altijd zoveel voor me Mags, en ik mag nooit eens een keertje iets terugdoen.’


  O jee, Joanna begon weer te klagen. ‘Kom op,’ zei Maggie goedgemutst. ‘Ik kon de hulp van een man niet weigeren, zeker niet in dit geval. Wat wij met ons tweeën over auto’s weten, zou in een vingerhoedje passen, en dan was er nog ruimte over.’


  ‘Tja, daar heb je wel gelijk in. Kleren kopen zou leuker zijn,’ gaf Joanna toe. ‘Wat me eraan doet denken, Kerstmis komt eraan, en ik ben nog niet eens begonnen met de kerstinkopen.’


  ‘Dat komt mooi uit. Ik ook niet. Wat denk je ervan om donderdagmorgen samen een start te maken?’


  Het duurde eventjes voor ze haar zus wat opgefleurd had. Tegen de tijd dat Joanna naar buiten ging, draaide juist een stel koplampen haar oprit op: Andy. En ze had nog niet eens de gelegenheid gehad om haar haren te borstelen of haar goede laarzen aan te trekken, om nog maar te zwijgen over het opdoen van wat lippenstift.


  Toch bleef ze staan klappertanden in de open deur. Andy zette zijn auto naast die van haar zus en stapte uit. Hij bleef lang genoeg staan om zich voor te stellen aan haar zus en een paar woordjes te wisselen.


  Voordat Joanna wegreed, keek ze Maggie nog even aan. Maggie kende De Blik nog uit haar jeugd. Die betekende dat ze Joanna een cruciaal stukje informatie onthouden had. Bijvoorbeeld dat haar gewone, maak-je-niet-druk-gezelschap van vanavond een ongelofelijk stuk was.


  En dat was hij ook. Hij liep langzaam en ontspannen naar haar deur. Zijn laarzen kraakten in de sneeuw, onder zijn open jas was een dikke, zwarte trui te zien.


  Toen de auto van haar zus aan het eind van de straat verdwenen was, was er niets anders meer dan Andy, en een overweldigende betovering, die Maggie verbijsterde. Het was absoluut belachelijk dat een praktische en nuchtere negenentwintigjarige vrouw zo ondersteboven raakte van de ogen van een man. Maar het was zo. Verdorie, hij was zo schattig dat ze hem wel op wilde vreten.


  Al lang voordat hij bij haar deur kwam, begon hij te grijnzen. Zijn ogen waren zo donker als de nacht. Hij bekeek haar van top tot teen, van de zachte sokken naar haar spijkerbroek, en van haar blauwe trui naar haar haren die alle kanten op waaiden. Maggie wist heel goed dat er niets in haar uiterlijk was dat aanleiding gaf voor de vonken die oversloegen.


  ‘Herinner je je al iets waarvoor ik je kan arresteren?’


  Vonken of geen vonken, ze moest wel lachen. ‘Ik heb geen banken overvallen sinds het ongeluk, maar dat is alles wat ik wil bekennen.’


  ‘Ja, ja. Dat verhaaltje over je geheugenverlies… Ik was eerlijk gezegd een beetje bang dat je dat ook zou gebruiken voor vanavond, aangezien je zo dol bent op het kopen van auto’s.’


  ‘Als ik niet per se vervoer nodig had, zou ik het voor geen goud doen,’ gaf ze toe. ‘En ik heb inderdaad overwogen om het af te zeggen. Ik vind het vreselijk om je dit aan te doen, Andy.’


  ‘Als ik het me goed herinner, heb ik het zelf aangeboden. Je doet me niets aan waar ik niet zelf om gevraagd heb. En als je het mij vraagt, is dit net zoiets als tandpasta.’


  Ze had zich omgekeerd om haar laarzen aan te trekken en haar jas en tasje te pakken. ‘Tandpasta?’


  ‘Ja. Het heeft geen zin om iets heftigs met een vrouw te beginnen, om er vervolgens achter te komen dat ze de tandpasta van boven uit de tube knijpt. Waar blijf je dan met je wilde, schaamteloze affaire? Je weet dat het dan alleen nog maar bergafwaarts kan gaan.’


  ‘Mm-mmm. Ik snap wat je bedoelt. Geloof ik. Maar ik snap niet precies hoe je die overstap van tandpasta naar een nieuwe auto maakt.’


  ‘Een auto kopen met een vrouw,’ vertelde Andy, ‘zorgt ervoor dat je meteen alle banale details boven tafel krijgt. Wat kom je nu helemaal te weten als je iemand voor de eerste keer mee uit neemt? Niemand is dan eerlijk. Je bent allebei afschuwelijk aardig en draait maar om de hete brij heen.’


  ‘Dat ben ik volledig met je eens,’ zei Maggie met een grijns.


  ‘Juist, maar als je begint met het kopen van een auto, nou dan kom je erachter waardoor ze écht verleid wordt. Of ze bereid is onder de kap te kijken, of dat ze gewoon voor een flitsend uiterlijk gaat. Of ze nadenkt over veiligheid, of dat haar dat niet interesseert. Van hoeveel kracht ze opgewonden raakt, of juist niet. Of ze van een langzame, rustige opbouw houdt, of van een snelle, wilde rit.’


  ‘Oef.’ Maggie ritste haar jas dicht en zette haar handen op haar heupen. ‘Zo, Gautier, dat was werkelijk indrukwekkend. Ik dacht bijna dat je het over auto’s had.’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘Mm-mm. En katten kunnen vliegen. En even voor de duidelijkheid. Ik kijk nooit onder iemands kap bij een eerste afspraakje. Maar van de andere kant…’ Maggie trok haar handschoenen aan toen ze langs hem heen liep, ‘…geloof ik dat je wel een goede theorie te pakken hebt. Ik doe liever dit, dan zo’n eerste avondje-uit-met-etentje. Voor jouw bestwil dan. Als je dit avontuur overleeft, dan biedt de toekomst ons ongekende mogelijkheden. Je zult op zijn minst de heldenstatus verdienen, een heiligverklaring, een paar medailles voor bewezen moed –’


  ‘Iets te drinken als we klaar zijn?’


  ‘Dat ook.’


  ‘Nou, vooruit dan. Laten we een karretje voor u gaan kopen, ma’am!’


  


  Tegen de tijd dat ze de veiligheidsgordels om hadden en in zijn donkere auto wegzoefden, had Andy de behoefte overwonnen om haar te kussen. Hij verbaasde er zich niet zozeer over dat hij zich had kunnen gedragen. Hij gedroeg zich altijd – tenzij er een reden was om dat niet te doen. Maar hij had niet verwacht dat de verleiding zo sterk zou zijn. Een scheiding maakte je automatisch supervoorzichtig.


  En hij was écht voorzichtig met Maggie. Het probleem met vuurwerk was alleen dat het altijd zo snel uitging. Even wat licht en dan pffft. Daarom had het hem logisch geleken dat die seksuele aantrekkingskracht die hij gevoeld had, wel zou verdwijnen als hij wat tijd met haar had doorgebracht. Vonken waren belangrijk. Vonken waren heerlijk – meer dan heerlijk in haar geval. Maar Andy ging behoedzaam te werk voordat hij zijn hormonen blootstelde aan de spanning die nodig was voor een goede relatie.


  Dat was de theorie. En nu had hij een dubbele dosis spanning gekregen. Eén blik op die verdwijnende blauwe plekken was voldoende om haar in zijn armen te willen nemen. En die zachte, rode mond gaf hem een warm gevoel in zijn buik. De stand van haar kin, het ruisen van haar haar, de trotse manier waarop ze stond, de sprankeling en ondeugendheid in haar ogen… Het was niet slechts één detail waardoor zijn hormonen op hol sloegen. Zij was het: in haar geheel. Er was al heel lang geen vrouw meer geweest die zijn zenuwen zo op hol had gebracht. Hij vroeg zich af of ze ook zo sprankelend en ondeugend en oprecht onder de lakens zou zijn. Onder zíjn lakens.


  Auto’s, dacht hij. Hij moest zijn gedachten bij auto’s houden.


  ‘Veel mensen op straat vanavond,’ merkte Maggie op.


  ‘Ja, de eerste kerstinkopers, denk ik zo.’ Main Street was goed verlicht, en hij kon de voetgangers zien glibberen. De wegen waren beijzeld en de temperatuur was ver beneden nul. Andy betwijfelde of er veel mensen waren die deze tijd zouden uitkiezen om een auto te kopen, maar de meeste mensen zagen ongelukken dan ook niet met de ogen van een politieman. Persoonlijk vond hij het een ideale tijd om de aard van een auto te testen.


  ‘En, klaar om spijkers met koppen te slaan? Er zijn drie autodealers in Silver Township. Het zou handig zijn als je me een idee gaf van wat je zoekt.’


  ‘Iets dat in de winter start en waar ik geen last mee krijg.’


  ‘Oké, dan blijven er nog zo’n vijfduizend modellen over. Heb je nog iets specifiekers op je verlanglijstje?’


  ‘Nou, als hij niet doet op sneeuw en onverharde buitenwegen heb ik er niets aan. En ik heb ruimte nodig. Ruimte voor mijn ski’s in de winter, rugzakken en tenten in de zomer. Herinner je je nog die auto die vernield is? Hij was nieuw. Hij was mooi. Hij had beige bekleding. Het was het stomste keuze die ik had kunnen maken.’


  ‘Dus je hebt een praktische pick-up nodig. Een stevige auto met vierwielaandrijving. Er zijn veel goede mogelijkheden op dat gebied. Nu de wat heikeler vragen. Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar voordat we ook maar in de buurt van een autoverkoper komen, zou het handig zijn als je me een indicatie gaf van wat je dacht te besteden.’


  Ze giechelde. ‘Geld is geen probleem, Andy. Dat gedeelte kan ik zelf wel aan.’


  Hij hoorde de giechel, maar zag ook haar schouders iets verstijven. Oeps, verboden terrein.


  Toch voelde hij zich zeer ontspannen toen ze bij de eerste dealer aankwamen. Hij wist tamelijk zeker hoe deze situatie zich verder zou ontwikkelen. Niet dat hij Maggie zo goed kende, maar sommige dingen waren van tevoren al duidelijk. Ze was zeer trots en bijna geobsedeerd door haar zelfstandigheid. Dus was het moeilijk voor haar om een zwakte toe te geven, en als ze al eerder was beetgenomen bij het kopen van een auto, was het logisch dat ze nu wat prikkelbaar was.


  Zoals iedere wetshandhaver in een kleine stad, kende Andy alle middenstanders persoonlijk. Híj was bij haar, dus deze keer zou ze niet bedrogen worden. Hij moest er alleen op letten dat hij haar op een tactvolle, niet opdringerige wijze zou bijstaan. En wat hij verder nog nodig dacht te hebben om te slagen, was een enorme lading geduld.


  Maggie was tenslotte een vrouw. En zelfs van een slecht huwelijk kon je nog iets leren. Winkelen met vrouwen was alsof je probeerde te communiceren met buitenaardse wezens. Ze hadden tijd nodig. Ze moesten kunnen vergelijken. Ze hadden eeuwen nodig om iets te kunnen beslissen.


  Heldere, witte neonlampen verlichtten een halve hectare auto’s. Harvey Lyman kwam uit het gebouwtje rollen op het moment dat ze uit Andy’s auto stapten.


  ‘Dag mensen.’ Harvey had pluizig wit haar, wangen als appeltjes en een buik als een watermeloen. Over vier weken zou hij Kerstman spelen, en hij had inderdaad een gezicht dat de argeloze kindertjes vertrouwen inboezemde. Zijn glimlach verslapte aanzienlijk toen hij Andy herkende. ‘Fijn je te zien, sheriff Gautier.’ Ze gaven elkaar een hand en kletsten een beetje over koetjes en kalfjes. ‘Wat kan ik voor je doen? Ben je op zoek naar een auto?’


  ‘Ik ben hier met een vriendin die op zoek is naar een auto. Ze kijkt alleen maar vanavond, maar…’ Andy draaide zich om om Maggie voor te stellen en zag dat ze verdwenen was. Geen koppie met bruine haren, geen groen donsjack, helemaal niets.


  Harvey sloeg praktisch stoom uit tegen de tijd dat ze haar eindelijk vonden.


  Maggie had net een rondje gemaakt rondom een sportieve witte pick-up met donkergrijze bekleding. Ze glimlachte toen ze Andy zag. ‘Deze wordt het,’ kondigde ze aan.


  ‘Tja, ik denk dat dat een goede keuze voor je zou zijn, maar…’ Hij nam aan dat ze een grapje maakte.


  Ze maakte geen grapje.


  Er waren nog tientallen andere auto’s die ze moesten bekijken, en ze hadden de andere dealers nog niet eens gehad. Ze had nog niet achter het stuur gezeten en hij had het sterke vermoeden dat ze nog niet eens naar het prijskaartje had gekéken.


  Hoewel Harvey een neus had voor sukkels, kon zelfs hij de opmerking niet onderdrukken dat ze ook andere auto’s moest bekijken. Nou, dat kon hij wel vergeten.


  ‘Echt waar, dit is precies wat ik zoek,’ zei Maggie, terwijl ze de auto beklopte. ‘De juiste afmeting. Acceptabele kleuren. Ik zie geen reden waarom we het hier niet bij zouden laten…’


  Harvey was een hartaanval nabij. Hij had waarschijnlijk in al zijn vijftig jaren dienstverband nog nooit zo makkelijk zijn commissie verdiend. Toch wist hij nog net: ‘U heeft een uitstekende keuze gemaakt, een mooi wagentje, betrouwbaar –’ uit te brengen.


  ‘Hou je mond, Harvey. Maggie, je kunt geen auto kopen waar je nog nooit in gezeten hebt.’


  In een oogwenk haalde Harry de sleutels te voorschijn, waarop Maggie in de auto klom, ging zitten en er weer uit klom.


  ‘Oké, hij zit lekker. Kunnen we het nu afhandelen? Waar kan ik betalen?’


  Harvey kreeg een plotselinge hoestbui.


  Kalmerend legde Andy een hand op zijn schouder. ‘Ze gaat eerst een proefritje maken. En daarna gaat ze er eens goed en lang over nadenken. De enige reden waarom ze lacht, is dat het prijskaartje zo belachelijk is. Hoor je me, Harv?’


  Maar Harvey luisterde niet, hij had alleen maar aandacht voor Maggie. ‘Neem zo lang als je nodig hebt voor die proefrit meisje en geniet er maar van. Het is een stijlvolle auto, ik zou geen andere auto kunnen bedenken die beter geschikt voor jou zou zijn.’


  Eenmaal in de auto, zei Maggie: ‘Luister eens, ik zie dat je geïrriteerd begint te raken.’


  Ook al was het pikdonker in de auto, toch ontdekte hij een behoedzame blik in haar ogen die er voorheen niet geweest was. ‘Ben je mal? Ik ben helemaal niet geïrriteerd.’


  Geïrriteerd? Nee! Met stomheid geslagen? Ja! Hij hield zich stil terwijl ze een beetje aanrommelde, keek waar de metertjes en de knoppen zaten en uiteindelijk de motor startte. De meeste mensen maakten een proefrit bij daglicht en onder perfecte weersomstandigheden, maar Andy had te vaak de rommel moeten opruimen na een ongeluk. In zijn ogen was het een geweldig idee om te zien hoe de auto zich gedroeg op gladde wegen. Het was alleen jammer dat ze er na één rondje al genoeg van had.


  Het lukte hem haar zover te krijgen om een flink stuk op de snelweg te rijden, waarna hij haar overhaalde om op een leeg, beijzeld parkeerterrein nog wat rondjes te rijden. Maar dat was alles waartoe hij haar kon bewegen. Eigenlijk dacht hij dat de auto een goede keus was en Harvey zou er wel een zacht prijsje van maken – anders zou hij niet eens naar hem toe zijn gegaan. Hij kon alleen niet geloven dat een vrouw zo snel een beslissing kon nemen en nog minder dat ze er niet aan twijfelde!


  Met een enorme grijns op zijn gezicht stond Harvey hen buiten op te wachten. ‘Geef maar toe, je bent dol op die auto, of niet soms? Ik wist het wel. En we krijgen die financiering ook wel rond, dametje, maak je maar geen zorgen. Je hebt een geweldige auto uitgezocht, echt een geweldige auto –’


  ‘Harvey,’ zei Maggie vriendelijk, ‘je zult de komende vijf minuten niet overleven als je me nog een keer ‘dametje’ of ‘meisje’ noemt. Noem me maar gewoon Maggie, oké?’


  Ondanks de ijskoude wind, begon Harvey acuut te zweten. ‘Natuurlijk, Maggie…’


  ‘En ik heb geen financiering nodig. Ik betaal contant.’


  Harveys mond viel open. En die van Andy trouwens ook.


  ‘Nou, niet contant,’ corrigeerde ze zichzelf snel. ‘Ik bedoelde natuurlijk met een cheque. Ik heb dat soort bedragen natuurlijk niet contant bij me. Ik kan toch betalen met een cheque, of niet?’ Haar blik ging van de ene man naar de andere. ‘Ik bedoel… Ik neem aan dat ik de auto vanavond niet mee naar huis kan nemen, dat je de bank morgen moet bellen of hij wel gedekt is en zo, maar…’


  ‘Eh, Maggie?’ Andy sloeg een arm om haar schouders om haar bij Harvey vandaan te manoeuvreren. Hij wist nog niet wat hij zou gaan zeggen zonder haar trots te kwetsen. ‘Schatje, ik geloof dat je nog niet zo veel auto’s in je leven hebt gekocht, of wel?’


  ‘Nou… nee. Weet je, Andy, toen mijn ouders doodgingen, was ik nog tamelijk jong.’


  ‘Ach, het spijt me, dat wist ik niet.’


  ‘Geeft niet. Ik wilde je gewoon uitleggen hoe het met die auto’s zit. Joanna had toen al haar eigen auto, en dus kreeg ik de auto van mijn ouders. Ik heb er jaren in gereden tot hij het uiteindelijk opgaf. Dus die auto die nu in de poeier ligt, is de enige die ik zelf heb gekocht. En die ervaring was net zo vreselijk als deze.’


  Andy begon langzamerhand te begrijpen waarom ze zo’n moeite had met het kopen van een auto. Er was nooit een vader of iemand anders geweest die haar de basisprincipes van het autokopen had geleerd. ‘Nou, om je de waarheid te zeggen, betalen mensen zelden contant voor een auto.’


  ‘Ja, dat weet ik wel. Die kerel kreeg bijna een beroerte. Het leek wel alsof hij me de auto plotseling niet meer wilde verkopen. Jeetje, als ik die auto niet nodig had, zou ik hem hebben laten staan ook.’


  ‘Ik snap het wel. Maar het prijskaartje zegt niet alles. Als je Harvey de kans geeft, doet hij nog wel wat van de prijs af. En bovendien is het misschien niet zo verstandig om al je spaargeld in één zo’n grote uitgave te stoppen.’


  ‘Ja, ja, ik begrijp je wel. Maar ik ben niet zo’n ster in onderhandelen, Andy. En ik haat het om schulden te hebben. Ik verdien goed, ik heb het geld. Van het idee van schulden aan mijn broek krijg ik de kriebels.’


  ‘Tja, ik zou niet willen dat je de kriebels kreeg,’ zei hij plagerig. Maar hij zou zelf wel eens zwaar de kriebels kunnen krijgen van deze hele toestand, dacht hij bij zichzelf.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Je hebt je drankje dubbel en dwars verdiend. Ik had je gewaarschuwd dat het een beproeving zou worden om met mij een auto te gaan kopen, maar je wilde me niet geloven. Waar heb je zin in: scotch, whisky, cognac?’ Maggie ging door de achterdeur naar binnen, deed het licht aan, gooide haar jack en laarzen in een hoek en liep rechtstreeks naar de keuken.


  ‘Scotch, graag. Maar een kleintje. En ik vond het leuk om dit met je te doen Maggie, het was echt geen beproeving.’


  ‘Och, kom op. Ik heb niet gezien dat je je haren uittrok, maar ik kan wel raden dat je eraan stond te denken. Ik weet gewoon dat je me voor gek verklaart omdat ik die auto contant wilde betalen.’ Ze rommelde in een keukenkastje en vond een stoffige fles scotch, goot wat in een glas voor hem en schonk een klein bodempje voor zichzelf in. Ze liet er twee ijsklontjes in vallen.


  ‘Ik denk dat je een auto hebt gekozen die goed bij je past. En nee, ik was het niet eens met de manier waarop je hem gekocht hebt, maar goed, dat is ook weer zo’n tandpastageval. Ben je ooit wel eens een stel tegengekomen dat geen ruzie over geld maakte?’


  Met beide glazen liep ze naar het woongedeelte, waar ze nog meer lampen aandeed. Alle lampen, zodat Andy niet het idee zou krijgen dat ze hem zo laat nog uitgenodigd had omdat ze een of andere romantische en slechtverlichte verleidingsscène had gepland. En ook zodat zíj niet dat soort ideeën zou krijgen. ‘Nu ik er zo over nadenk, nee,’ beantwoordde ze uiteindelijk zijn vraag.


  ‘Ik ook niet. Ik denk dat het onvermijdelijk is in een relatie.’ Andy hing zijn jas over een stoel en ging op de bank zitten. ‘Het doet er niet toe of een stel getrouwd is of niet, of ze negentig of achttien jaar zijn, rijk, arm of ze gelukkig met elkaar zijn of niet. Mannen en vrouwen móeten blijkbaar met elkaar over geld bekvechten. Dus vroeg of laat zouden we er sowieso over geruzied hebben. Wij zijn er gewoon eerder mee begonnen. En eh, Maggie?’


  ‘Wat?’ Ze zat opgekruld op een kussen tegenover hem en nam een slokje scotch in de hoop dat het haar razende zenuwen wat zou kalmeren. Het was tenslotte nu ook weer niet zo dat er nooit een man op bezoek kwam. Andy was gewoon… anders. Hij strekte zijn benen en zag eruit als een grote, luie, zeer ontspannen panter in die grote, zwarte trui en met die pikzwarte haren. Ieder vrouwelijk instinct in haar had hem als een door en door Goede Man geïdentificeerd. Er was iets in de manier waarop hij naar haar keek, dat alle Brave-Meisjesgedachten deed verdwijnen.


  ‘Ik vind het vervelend om je dit te moeten vertellen,’ zei hij. ‘Maar met jou ruziemaken om geld was een verhelderende ervaring. Ik weet niet of je nog steeds dat probleempje van je vierentwintig-uurs geheugenverlies hebt?’ Toen hij haar verbaasde knikje zag, ging hij verder. ‘Nu ik bij die autohandelaar gezien heb wat voor leugenachtige, bedriegerige oplichter je bent, denk ik niet dat je je zorgen hoeft te maken over eventuele bankovervallen die je gepleegd zou kunnen hebben.’


  ‘Hé, het zou toch kunnen?’


  ‘Zeker, en de maan zou roze kunnen worden. Maar als ik jou was, zou ik toch maar niet aan poker beginnen. Ik ben er niet zo zeker van dat je je uit een moeilijke situatie zou kunnen bluffen.’


  ‘Oké, Oké. Ik geef toe dat ik niet goed kan liegen. Maar er staan toch zeven doodzonden op dat lijstje, of niet? Kijk maar uit voordat je me een braaf meisje noemt, Andy. Ik kan best iets gedaan hebben waarvoor je me op zou moeten pakken.’


  Andy’s ogen schitterden boven zijn glas. ‘Op de een of andere manier zie ik geen arrestatie in jouw toekomst, maar ik heb een stel handboeien bij me als je ze wilt uitproberen. Ik kan niet zeggen dat dat bij mijn fantasieën past, maar ik ben best bereid om je te helpen bij wat je in gedachten hebt.’


  ‘Gautier, gedraag je!’ Ze greep een krant en gaf hem een mep op zijn knie, maar hij moest er alleen maar om lachen. Het was niet waarschijnlijk dat het standje veel effect zou sorteren als ze zelf ook moest lachen, maar Maggie dacht dat het echt niet door de beugel kon.


  Haar blos kwam niet door de opwindende gedachte geboeid te worden door Andy in een donkere kamer met zijden lakens. Of maar ten dele. Hij was twee keer eerder begonnen over haar geheugenverlies, waarbij hij zijn uiterste best had gedaan haar een beetje te plagen en haar tegelijkertijd gerust te stellen.


  Nog steeds kon ze zich die verloren vierentwintig uur niet herinneren, en iedere nacht sinds het ongeluk was ze met een bonzend hart en een verpletterend schuldgevoel wakker geworden. Ze werd er stapelgek van. En hoewel Andy dat niet kon weten, stelde zijn geplaag haar wel gerust. Iets wat behoorlijk vreemd was, gezien het feit dat ze hem eigenlijk nauwelijks kende.


  Maar daar was wel een oplossing voor te vinden, mijmerde ze.


  ‘Laten we eens over je werk praten,’ zei ze ferm.


  ‘Denk je dat dat veiliger is dan praten over handboeien en perverse fantasieën?’


  ‘Een heel stuk,’ zei ze. ‘Serieus. Ik zou heel graag willen weten hoe je werk is… Waarom en hoe je besloten hebt om politieman te worden, wat je zoal doet op een doorsnee dag.’


  ‘Nou, wat betreft mijn keuze voor het politiewerk: mijn overgrootvader was een Fransman, genaamd Raoul Gautier. Hij trok naar het westen om de indianen te bestrijden, maar hij faalde jammerlijk toen hij verliefd werd op een Cheyennedame met de naam Running Deer. Niet iedereen was even blij met hun huwelijk, wat hem zo ergerde dat hij besloot een andere filosofie aan te hangen. Hij besloot dat het veel beter was om voor vrede te vechten dan voor de oorlog, en dat werd min of meer een rode draad in de familie. Mijn grootvader was politieman en mijn vader ook.’


  Terwijl hij zat te vertellen, trok ze een been onder zich. Ze vermoedde dat de overgrootmoeder verantwoordelijk was voor die hoge jukbeenderen en die donkere ogen, maar zijn gortdroge humor daarentegen was zeer mannelijk. ‘Dus je hebt een heel lange familietraditie. En dat is een diepzinnige gedachte – wetshandhaving om voor de vrede te vechten.’


  ‘Niet iedereen vindt dat logisch. Mijn ex-vrouw begreep er geen snars van. Ik denk dat ze het waanidee had dat een huwelijk met een misdaadbestrijder veel opwindender was. Ze haatte het om buiten te wonen. Ik ben het tegenovergestelde: ik vind alles even leuk. In zo’n kleine plaats als deze, kun je flexibel met de wet omgaan. En je hebt écht de kans om wezenlijk verschil uit te maken, juist omdat je misdaad kunt voorkomen in plaats van achter de feiten aan te hollen en niet veel meer kunnen doen dan een grote schoonmaak houden met behulp van de rechtbank.’


  De opmerking over zijn ex-vrouw registreerde ze zonder er iets over te zeggen, omdat ze wel merkte dat hij er niet verder op in wilde gaan. En bovendien was ze meer geïnteresseerd in andere dingen die hij gezegd had. ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelde met “flexibel”. Is de wet niet de wet? En het recht, recht?’


  ‘Zeker, recht is altijd recht,’ gaf Andy toe. ‘Maar de problemen van mensen passen niet altijd in een mooi regeltje.’


  ‘Zoals bijvoorbeeld?’


  ‘Nou,…’ Hij dronk zijn laatste slokje scotch en zette het glas neer. ‘Zoals Mary Lee en Ed Bailey die ongeveer iedere twee maanden ruzie krijgen. Zíj laat hem alle hoeken van de kamer zien als ze dronken is. Ed moet zich eens gaan afvragen waarom hij bij haar blijft. Waar hij baat bij zou hebben, is zo’n vrouwenpraatgroep, maar daar zie ik hem nog niet in zitten…’


  Zijn zure gezicht maakte haar aan het lachen. ‘Het klinkt grappig zoals je het vertelt, maar toch heb ik het vermoeden dat het een serieuze, gevoelige zaak is.’


  ‘Zeker, dat hoort bij de baan. Myrtle Tucker is ook zo’n geval. Ze is honderdendrie jaar oud en ze zou niet alleen moeten wonen. Maar Myrtle wachtte de laatste maatschappelijk werker die probeerde haar in een bejaardentehuis te krijgen op met een jachtgeweer. Het zou niet zo heel veel zin hebben om haar te arresteren, of wel? De buren gaan bij toerbeurt bij haar kijken, en zelf ga ik ook een paar keer in de week kijken of alles in orde is.’


  ‘Ga door. Vertel me eens wat meer over de dingen die je doet.’


  Andy krabde aan zijn kin. ‘Oké. Dan heb je nog Susan Harkins. Ze is serveerster bij Babe’s. Normaal gesproken zou ik haar naam niet noemen, maar ze doet er zelf ook niet geheimzinnig over. Als ze een beetje rood komt te staan, dan laat ze zich nog wel eens betalen voor, eh… speciale diensten.’


  ‘O jee, roddels. Daar ben ik dol op. Hangt ze echt het meisje van plezier uit?’


  ‘Hing, niet hangt. Ik hoop tenminste vurig dat dat verleden tijd is. Maar ze is ook een voorbeeld van iemand die technisch gesproken de wet overtreedt, maar niemand is erbij gebaad om haar in de gevangenis te gooien. Ze had de eigenwaarde van een worm toen ze hier kwam wonen. Maar toen ze eenmaal een beetje hulp had gekregen, ging het stukken beter. En soms komen mensen gewoon in het schemergebied van problemen…’ Andy aarzelde.


  ‘Zoals?’ drong Maggie aan.


  ‘Nou, zoals die vent… Laat ik dit verhaal maar anoniem houden. In ieder geval kocht zijn vrouw een, eh, sexy speeltje voor zijn verjaardag. Ze hadden de kinderen naar bed gebracht, de lichten uitgedaan, alles ging uitstekend… totdat het speeltje klem kwam te zitten. Er was absoluut geen enkele mogelijkheid dat zijn vrouw hem naar het ziekenhuis kon krijgen omdat hij bang was dat de dokter het aan al zijn buren zou vertellen, en daarom belden ze mij maar.’


  ‘Andy! Je maakt een grapje.’


  ‘Was het maar waar.’ Andy streek over zijn nek. ‘Het zijn niet altijd van dat soort verhalen. Wat ik probeer te zeggen, is dat het nauwelijks een broeinest van criminaliteit is hier. Je moet gewoon zichtbaar zijn. We zijn met zijn drieën in dit stadje. Ik en twee parttime hulpsheriffs: Mavis en John. Dat is meestal meer dan voldoende. Als we dievenbendes of drugshandel van buitenaf krijgen, komt de staats- of de federale politie ons helpen. Maar er zitten tweehonderdvijftig kinderen op school, en dat zijn niet allemaal heiligen. Mensen gaan dood, baby’s worden op onmogelijke plaatsen geboren, herten worden aangereden op straat, buren krijgen ruzie, kinderen komen in de problemen… dat soort dingen gebeurt. Wie bel je dan? De politie!’


  Toen Maggie zwijgend bleef zitten, zwaaide Andy zijn benen van het koffietafeltje en boog voorover. ‘Ik had niet de bedoeling om door te draven. Ik kan behoorlijk opgewonden raken wanneer ik over mijn werk praat.’


  ‘Je draafde niet door. Ik zou er de hele nacht naar kunnen luisteren. Maar ik geef toe dat je me een beetje bang maakt, sheriff.’


  ‘Bang?’ Zijn wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog.


  ‘Ja. Ik vind het vreselijk om dit publiekelijk te bekennen, want ouderwetse normen zijn niet bepaald in de mode, maar ik heb altijd in traditionele waarden en normen als integriteit geloofd. En eerlijkheid. En voor je mening uitkomen, zodat je iets kunt betekenen voor de plaats waar je woont.’


  Zijn glimlach brak langzaam door. ‘O ja? En waar ben je dan bang voor?’


  ‘Nou, ik kan nu niet gewoon vertellen dat ik bewondering voor je heb, Gautier. Want als ik dat wel zou doen, dan zou je het in je bol krijgen. Maar ik vind de manier waarop je over je werk praat leuk. En hoe je erover denkt.’


  Andy stond langzaam op. ‘Mmm. Betekent dat wanneer je me naar de deur brengt, je me niet zult slaan als ik avances maak?’


  ‘Het betekent dat je beter niet teveel risico’s kunt nemen, want je gaat vanavond naar huis.’


  ‘Vanavond wel,’ zei hij. Toen hij naar zijn jas reikte, ontmoetten zijn ogen de hare met de onuitgesproken belofte dat een andere avond heel anders zou kunnen eindigen.


  Die blik raakte haar tot in haar tenen. Maar de herinneringen aan haar nachtmerries overschaduwden haar glimlach. ‘Misschien moet je wel blij zijn dat ik je eruit trap. Wie weet met wat voor een vrouw je te maken krijgt. Je kent me echt niet, Andy.’


  Hij nam haar hand, en hield die stevig vast toen ze langzaam naar de achterdeur liepen. ‘Ik heb het autokopen toch overleefd, of niet soms? Ik had gehoopt dat ik daar bonuspunten voor zou krijgen.’


  ‘Die heb je ook verdiend,’ zei ze quasi-serieus.


  ‘En ik zou ook niet willen zeggen dat je een vreemde bent. Ik heb wel wat van jouw donkere geheimen gezien vanavond. Je hebt nu niet bepaald je genadeloze, diefachtige karakter verborgen weten te houden toen je met Harvey onderhandelde. En toen je thuiskwam en alle lichten aandeed, dacht ik dat je bang was dat ik je meteen zou bespringen.’


  ‘Ik was niet bang,’ zei ze snel.


  ‘Ja, dat was je wel.’


  Het leek wel alsof er geen hoekje in het heelal was waar ze zich kon verschuilen voor die donkere, magnetische ogen. ‘Ik sta nogal wantrouwend tegenover gevoelens die zo snel opkomen, Andy. En ik duik nu eenmaal niet zo snel met iemand in bed. Je zou deze late uitnodiging verkeerd opgevat kunnen hebben.’


  ‘Nou, daar zijn we het dan over eens. Ik duik ook niet zo snel in bed. Daar is geen lol aan. Het is makkelijk om je kleren uit te trekken, maar intiem worden is iets heel anders. De inspanning om er te komen, is veel te leuk om snel af te raffelen. Maar ik vertel het je eerlijk Maggie, ik heb niet één eerbare bedoeling met jou, dus je bent gewaarschuwd.’


  Ze was gewaarschuwd. Hij kwam tot de keukendeur, voordat hij zijn jas liet vallen, haar gezicht naar zich toe draaide en haar vastpakte. Langzaam vastpakte. Zo langzaam dat ze de uitdrukking op zijn gezicht kon zien veranderen in het licht van de lampen. Zo langzaam dat ze zag dat hij zijn hoofd boog en zijn mond naar de hare bracht, en dat zijn donkere ogen haar zo intens opnamen dat ze huiverde. Ze had ruim de tijd om weg te lopen als ze dat wilde.


  Ze was nog nooit ergens voor weggelopen, en dat deed ze nu ook niet. Zijn lippen raakten de hare – warm, zacht en tergend traag.


  Het was met niets te vergelijken. Die verdraaide man. Ze was er zo van overtuigd geweest dat die dwaasheid wel zou overgaan, als ze maar wat tijd met hem doorbracht en zo’n verschrikkelijke klus als samen een auto kopen met hem volbracht.


  Maar het probleem leek wel erger te zijn geworden. Ze had zijn lippen nog maar nauwelijks geproefd, of er schoot al een knettering door haar aderen, haar polsslag versnelde als een razende en haar zenuwen ontbrandden. Hij smaakte naar die goudgele, zachte scotch, waarvan je het echte effect pas met vertraging voelde.


  Zijn handen gleden over haar middel en rug en trokken haar dichter naar hem toe. De smaak van haar mond leek hem aan te zetten tot een volgende kus, een genadeloos langzame kus waarin hun tongen zich begerig verstrengelden.


  De helverlichte kamer zou alle romantische gevoelens in de kiem moeten hebben smoren, maar ze sloot haar ogen en op de een of andere manier voelde ze alleen nog hém en die vreemde, magische sensatie. Alsof het de eerste keer was dat ze gezoend werd. Alsof hij de herinnering aan iedere man die ooit in haar leven was geweest van tafel veegde.


  Zijn mond trok een spoor van kussen langs haar kaak en hals. Vergeefs hapte ze naar adem. Haar geest vergat alle aardige dingen die ze eerder over hem gedacht had. Ze had het verschrikkelijk mis gehad. Hij was geen Goede Man. Hij was een levensgroot Probleem. Hij boog weer voorover voor nog een donkere, natte zoen die haar hoofd helemaal op hol bracht.


  Zijn grote, warme handen sjorden aan haar trui tot ze de blote huid van haar rug voelden. Hij werd er heet en opgewonden van. Met gebalde vuisten in zijn nek hield ze hem stevig vast, zodat hij haar nooit meer los zou laten.


  De wetenschap dat hij haar trui uit zou trekken, bracht een huivering van verwachting teweeg, of misschien van angst. Dit was geen kus, geen omhelzing voor het weggaan. Het was een uitnodiging tot opstand. Hoe had ze kunnen weten dat een wetshandhaver zulke immorele, zedeloze gevoelens kon oproepen?


  Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo’n verlangen had gevoeld, zo’n overweldigende hunkering, zo’n gevoel van gemis dat haar doortrok als een bijna vergeten geheim. Wat als ze dit nooit meer zou voelen?


  En toen probeerde ze niet langer te denken, want alleen zijn geur, zijn aanraking, zijn lichaam, zijn geluiden leken er nog iets toe te doen.


  Zijn handen streelden haar rug met langzame bewegingen. Waar hij haar aanraakte, werd haar huid gloeiend heet. Terwijl zijn mond zacht naar beneden langs haar hals gleed, vonden zijn handen haar beha. Haar borsten voelden bevrijd aan, en hoewel zijn handen nog steeds haar rug streelden, wist ze dat ze naar andere plaatsen zouden glijden. Hij zou haar trui uitdoen. Hij zou haar aanraken. Ze kon niet wachten op het gevoel van zijn zachte handen die haar volle borsten omvatten. Vol vuur kuste ze hem terug, denkend dat ze al uren stonden te kussen, zodat Andy haar hunkering nu wel kon raden. Gezien de hitte en de gevoelens die hij genereerde, twijfelde ze er niet aan dat hij haar wilde.


  Zijn handen gleden naar haar middel, zijn aanraking werd lichter en zachter. Zijn vingertoppen bespeelden haar ribben. Een duim schoof voorzichtig naar haar borst, maar raakte hem net niet. Hij maakte haar gek van brandend verlangen.


  Tergend langzaam maakte hij zijn lippen los van de hare. Hij vlijde zijn wang zacht tegen de hare, terwijl ze beiden naar adem hapten. Zijn warme, grote hand lag nog een seconde tegen haar ribben, en ging toen naar beneden.


  Hij trok haar trui recht.


  Recht, niet uit.


  In opperste verwarring sloeg ze haar ogen naar hem op. Zijn gezicht was vlak bij haar, zijn donkere ogen als nat ebbenhout, intens ernstig. Zijn stem was laag en hees.


  ‘Vanaf het eerste moment dat ik je zag, had ik al het akelige gevoel dat je problemen zou geven, Maggie.’


  ‘Geef je míj de schuld voor deze problemen?’


  ‘Mm-mmm.’ Zijn lome glimlach kwam weer te voorschijn. ‘Dit was natuurlijk nog maar de eerste poging. We zijn nog niet eens in de buurt van echt vuur geweest.’


  Hij misschien niet, maar zij zeer zeker wel.


  Hij reikte naar zijn jas. ‘Ik heb deze week alleen donderdagmiddag vrij. Wil je iets leuks en veiligs – en kouds – gaan doen, zoals bijvoorbeeld langlaufen?’


  Met haar armen om haar borst geslagen, keek Maggie hem na toen hij de oprit af reed. Ze was verdwaasd, verbaasd en van slag.


  Het was gemeen van hem geweest om haar zo plagen met die kussen en daarna de omhelzing af te breken. Het vreemde was wel dat ze zich daardoor geliefd voelde. Ze kende geen enkele man die niet doorgezet zou hebben als ze al zo ver gekomen waren. Misschien dacht Andy wel dat ze iets hadden wat de moeite waard was om langzaam op te bouwen, iets wat meer waard was dan snelle seks.


  Toen de lichten van zijn auto verdwenen waren, draaide ze zich om. Ze deed de hele batterij lampen uit en sloot het huis af, waarna Cleopatra ook nog eens haar neus tegen de glazen verandadeuren drukte, op zoek naar haar dagelijkse portie worteltjes en restjes sla.


  Toen Maggie zich klaarmaakte voor de nacht hield ze zichzelf ferm voor dat ze niet verliefd op hem werd. Ze was veel te praktisch en nuchter om te geloven dat je zo snel verliefd, seriéus verliefd kon worden. En bovendien was ze bang voor hem.


  Ze wist niet hoe hij die vreemde magie teweegbracht, maar ze maakte zich er zorgen over. Onafhankelijkheid was haar devies. Er moest ergens een addertje onder het gras zitten.


  Toen ze even later onder de dekens kroop, probeerde ze nog steeds helder te krijgen wat dat addertje dan was. Tot nu toe had ze geen angstaanjagend probleem in hem ontdekt en er was geen enkele reden waarom ze niet verschrikkelijk blij zou zijn dat ze hem weer zou ontmoeten.


  Een paar uur later werd ze wakker uit een diepe slaap. Het zweet stond in haar handen, en haar hartslag was torenhoog opgedreven door een overweldigend angstgevoel.


  Net als tijdens al die andere nachten sinds het ongeluk. Er was niet iets specifieks wat ze zich kon herinneren, niets dat dit verpletterende schuldgevoel kon verklaren. Ze had het idee dat ze iets ernstigs, iets wezenlijks fout had gedaan, en dat had zich in haar geweten vastgehaakt met scherpe weerhaakjes.


  Al tientallen keren had ze zich het hoofd gebroken over de dag van het ongeluk, maar er schoot haar niets te binnen. Níets. Het leek wel alsof die vierentwintig uur niet hadden plaatsgevonden. Ook al kon ze zich niets herinneren, Maggie wist zeker dat ze bij Joanna en de jongens gegeten had, naar huis was gegaan, en de dag daarna waarschijnlijk achter de computer had gewerkt. Het leek onmogelijk dat ze iets gedaan zou kunnen hebben waardoor ze zich nu zo schuldig voelde.


  Maar het knagende gevoel wilde maar niet weggaan.


  Omdat haar hart nog steeds tekeerging, deed ze een lampje aan. Het gele licht verlichtte de wanordelijke boel in haar slaapkamer. Afwezig bedacht ze dat Andy niet kon blijven slapen voordat ze de boel eens een keer grondig opgeruimd had.


  Met een diepe zucht sloot ze haar ogen. Oké, oké, ze dacht inderdaad aan seks met Andy. Niet meteen. Maar toch. Ze kon niet ontkennen dat de hoop op een serieuze toekomst zich langzamerhand in haar gedachten genesteld had.


  Maar die angstaanvallen van haar waren het addertje onder het gras. Het was fout zich overhaast in een relatie te storten. Andy had een sterke morele code: integriteit en eerlijkheid stonden hoog bij hem in het vaandel. Maar de waarden die ook zij zo respecteerde, waren juist de reden waarom ze voorzichtig moest zijn.


  Ze móest het eerst weten als ze echt iets fout had gedaan. Niet alleen voor haar, maar ook voor hem. Het kon wel eens zijn dat hij sommige fouten niet zo makkelijk kon vergeven of begrijpen. Ze moest iets doen om die verloren vierentwintig uur in haar herinnering terug te brengen.
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  Twee dagen later had Maggie kunnen zweren dat alles goed kwam. Voor het eerst sinds het ongeluk was ze barstend van energie op gestaan, zonder last te hebben van haar bulten en blauwe plekken. Ze had alleen maar leuke dingen op de agenda staan: ’s ochtends winkelen met haar zus en ’s middags skiën met Andy.


  De zon scheen, de lucht was zo fris dat hij tintelde in haar longen, en Joanna en zij hadden een parkeerplaatsje gevonden – een klein wonder met al die druk winkelende mensen in Main Street.


  Haar zuster babbelde vrolijk honderduit over hun winkelavontuur terwijl Maggie de deur van Mulliker’s openduwde. Binnen was het heerlijk warm, het vertrouwde warenhuis was helemaal opgedoft met kerstversieringen, compleet met twinkelende lichtjes en een dikbuikige kerstman in de hal. Vanuit het niets voelde Maggie een huivering van angst over haar ruggengraat lopen.


  Joanna ritste juist haar jack open. ‘Hé, wat is er mis?’


  ‘Niets,’ verzekerde Maggie haar glimlachend, maar innerlijk kon ze zichzelf wel slaan. Er was geen reden om toe te geven aan deze onzin. De nachtmerries waren al erg genoeg, maar het was onmogelijk dat er iets in deze winkel was dat dat loodzware schuldgevoel veroorzaakte, en ze was vastbesloten om dit een leuke morgen voor haar zus te maken. Joanna was dol op winkelen, en voor het eerst sinds lange tijd zag haar zus er vrolijk en energiek uit. Zelfs haar wangen hadden weer wat kleur gekregen. ‘Waar wil je het eerst naar toe, Jo? Kleren voor de jongens?’


  ‘Ja, ook al kan ik waarschijnlijk niet meer doen dan kijken. Misschien zouden we een keer naar Boulder moeten gaan. Mulliker’s is zo duur, Mags.’


  ‘We kunnen volgende week wel een dag naar Boulder gaan als je wilt. Maar we kunnen net zo goed het thuisfront eerst even verkennen.’ Mulliker’s was het beste warenhuis in White Branch. Maggie gaf niets om het geld; voor haar was het belangrijk dat de winkel de merken en stijlen hadden waar tieners zo dol op waren.


  Haar hart begon opnieuw te bonzen toen ze voorzichtig de kledingafdeling voor tieners binnen liepen, maar ook nu schudde Maggie het gevoel van zich af. Ze richtte gauw haar aandacht op een tafel met sweaters en hield er één omhoog. ‘Denk je dat Rog deze leuk zou vinden?’


  Joanna dacht van wel, totdat ze het prijskaartje zag. ‘Vergeet het maar, die is veel te duur.’


  ‘Jeetje, daar gaat het nu net om. Dat doen tantes nu eenmaal met de kerst – buit binnenhalen die kinderen zich normaal gesproken niet kunnen veroorloven. En bij voorkeur ook nog iets dat hun ouders eigenlijk niet willen.’


  ‘Juist ja, ik herinner me het drumstel dat je kocht toen de jongens nog kleuters waren. Je hebt mazzel dat ik je toen niet vermoord heb.’


  Maggie lachte. ‘Ben je daar nog steeds nijdig over?’


  ‘In ’s hemelsnaam, nee. Ik zie wel wat in de filosofie die luidt: word niet boos, neem wraak. En dat betekent dat ik wacht tot jíj kinderen hebt. Zo gauw ze geboren worden, koop ik slagwerk voor ze.’


  ‘Dat zou je me nooit aandoen,’ wierp Maggie tegen. ‘En nu even serieus, wat heb je op je lijstje staan?’


  ‘Spijkerbroeken, ondergoed, sokken, lange onderbroeken…’ Joanna was zo levendig en vrolijk geweest, maar nu betrok haar gezicht plotseling. ‘Het lijkt wel of ze alles nodig hebben. Ze groeien allebei als kool, en ik zie die blik op je gezicht wel Maggie. Nee! Ik neem geen geld meer van je aan, dus je hoeft niet eens te proberen om me geld aan te bieden. Ik heb je die laatste lening nog niet eens terugbetaald.’


  ‘Dat was geen lening, suffie. Dat was ik allang vergeten, en ik mis het niet eens. Ik heb het je al vaker gezegd, ik verdien goed en ik kan het bij lange na niet aan mezelf spenderen. Eerlijk gezegd, zou ik graag een computer voor de jongens kopen. Dat gammele oude geval waar ze nu op proberen te werken…’


  ‘Nee.’ Joanna bleef staan voor een rek met truien die in de aanbieding waren. ‘Weet je Maggie, ik moet zelf een baantje vinden en mijn leven weer op orde krijgen. Ik wou alleen maar dat ik ook maar één grammetje van jouw kracht had.’


  ‘Je bent sterk. Je hebt gewoon iets vreselijks meegemaakt het afgelopen jaar.’ Terwijl Joanna even afgeleid was, plukte Maggie twee shirts van het rek en moffelde de sweater eronder. ‘Niemand is altijd sterk.’


  ‘Jij wel. En ik wil niet dat je te veel voor ons uitgeeft deze keer. Je hebt net een nieuwe auto moeten kopen.’


  ‘Och, dat was geen probleem. Ik had een goede ongevallenverzekering. Ik heb er bijna op verdiend.’ Dat was niet helemaal waar, maar Joanna had het financiële inzicht van een erwt.


  ‘Over ongevallen gesproken… je hebt me nog niet verteld hoe dat uitje met de sheriff is afgelopen. Zie je hem binnenkort weer?’


  ‘Mmm. We gaan vanmiddag langlaufen.’ Toen haar zus weer een shirt teruglegde omdat het te duur was, gooide Maggie het op de groeiende stapel op haar arm.


  ‘Linda zegt dat iedere koppelaarster in de stad geprobeerd heeft om hem aan de vrouw te brengen sinds zijn scheiding.’


  ‘Hebben we het over Linda de kapster of Linda de bankbediende?’


  ‘Linda de kapster, natuurlijk. Je weet toch dat ze alles weet wat er in White Branch gebeurt. Zijn ex-vrouw heette Dianne. Ze was heel mooi, zeggen ze.’


  ‘O ja? Denk je dat Rog dit mooi vindt?’ Maggie hield een sweatshirt van de Denver Broncos omhoog.


  ‘Is een rabbijn joods? Ze waren vijf jaar getrouwd. Hij had haar ontmoet tijdens een of andere ski-trip. Het schijnt dat ze zo’n typische vrouwentrucje uithaalde: ze zei dat ze dol was op alles wat hij deed, beweerde dat ze dezelfde interesses hadden. En toen trouwden ze. Pas toen bleek dat ze alle buitensporten waar hij gek op was haatte. Ze vertelde hem dat ze van kleine stadjes hield, maar toen ze hiernaartoe verhuisden, begon ze te klagen dat ze zich stierlijk verveelde. Linda zei dat hij behoorlijk dronk toen ze hem verliet…’


  ‘Zoals jij het vertelt, zou ik ook behoorlijk gedronken hebben,’ reageerde Maggie snibbig.


  ‘Daar is hij mee gestopt. En daarna ging hij weer uit. Linda zei dat hij waarschijnlijk met iedere ongetrouwde vrouw in de stad en aanpalende regio’s uit is geweest.’


  ‘Is er een reden waarom Linda zo plotseling al deze roddels over Andy’s privé-leven spuit?’ Maggie voegde sokken en T-shirts toe aan de immer groeiende hoop in haar armen.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik heb het haar gevraagd. Als jij overweegt om iets met deze vent te beginnen, dan wil ik graag wat inside-information. Niemand heeft hem vast weten te pinnen, Mags, terwijl een hele hoop vrouwen het hebben geprobeerd. Misschien is hij wel allergisch geworden voor een vaste verbintenis na zijn eerste huwelijk.’


  ‘Misschien wel. Misschien zou ik dat ook wel worden na zo’n ervaring. Zoals jij het beschrijft, was zijn vrouw niet eerlijk tegenover hem, of zichzelf. Geen wonder dat het een ramp werd. Waarom kunnen man en vrouw niet eerlijk zijn tegen elkaar?’


  ‘Omdat dat indruist tegen de wetten der beschaving,’ verkondigde Joanna, die haar hoofd schudde toen ze de stapels in Maggies armen zag. ‘We moeten stoppen voor we de hele winkel leegkopen.’


  ‘Oké, maar hebben de jongens nog jassen nodig?’


  ‘Eigenlijk wel, maar wat ze hebben, gaat deze winter nog wel mee.’


  Op weg naar de kassa zag Maggie een rek met leren jacks. Ze wist dat Colin er een moord voor zou doen… Die gedachte was nog maar nauwelijks bij haar opgekomen of haar handen werden weer zweterig. Verdorie. Ze moest dit gewoon in de hand krijgen. ‘Joanna?’


  ‘Wat?’


  ‘Is er iets vreemds gebeurd met Thanksgiving?’


  ‘Zit je dat nog steeds dwars? Maggie, doe niet zo raar. Waarschijnlijk kun je het je niet herinneren omdat je je zorgen maakt dát je het je niet kunt herinneren.’


  ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk. Maar toch – was er iets anders aan die dag?’ Andere klanten verdrongen zich bij de kassa. Maggie duwde de stapel kleren in de armen van haar zus zodat ze haar creditcard uit haar tasje kon vissen.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het was gewoon Thanksgiving. We hebben kalkoen gegeten, de sinaasappel-cranberriesalade van mam. Ik heb de broodjes laten verbranden. Niets nieuws dus – behalve dan dat mijn oudste zoon van een duivel in een engel veranderde. Je hebt trouwens heel lang buiten met Colin staan praten.’


  Maggie keek op. ‘Weet je waar we het over gehad hebben?’


  ‘Ik denk over zijn gedrag. Je weet met wat voor wild groepje jongelui hij zich ingelaten heeft. Ze drinken allemaal en hebben te veel geld. En als hij nog vaker gespijbeld had, was hij waarschijnlijk geschorst…’ Joanna zuchtte. ‘Wat je ook tegen hem gezegd hebt, hij is plotseling veranderd. Maggie, je hebt de beide jongens prima begeleid sinds hun vader stierf. Je bent een veel betere moeder voor ze dan ik.’


  ‘Joanna, dat is niet waar. Jij bent een geweldige moeder!’


  ‘Dat dacht ik vroeger ook,’ wierp Joanna kribbig tegen. ‘Maar de laatste tijd niet meer. Ik maak me zorgen, ik word nerveus en dan begin ik te schreeuwen. Ik weet best dat ze niet naar me luisteren, niet zoals ze naar jou luisteren – Hé!’


  ‘Hé wat?’ Ze waren aan de beurt bij de kassa. Maggie had alle kleren op de balie gelegd en haar credit card afgegeven.


  ‘Maggie, je gaat niet voor al mijn spullen én de jouwe betalen! We moeten uitzoeken wie wat –’


  ‘Het is gewoon de moeite niet waard met al die mensen achter ons,’ zei Maggie gladjes. ‘Laat mij nou maar betalen, dat is veel makkelijker. En je kunt het later terugbetalen.’


  Haar zus zou dat terugbetalen wel vergeten, vermoedde Maggie, en dat was prima. Maar haar zus slinks wat financiële hulp toestoppen hielp niet beter dan een pleister op een gebroken been. Joanna’s toenemende gebrek aan zelfvertrouwen verontrustte haar en maakte ook dat ze zich hulpeloos voelde – een gevoel dat ze niet kende.


  Desondanks gingen haar gedachten al uit naar haar middag met Andy toen ze de winkel verlieten. Met al die zorgen om haar zus en die paniekaanvallen, leek haar hele leven wel overhoop te liggen.


  En misschien haalde Andy haar leven ook wel overhoop, maar dat was omdat hij het enige in haar leven was dat onverwacht en bovendien verschrikkelijk fantastisch was.


  


  Toen Andy op Maggies deur klopte, was het al vijf uur geweest. Maar een klein beetje te laat, als je bedacht dat hij haar om drie uur had moeten ophalen.


  Het buitenlicht was aan, wat niet zo vreemd was aangezien de zon al lang was verdwenen en de maan nog niet opgekomen was. Toen Maggie niet meteen de deur opendeed, klopte hij nogmaals en deed een stapje terug. Haar nieuwe auto stond op de oprit, dus ze was wel thuis. Maar of ze iemand die zo verschrikkelijk te laat was nog wel te woord wilde staan, was een heel andere vraag.


  Juist op het moment dat Andy zijn hand opnieuw hief, vloog de deur open. Plotseling stond ze daar, flonkerend als een zonnestraal. Hij keek naar haar, van de pluizige, gele trui naar de verschoten spijkerbroek en haar haardos die op haar schouders danste. Hij voelde zijn hart een slag overslaan, nog voordat hij de warme begroetingsblik in haar ogen zag. De glimlach was nog een bonusje – hij was er zo zeker van geweest dat ze nijdig zou zijn.


  ‘Maggie, het spijt met echt –’


  ‘Dat heb je al twee keer op mijn antwoordapparaat gezegd. Ik begreep het wel, Andy, het is in orde.’ Ze liet hem binnen en deed de deur achter hem dicht. ‘Je legde het niet uit, maar ik neem aan dat je een probleem op je werk had?’


  ‘Ja.’ Hij was niet van plan haar te vertellen dat een simpele verkeersovertreding een kofferbak vol met militaire wapens had opgeleverd. Hij had zelf de State Police erbij gehaald, maar niets ging ooit snel als zij hun neus erin staken. De boosdoener was van zijn gebied verwijderd, maar de dag was uitputtend geweest.


  ‘Je ziet er afgepeigerd uit,’ zei Maggie vol medeleven.


  Nou, zo voelde hij zich ook. Totdat ze zich impulsief uitrekte, een kneepje in zijn arm gaf en een vluchtig kusje op zijn wang drukte. Hij had nog wel half gerekend op een vrouwelijk standje. Zijn ex-vrouw zou de vloer met hem aangeveegd hebben als hij zo laat thuiskwam en hun plannen in de war schopte. Net zoals de helft van alle andere vrouwen die hij kende.


  Maar zij begroette hem met een teder gebaar, en Andy begreep best dat ze hem niet aan het uitdagen was maar gewoon aardig wilde zijn. Maar verdorie, die elektrische spanning als hij bij haar in de buurt was, dat opborrelen van zijn hormonen, dat plotselinge opwindende gevoel dat alles op zijn plek viel omdat hij bij haar was, dat had nu al lang voorbij moeten zijn.


  Er móest ergens een storing zijn. Ze kon niet zo perfect voor hem zijn. Verdorie, ze kenden elkaar nog maar nauwelijks.


  ‘Ten opzichte van zo’n sjofele, ongeschoren vent voor je deur, die je ook nog eens beroofd heeft van de mogelijkheid om te gaan langlaufen, ben je wel verschrikkelijk begripvol.’


  ‘Ik zie die stoppels heus wel. Maar het zal ook wel weer met die tandpasta te maken hebben – als jij er sjofel uitziet, dan ik hoef ik me niet te schamen omdat ik een gat in mijn sok heb. En wat het oorspronkelijke plan betreft… toen ik doorhad dat je druk was, heb ik iets anders bedacht. Of heb je nog oproepdienst?’


  ‘Officieel is mijn donderdagmiddag en -avond vrij. Ik kan doen wat ik wil, als ik maar via de mobiele telefoon bereikbaar ben.’


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Dus eigenlijk kan ik je gewoon ontvoeren, als je maar kunt bellen?’


  ‘Dat is wel een lastige vraag voor een politieman, maar het antwoord is niet zo lastig. Maggie, jíj kunt me altijd ontvoeren,’ zei hij droogjes.


  Natuurlijk dacht hij dat ze het niet echt meende.


  Een uur later had hij een aantal intensieve ervaringen als gekidnapte achter de rug… en hij had er volop van genoten.


  Ze hadden anderhalve kilometer gelanglauft onder het sprookjesachtige licht van de rijzende maan. Andy had voor pakezel gespeeld. De mysterieuze voorraden die ze in zijn rugzak had gestopt waren zwaar, maar konden zijn plezier in de trip niet bederven. De tocht was net lang genoeg om de stress van de dag te verdrijven. Het maanlicht op de sneeuw had een andere, adembenemende en vredige wereld geschapen.


  Nu knapperde er een hypnotiserend vuur in een rond stenen bedje, maar Andy’s blik dwaalde steeds maar af naar een nog veel hypnotiserender beeld: Maggie die voorover gebogen zat, terwijl ze de kip aan een geïmproviseerd spit bedroop. Ze had zelf het hout gedragen. In zijn rugzak hadden de kip, een thermosfles warme, gekruide cider en in aluminiumfolie verpakte aardappelen gezeten.


  Terwijl zij bezig was, onderging hij de uitputtende rol van gevangene, liggend op een deken met zijn rug tegen een grote boomstronk.


  Dit heuveltje was vanuit haar huis niet te zien. Het had uitzicht op een steil ravijn, waarin beneden water glinsterde, dat langs de maagdelijk witte sneeuwbanken stroomde. De maan was net te zien tussen de bergtoppen.


  ‘Je hebt een hemels stukje land hier,’ merkte hij op.


  ‘Vertel mij wat. De schoonheid hier heeft me ervan overtuigd dat ik dit land moest kopen, maar gelukkig kun je vanaf de weg niet zien hoe bijzonder het is. O jee, ik heb de glazen vergeten.’


  ‘Ik denk dat we het wel zullen overleven als we uit de fles drinken. Ik ben er tamelijk zeker van dat deze cider zo sterk is dat eventuele bacteriën wel op de vlucht zullen slaan.’


  Met een grijns op haar gezicht draaide ze zich om. ‘Vind je het lekker? Het moet een paar uur opstaan met een hele hoop kruiden. Er zit niet echt veel alcohol in, maar op een koude nacht word je er toch nog aardig warm van.’


  Hij had niet gemerkt dat het koud was. Haar heuvel keek weliswaar uit op een ravijn, maar hoge dennenbomen schermden de achterkant af, waardoor de wind werd buitengesloten en het vuurtje beschermd werd. Hij merkte trouwens meer van háár warmte dan van die van het vuur.


  ‘Eigenlijk neem ik terug dat je als potentiële crimineel een totale mislukking bent. De planning en organisatie van een ontvoering heb je onder de knie. Misschien is toch nog wel een toekomst in de gevangenis voor je weggelegd.’


  ‘Ja, nou. Je hebt nu wel praatjes, maar wacht maar tot je mijn kookkunst geproefd hebt. De kip is klaar. Nee, blijf maar zitten. Jíj bent degene die hard gewerkt heeft vandaag.’


  Andy had er geen bezwaar tegen om eens verwend te worden, maar langzaamaan kwam hij erachter dat haar dag nu ook niet bepaald geweldig was geweest. Maggie kwam naast hem op de deken zitten en beiden vielen als uitgehongerde wolven op het voedsel aan. Toen ze begon te vertellen over de kerstinkopen met haar zus, begreep Andy wel dat ze een luchtig gesprek wilde aangaan, maar de zorgen over haar zus schemerden door in haar stem en haar ogen.


  ‘Het lijkt wel alsof jij je verantwoordelijk voelt voor je zusters huishouden, Maggie,’ merkte hij op.


  ‘Nou ja, op een bepaalde manier is dat ook zo. Ik ben de enige familie die Joanna nog heeft. En nu Steve dood is, lijkt ze zo verloren. Ze was altijd al een onpraktische dromer: altijd een beetje fragiel en gevoelig. En Steve had de neiging om haar in de watten te leggen.’


  ‘Je zei dat de oudste zoon in de problemen was geraakt? Wat voor problemen?’


  Maggie aarzelde. ‘Colin, je weet wel, de jongen die je gezien hebt toen je de eerste keer bij mij thuis kwam, is pas vijftien. En ik bedoelde geen échte problemen, Andy. Hij heeft een groot hart. Hij was altijd al ondeugend, maar toen zijn vader stierf, voelde hij zich boos, verward. Hij raakte in ruzies verwikkeld, kwam terecht bij een paar wilde jongens, spijbelde van school. Niets ergs – er is niets verkeerds aan die jongen. Hij wilde alleen maar –’


  ‘…zijn vader terug.’ vulde Andy aan.


  Maggie knikte. ‘En Joanna zat zo vast in haar eigen verdriet. Ze houdt meer van die jongens dan van haar eigen leven, maar ze wil gewoon van geen problemen weten. Zelfs van kleine dingetjes raakt ze al van streek.’


  ‘Joanna leek het anders prima voor elkaar te hebben, die avond dat ik haar ontmoette, Maggie. Ze inspecteerde me van top tot teen toen ze in de gaten had dat die vreemde man haar zusje kwam opzoeken. Ik dacht even dat ik referenties moest opgeven,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Normaal gesproken is één blik op haar blonde haar en grote ogen voldoende om mannen als een blok te laten vallen,’ zei Maggie.


  Natuurlijk had hij de blonde haren en grote ogen wel gezien. Zeker, Maggies zus was ontegenzeggelijk aantrekkelijk, maar de enige vrouwelijke schoonheid die hem de laatste tijd iets deed, had bruine haren en groene ogen. Hij had nu een duidelijker beeld van de rol van reddende engel die Maggie speelde. Klusjes, geld, tijd, op de jongens passen… ‘Soms moet je mensen een reden geven om op eigen benen te staan, Mags,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Maar ze heeft nog nooit eigen verantwoordelijkheid gedragen.’


  ‘Maar misschien zou ze het wel kunnen?’


  ‘Misschien wel. Maar wat nu als ze me nodig heeft, en ik ben er niet?’


  Het was duidelijk dat ze haar zus absoluut niet wilde afvallen. Omdat hij de situatie niet echt goed kende en de indruk kreeg dat het geen zin had om over die loyaliteit te praten, wilde hij zich er verder niet mee bemoeien. Hij ruimde op, legde nog wat hout op het vuur en ging naast haar zitten. ‘Kom eens hier, jij.’


  ‘Waar?’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Je zult een knuffel moeten doorstaan. Dat komt door die kille gemene aard van je. Ik ontdek almaar dingen waar ik vreselijk op afknap.’


  ‘Ja, ja. Ik kan wel zien dat je afgeknapt bent. Ik heb je al eerder gewaarschuwd, Gautier. Denk nu niet dat ik een aardig mens ben.’


  Gezien de lading dikke winterkleding die ze droegen, was het buitengewoon verbazingwekkend dat een knuffel toch een dergelijk gevoel van intimiteit kon veroorzaken. Misschien kwam het door de manier waarop ze tegen hem aan kroop; of door die glanzende, groene ogen, zo vol humor… maar met een behoedzame glans.


  ‘Aardig mens? Maak je een grapje? Ik heb nooit zoiets gedacht. In mijn baan moet je snel mensenkennis ontwikkelen anders overleef je het niet. Eén blik op jou in dat ziekenhuisbed en ik begreep meteen wat voor een boosaardig wezen je bent. Nu we het er toch over hebben… herinner je die vierentwintig uur al?’


  Toen ze eigenaardig stil werd van die vraag, begreep Andy dat ze er nog mee zat.


  ‘Nee.’


  ‘Nou, ik denk dat het niet zo moeilijk is om te bedenken waaraan je je vergrepen hebt. Je had voor de afgelopen uren alleen al veroordeeld kunnen worden voor vraatzucht en ontvoering.’


  ‘Jij beschuldigt míj van vraatzucht nadat je zelf genoeg eten voor drie man naar binnen hebt gewerkt?’


  ‘Hé, we hebben het hier niet over mijn zonden, maar over de jouwe. En op de een of andere manier denk ik dat deze conversatie niet zo heel lang meer kan duren, want je kunt geen zonden meer bedenken.’


  ‘Ja zeker wel. Ik ben namelijk een dief.’


  ‘O ja?’ Hij veegde een haarlok van haar wang.


  ‘Ik heb frambozen uit Mrs. Meglethorns tuin gestolen toen ik zes jaar oud was en bovendien zou ik het zo weer doen: ik ben dól op frambozen.’


  ‘Lieve help. Ik ben gechoqueerd. We had ooit kunnen bedenken dat je een dergelijke misdaad zou kunnen begaan? Ik had mijn handboeien mee moeten brengen.’


  ‘Begin nu niet weer over die handboeien, Gautier.’


  Hij liet ze voor wat ze waren, maar gaf haar een zoen want ze vroeg er gewoon om. Haar gezicht, beschenen door het vuur, was naar hem opgeheven, en haar lippen waren al vaneen geweken voor hij zich naar toe boog. Ze smaakte heerlijk en zacht. Ze smaakte als de vrouw die hij al zijn hele leven gezocht had. Maar er moest iets mis zijn met zijn zoentechniek, want ze onderbrak de zoen en mompelde ‘hoogmoed’.


  ‘Hoogmoed? Ah, je wilt me weer afleiden met de zeven hoofdzonden?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik nog alle zonden op dat lijstje ken,’ zei ze, nog ademloos van hun zoen. ‘Je hebt vraatzucht, luiheid, afgunst… maar ik ben er tamelijk zeker van dat hoogmoed er ook tussen staat. Die keer dat ik vast besloten was de Appalachian Trail alleen te lopen, dat was misschien wel een heel klein beetje stom.’


  ‘Ben je gewond geraakt?’ Hij streek met zijn duim langs de onderkant van haar kaak.


  ‘Niet gewond, maar op een avond kwam ik vast te zitten in een hut met een paar kerels. Ze hadden gedronken, en ik had door moeten lopen toen ik dat in de gaten kreeg. Het liep verder wel goed af, maar als ik niet zo’n hoge eigendunk had gehad, zou ik daar niet naar binnen zijn gestapt. Een andere keer was ik een berg aan het beklimmen, eigenlijk alleen wat aan het oefenen. Maar ik had beter moeten weten dan het alleen te doen. Ik viel en brak een enkel. Dat was echt stom.’


  ‘Zo klinkt het wel,’ gaf hij toe.


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hé, ik had op wat medelijden gerekend.’


  ‘Nee hoor. Dat klonk inderdaad als hoogmoed. Maar ik, de perfecte man, heb natuurlijk nooit zoiets stoms gedaan. Zelfs niet toen ik die keer met mijn mountainbike de bergen in ben gereden, in een sneeuwstorm terechtkwam en bijna mijn nek brak. Maar dat was heel iets anders: ik was niet stom. Het weer was stom.’


  ‘Aha.’ Pretlichtjes dansten in haar ogen. ‘Ik had kunnen weten dat je het zou begrijpen, Andy.’


  ‘De zoektocht naar uitdagingen en het verleggen van je grenzen? Uitzoeken uit welk hout je gesneden bent? Gevaar opzoeken?’ Andy grijnsde. ‘Ja, dat ken ik. En ik heb er de prijs voor betaald. Maar even terug naar het onderwerp. Er zijn nog twee hoofdzonden waar we het nog niet over gehad hebben.’


  ‘Welke dan?’


  ‘Al sla je me dood. Maar lust zal er wel eentje wezen. Lust staat altijd op de zwarte lijst. Wil je het daarover hebben?’


  ‘Mm-mmm… nee.’


  Hij wilde dat ook niet. Erover praten was nog niet half zo leuk als het ervaren. En haar arm lag al bijna om zijn nek om hem naar beneden te trekken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Maggie leek vastbesloten al haar zonden uit het verleden op te biechten, en hem voor eens en altijd duidelijk te maken dat ze géén braaf meisje was. Andy wist niet zo goed wat deze plotselinge verandering in haar humeur teweeg had gebracht, maar hij was te zeer een heer om haar van zich af te houden toen ze haar arm om zijn nek sloeg en hem een zoen aanbood.


  Onder andere omstandigheden zou hij zich misschien zorgen hebben gemaakt over de gevolgen. Maar op dat moment begon de nachtkoude door te zetten en het vuur was te ver gedoofd om nog enige warmte te bieden. Hij wilde niet riskeren dat haar bevallige achterste zou bevriezen en bovendien had hij toch geen condooms meegenomen. Kortom, veiligheidsmarges genoeg om zich een zoen, of tien, te veroorloven.


  Haar lippen waren zacht en soepel, maar ijskoud.


  Dat probleempje was zo opgelost.


  Toen ze begonnen, had ze zo’n typisch vrouwelijke ondeugende glimlach op haar gezicht gehad – misschien wel vanwege zijn plagerijen over haar huiveringwekkend zondige verleden. Hij was dol op die glimlach, maar ook die was snel verdwenen.


  Omdat die eerste kus haar alleen maar leek te frustreren, boog hij voorover voor een volgende, intense tongzoen. Haar ogen begonnen te stralen, en ze sloeg haar armen stevig om zijn nek, haar vingers hielden hem stevig vast, alsof ze bang was dat hij zou verdwijnen.


  Hij ging nergens naar toe.


  De boomstam die hij als ruggensteun had gebruikt lag in de weg. Al zoenend legde hij haar neer op de deken. Zijn been verdween tussen haar dijen, terwijl hun kus zich verdiepte. Al droegen ze beide zó veel winterkleding en waren alleen hun handen en gezicht onbedekt, de passie van hun omhelzing had hen al snel in de greep.


  Andy realiseerde zich terdege dat hij al tot over zijn oren in de puree zat. Alles in haar trok hem aan. Haar koppige, onafhankelijke aard. Haar pittige karakter. Haar onvoorwaardelijke integriteit. Hij waardeerde haar loyaliteit ten opzichte van haar zus en haar familie. Hij had, gelukkig, wel een paar zwakke plekken ontdekt. Ze kon geen geduld opbrengen voor klusjes waar ze een hekel aan had – zoals het kopen van een auto. En ze nam gevaarlijke en onverstandige risico’s, zoals haar solo trip op de Appalachian Trail. Behalve die paar persoonlijke eigenaardigheden, had Andy geen reden kunnen ontdekken waarom Maggie geen man in haar leven zou willen toelaten.


  Dat was tot nu toe het enige angstaanjagende dat hij in Maggie had ontdekt: ze was zo sterk en onafhankelijk dat ze gewoon geen partner nodig leek te hebben. Een paar weken geleden had hij dat volledig kunnen onderstrepen, omdat hij zelf nooit de behoefte aan een partner had gevoeld. Hij had niet naar liefde verlangd – totdat hij Maggie ontmoette, en dat gevoel had nu zijn hete, bijtende tanden in hem gezet. Hij kon maar moeilijk geloven dat er zo iets perfects bestond en dat alles veranderde op het moment dat hij met haar samen was, en nog meer als hij haar aanraakte.


  Hij was bang dat hij de enige was die het zo voelde, dat Maggie emotioneel nog niet half zo in de penarie zat als hij… maar voor hem veranderde er van alles als hij haar zoende.


  Hij kon het niet geheel doorgronden. Het was niet zo dat Maggies pittige zelfvertrouwen verdween als ze in zijn armen lag. Maar ze kende hem nu. Ze wist hoe hij smaakte, wist hoe hij zoende, en dus bleef hij maar denken dat die verbaasde, onzekere volgzaamheid langzamerhand zou verdwijnen. Maar het tegendeel was waar: haar gezichtsuitdrukking was open en kwetsbaar geworden. Haar lippen raakten de zijne, en pasten zich aan alsof alles nieuw voor haar was en ze totaal niet voorbereid was. Ze smolt weg in zijn aanwezigheid.


  Dat was gevaarlijk voor zijn ego. Het gaf hem het idee dat hij de enige man was die ooit tot haar doorgedrongen was.


  Speels duwde hij haar armen boven haar hoofd, waar hij ze vasthield. Hij oefende geen macht over haar uit. Hij speelde een beetje met haar, gewoon om te zien of ze kon genieten van het gevoel dat iemand anders de leiding van haar overnam.


  Ze reageerde explosiever dan dynamiet. Ze gromde gesmoord en haar lange benen begonnen te kronkelen, haar heupen drukten uitdagend tegen de zijne. In het licht van het vuur zag hij haar ogen, verloren en omfloerst en ze kuste hem vol overgave terug.


  Misschien had ze al eerder van iemand gehouden… Tot zijn geruststelling voelde hij dat hij niet de enige was die in problemen zat. Hij stortte niet in zijn eentje deze peilloze diepte in. Geen enkele vrouw had hem ooit zo aangekeken. Geen enkele vrouw had ooit met zo’n oprechte, eerlijke, puur sensuele kwetsbaarheid op hem gereageerd. Ze was niet bang. Het leek wel alsof haar natuurlijke afweersystemen verrast waren. Ze was gewoon niet gewend dat twee mensen in staat waren om aardverschuivingen te veroorzaken met een paar kussen.


  Hij trouwens ook niet. Hij wilde haar plagen en liefkozen tegelijk. Seks was veel makkelijker als je gewoon zorgde dat je van de aandrang af kwam, zonder al te veel te riskeren. Maar hij werd voortgedreven door een drang naar liefde, niet alleen maar seks, en hij wilde niet dat ze hem gewoon van een behoefte afhielp. Hij wilde haar vertrouwen, en vertrouwen kon gewoon niet zo snel gewonnen worden, niet bij haar. Hij moest haar plagen. Frustratie zou haar misschien kunnen overhalen om hem te vertrouwen.


  Hij was er tamelijk zeker van dat zijn theorie klopte.


  Er was alleen een probleempje met de toepassing ervan.


  Toen de deken onder hen weer verschoof, kwam haar hoofd in de sneeuw terecht. Snel rolde hij om en tilde haar mee zodat ze boven kwam te liggen. Als één van hen ziek zou worden door een nat hoofd, zou zij het niet zijn.


  ‘Andy…’ Ze was bovenop nog net zo gepassioneerd als toen ze nog beneden lag.


  Op slag voelde Andy zijn gezond verstand als zand tussen zijn vingers weg glijden.


  ‘Andy…’ Ze nam zijn gezicht in haar handen, ontving zijn zoenen. Haar volle gewicht drukte op hem alsof ze ervan genoot hem te kwellen. Uiteindelijk probeerde ze weer te praten, hoewel haar stem hees was. ‘Kom op. We moeten hiermee ophouden. We weten allebei dat dit idioot is. Het is laat, het vuur is bijna uit. We vriezen nog dood.’


  ‘Mmm. Nou, ik vind het vervelend dat ik je dit moet vertellen, Mags, maar jij zoent míj.’


  ‘Hou je mond en doe je jas open, Gautier.’


  Zwijgend deed hij zijn jas open. En toen de hare. Het leek wel alsof er tussen hen twee genoeg lichaamswarmte was ontstaan om een lawine, of twee, mee te smelten.


  Zijn gezond verstand ontglipte hem totaal. Haar vertrouwen te winnen was een serieuze aangelegenheid, maar daar kon hij morgen ook nog wel aan werken. Op dat moment wilde hij haar naakt op een stevige matras achter een gesloten deur, liefst tien minuten geleden al. Door de skikleding heen voelde hij de vorm van haar borsten, de ronding van haar heupen, maar hij kon haar zachte, soepele huid niet aanraken. Hij verlangde naar haar. De passie doorboorde hem als een withete pijn.


  ‘Andy… we zouden –’


  ‘Verdorie, Maggie, dat hoef je me niet te vertellen.’


  Haar haar zat in de war en gloeide goudkleurig op in het schijnsel van het vuur. Haar mond was rood en trilde, en uit haar diepe, zachte ogen straalden passie en oprechtheid. ‘Ik weet niet zeker of dit wel goed is. Ik ben bang dat het te vroeg is, maar Andy… ik heb me nog nooit zo gevoeld. Met niemand. Ik kan maar niet geloven dat dit verkeerd is, niet met gevoelens die zo sterk zijn.’


  Een bijzonder storend geluid kwam uit het niets opzetten. O, ze werden de hele avond al omgeven door allerlei geluiden: het ruisen van de dennenbomen, een fluitende wind, het knetteren van een vuurtje dat langzaam uitging. Maar dat waren allemaal natuurlijke geluiden, heel anders dan het gerinkel van een telefoon.


  Alsof iemand haar geslagen had, vloog Maggies hoofd omhoog. ‘Is dat jouw mobiele telefoon?’


  ‘Ja,’ mompelde hij, gevolgd door een aantal creatieve krachttermen. Hij zoende haar nogmaals.


  ‘Er zou iemand in de problemen kunnen zitten. Zou je niet eens opnemen?’


  ‘Ja, verdorie.’ Hij gaf haar nog één kus voordat hij zich van haar losmaakte en zijn rugzak pakte. De enige stem die hij wilde horen was die van Maggie. En hij had écht willen horen wat ze te zeggen had – niet dat zijn hormonen niet allang wisten waar het naartoe ging.


  Ze verlangde naar hem. Ze hadden kunnen vrijen. Niet gerieflijk, maar Maggie leek meer dan bereid tot een snel, wild avontuur in de sneeuw. En hij trouwens ook.


  Maar helaas was de wet zowel zijn leven als zijn werk. De verbinding was niet al te best, maar Andy begreep wel degelijk wat het probleem was. Paul Shonefield sloeg Babe’s bar aan diggelen – en niet voor het eerst – maar deze keer waren er messen aan te pas gekomen. Zijn parttime hulpsheriff wist heel goed dat Andy haar zou vermoorden als ze een dergelijk problemen in haar eentje probeerde aan te pakken.


  Maggie hoefde slechts een paar woorden te horen, of ze was al opgesprongen. Tegen de tijd dat hij het gesprek had afgesloten, had ze het vuur al gedoofd en de deken opgevouwen.


  Minuten later raceten ze terug naar haar huis. Hun tochtje in de bitterkoude wind zou zijn hormonen hebben moeten kalmeren, maar toch werkte dat niet zo. Behalve dat Maggie alles efficiënt had ingepakt, had ze verder geen commentaar. Zijn ex-vrouw zou allang zijn uitgevaren dat zijn werk belangrijker was dan zij en twee weken lang verontschuldigingen hebben verwacht. Maggie leek gewoon te accepteren dat zijn werk niet in een keurig negen-tot-vijf schema paste.


  Bij haar huis aangekomen, gooide hij de spullen naar binnen en duwde haar tegen de achterdeur voor een laatste lange zoen.


  ‘Dat is stukken beter, Gautier,’ mompelde ze.


  ‘Beter?’ Hij begreep niet wat ze bedoelde.


  ‘Ja, je glimlacht weer. Ik dacht even dat je mijn kop eraf zou rukken.’


  ‘Ik was niet boos op je, Maggie.’


  ‘Weet ik wel. Je was boos vanwege de onderbreking. Maar die frons van je was akelig diep.’ Ze twijfelde even. ‘Ik weet dat je weg moet, maar ik wilde nog even zeggen… het is niet zo gelopen als we gepland hadden. Ik dacht dat het wel veilig was om een leuke barbecue te houden.’


  ‘Dat dacht ik ook. Maar de sneeuw en de kou konden ons nog niet afremmen. Misschien zouden we eens tijdens een sneeuwstorm in een bergmeer moeten gaan zwemmen.’


  ‘Denk je dat dat beter zou werken?’


  Zacht raakte hij haar wang aan. ‘Nee, ik denk dat we allebei wel weten waar dit toe leidt. Maar het laatste wat ik wil, is de zaken overhaasten, Maggie. We vinden wel een manier om het rustiger aan te doen.’


  Andy meende het toen hij het zei, maar het hóé was het moeilijke.


  


  Toen hij eindelijk de parkeerplaats bij Babe’s opdraaide, stond Mavis hem al op te wachten. Zijn zevenenveertigjarige hulpsheriff was een pezig onderdeurtje van één meter zestig met donkere haren en donkere ogen. In tegenstelling tot zijn andere hulpsheriff, John, die wel het formaat, maar niet de behendigheid noch het lef had, zou Mavis waarschijnlijk moeiteloos iedere vent tegen de vlakte kunnen krijgen, maar Andy hield strikt vast aan bepaalde veiligheidsregels. Zo waren er situaties waar ze zonder hulp niet tussen beide mochten komen, en dit was er zo eentje.


  Een geweerschot trok de aandacht van de menigte. De bar was aan diggelen geslagen, stoelen waren kapot, een spiegel gebroken, tafels lagen omver… maar de mensen waren er slechter aan toe. Eén man had een ernstige steekwond; een ander was buiten westen geslagen; drie of vier hadden serieuze kneuzingen. Paul Shonefield was zoals gewoonlijk begonnen. Hij was een geboren pestkop, en drank maakte hem nog gemener. Meestal had hij genoeg geld om voor de schade te betalen en er onderuit te komen.


  Maar deze keer niet. Andy en Mavis lieten een ambulance komen voor twee mensen, die naar het ziekenhuis moesten, maanden de menigte naar huis te gaan en rolden toen een dronken Paul Shonefield in de auto. Paul stonk naar goedkope whisky en zweet, en stribbelde de hele rit naar de gevangenis heftig tegen.


  Andy wist beter dan hem tegen te spreken en bracht hem gewoon op. Het politiebureau zat in hetzelfde gebouw als het postkantoor. Er waren drie kantoortjes, een ondervragingsruimte en een badkamer, en achterin bevond zich nog een vierkant kamertje met tralies voor de ramen en een deur met een zwaar slot.


  ‘Morgen kom ik weer vrij,’ tierde Paul, toen hij voor de zoveelste keer in de achterste ruimte werd ondergebracht.


  ‘Nee. Je bent over de schreef gegaan toen je een mes trok.’


  ‘Ik heb niet als eerste een mes getrokken. Dat was Booker. Ik verdedigde me alleen maar. Niemand kan iets anders beweren…’


  ‘Ik beweer iets anders, Shonefield. Er is water, een plee, en tot morgen wil ik geen kik meer van je horen. Al het overige kun je aan de rechter vertellen.’


  ‘Ik mag eerst iemand bellen.’


  Volgens de wet had Shonefield dat recht, maar hij viel in slaap op de brits voordat iemand hem een telefoon had kunnen brengen. Toen was het al ver na middernacht, en natuurlijk was er nog een hoop papierwerk te doen.


  Andy ging in de grote bureaustoel zitten. Boven hem brandde neonlicht en in Main Street flakkerde de kerstverlichting. Het was stil. Zo laat kwamen er geen auto’s meer voorbij. Alleen het tikken van de klok en het krassen van zijn pen was nog te horen.


  Het duurde altijd even voordat zijn adrenalinepeil weer terug naar normaal was na zo’n incident als met Shonefield, maar zijn gedachten waren niet bij de vechtpartij, die waren weer bij Maggie. Na twee uur bezig te zijn geweest met de akelige kant van zijn beroep, in de vrieskou van een stormachtige nacht, moest hij nog steeds aan Maggie denken.


  Wat was ze goed. Dat was een deel van het probleem. Andy kende een hele hoop goede mensen, maar hij wist ook dat een sterk, puur en vrijgevig hart als het hare een zeldzaamheid was. Ze was het waard om gekoesterd te worden. Op dit moment echter was het niet Maggies goedheid die hem deed duizelen.


  Beelden vormden zich voor zijn ogen. Langzame, prikkelende beelden van een wilde uitspatting in de besneeuwde bossen. Voortdurend dacht hij eraan dat het gebeurd had kunnen zijn. Dat hij gewild had dat het gebeurd was. Maar – theoretisch in ieder geval – hadden ze het geluk gehad dat het niet vannacht was gebeurd.


  Zijn hormonen waren er met hem vandoor gegaan, ook al had hij zichzelf streng de les gelezen het rustig aan te doen. Hun avondje samen had nogmaals aangetoond hoe belangrijk dat was. Het goede gevoel dat hij bij Maggie had, was te bijzonder om in gevaar te brengen. Het feit dat ze alleen woonde, maakte hem duidelijk dat anderen haar teleurgesteld hadden of hadden geprobeerd haar te binden.


  Andy wilde geen van beide. Maar als Maggie liefde als een strop zag in plaats van een bron van vrijheid, had hij tijd nodig om haar te laten zien dan een relatie ook iets anders kon zijn.


  Nooit eerder was hij een vrouw tegengekomen die zo perfect bij hem paste. Een zielsverwant waarvan hij nooit geloofd had dat die zou kúnnen bestaan. Hij gooide zijn pen neer en kneep zijn ogen dicht, zich er plotseling van bewust dat hij probeerde een strategie uit te stippelen die Maggie voor hem zou winnen. Maar je kon geen strategie uitzetten voor magie. Hij kon niet eens uitleggen waarom ze zo magisch voor hem was.


  Maar ze was het wel.


  En zijn hart wist het al.


  


  Maggie schoot een jas aan, pakte een ladder en stampte naar buiten. De zon scheen zo verblindend dat de sneeuw wel een tapijt van diamanten leek. Wat haar betrof, kon het adembenemende landschap naar de maan lopen. Ze had het humeur van een knorrige beer. Een vrouwelijke beer. Met PMS.


  Met een nijdig gebaar ramde ze de ladder in een dikke sneeuwbank en zette de bovenkant tegen de dakrand. Ze stampte de garage weer in en haalde teer en een spatel. Bij de ladder liet ze de spullen vallen en keek met haar handen op haar heupen naar de steile helling van het dak.


  Het was allemaal Andy’s schuld. Althans, niet het lek in haar dak. De eerste keer dat ze een plasje water had ontdekt, was tijdens de afgelopen zomer en toen had ze een dakwerker gehuurd om het probleem te verhelpen. Toen ze deze morgen een nieuwe plasje water ontdekte op precies dezelfde plek, kon ze zichzelf wel slaan. Hoe vaak zou ze nog moeten leren dat ze op niemand kon vertrouwen behalve op zichzelf? Het was niet bepaald een veilig idee om op een glad dak te kruipen midden in de winter, maar Colorado stond een paar maanden van hevige sneeuwval te wachten. En dat betekende problemen met smeltwater iedere keer als er zo’n oogverblindend heldere zon scheen als vandaag. De schade kon wel eens erger worden als ze wachtte tot de lente.


  Het lek was niet Andy’s schuld. Maar haar rothumeur wel. Normaal gesproken had ze een heel gelijkmatig humeur, tenzij ze te weinig slaap kreeg. De nachtmerries die haar sinds het ongeluk het leven zuur maakten, waren afgelopen nacht verviervoudigd. En ze had besloten dat Andy daar ook voor verantwoordelijk was.


  Al op de eerste tree gleed haar schoen uit – maar ze hield haar evenwicht en probeerde het nog een keer, krampachtig proberend de teer en het gereedschap in balans te houden.


  De betovering die ze voelde was belachelijk. Niemand werd zo snel verliefd. Ze had zichzelf afgelopen nacht praktisch op hem geworpen. En erger nog, het had volstrekt natuurlijk en terecht geleken. Iets deed haar bijna geloven dat ze hals over kop verliefd op hem was, en Maggie werd verschrikkelijk nerveus van dat idee.


  Zo nerveus dat ze afgelopen nacht steeds weer wakker was geworden, trillend en met een angstig bonzend hart. Ze had schoon genoeg van het geheugenverlies. Ze had haar hersens voortdurend gepijnigd om te ontdekken waarom ze zich zo schuldig voelde.


  Die dromen móesten wel erger zijn geworden door Andy. Hij bleef haar maar plagen dat ze zo’n goed mens was. O, ze hield ervan als hij haar plaagde – ze hield van alles van die man – maar zijn normen en waarden waren net zo strikt als de hare. En het feit dat ze zich zorgen maakte om iets wat hem teleur zou kunnen stellen, was duidelijk doorgedrongen in die akelige dromen.


  Kracht en zelfdiscipline waren nooit een probleem voor haar geweest. Ze schaamde zich dat ze deze paniekaanvallen geen halt kon toeroepen. Het dak repareren was een probleem dat ze tenminste wél kon oplossen.


  Althans, dat was de bedoeling.


  De ladder viel bijna om toen ze de bovenste sport bereikte. Naar adem happend sprong ze op het dak. Toen ze haar huisje bouwde, had ze de steilst mogelijke helling voor het dak gekozen – zoals iedereen met hersens hier zou doen. Een scherpe helling zou de sneeuw makkelijker af laten glijden, wat het gevaar dat het dak zou instorten onder de vracht sneeuw verminderde.


  Maar op dit moment betekende de steile helling een fikse klim, en de brandende zon werkte zowel in haar voor- als in haar nadeel. De meeste sneeuw was gesmolten of afgegleden, waardoor dit waarschijnlijk de enige winterdag was waarop ze het lek kon repareren. Maar de zon zorgde ook voor stroompjes water en kleine ijsstukjes. En al zorgden haar bergschoenen voor extra grip, ze droeg ook de emmer met teer, waardoor haar bewegingen onhandig werden.


  ‘Hé, Maggie!’


  Jeetje. Van schrik liet ze de emmer bijna vallen en gleed ze een stukje naar beneden. Vlak achter haar stond Colin. Blijkbaar had haar neefje de ladder gezien en was erop geklommen. Hij had een ondeugende grijns op zijn gezicht, en in het schitterende zonlicht kon ze de vijf baardharen op zijn kin zien waar hij zó trots op was dat hij ze weigerde om ze af te scheren.


  ‘Ik schrik me bijna te pletter, jij monster.’


  ‘He, ík schrok toen ik je hierboven zag. Hoe vaak heb ik je al gezegd dat je dat soort dingen niet alleen moet doen?’


  ‘Dat ligt anders. Ik ben de tante en jij bent het jochie. Dit is zo’n geval dat je moet doen wat ik je zég, niet dat je doet wat ik doe.’ Ze moest slikken toen ze naar beneden keek. ‘Dit klusje moet echt gedaan worden. Ik weet niet waarom je langskwam, maar als je iets nodig hebt, Colin –’


  ‘Niets bijzonders. Ik wilde je alleen maar vragen wat ik voor mam voor de kerst zal kopen. En misschien wilde ik ook wel even van huis weg zijn…’


  Maggie begreep de hint onmiddellijk. ‘Heeft je moeder het weer moeilijk vandaag?’


  ‘Ja, nogal. Eerst had ze kritiek op Rog. Daarna op mij. Toen raakte ze overstuur omdat ze zo’n kritiek op ons had. Je kunt het ook nooit goed doen. Maar ik ben niet gekomen om daar over te praten. Luister eens, ik kom je daarboven even helpen.’


  ‘Stop. Nee, Colin…’ Zijn opmerkingen over Joanna’s emotionele toestand baarden haar al genoeg zorgen, maar die zorgen verbleekten acuut toen ze zag dat Colin zijn handen naar het dak uitstrekte. ‘Nee, kom niet op het dak – ik ben van gedachten veranderd, ik kom wel naar beneden. Het is veel te glad hier.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb goede laarzen. Ik doe het wel even voor je: denk maar niet dat ik niet weet hoeveel ik je verschuldigd ben, Mags. Als je hulp nodig hebt, moet je me bellen en dan ben ik in een wip hier.’


  De plotselinge kleur op zijn wangen had niets te doen met de kou, en Maggie had geen idee waar dat ‘verschuldigd zijn’ over ging. Op dat moment was er echter geen tijd om daarop in te gaan. ‘Nee Colin, ik meen het. Klim niet op het dak. Het is niet veilig. Ik – O nee!’


  Vol bravoure was hij het dak al op gesprongen, maar met zijn laars trapte hij tegen de bovenste sport van de ladder… die nu omsloeg en uit het zicht verdween. Gelukkig was Colin tenminste nog zo slim geweest om plat op het dak te gaan liggen toen hij vervolgens zijn evenwicht verloor. Voor dat moment was hij veilig.


  ‘Oeps,’ zei hij met een schuldig stemmetje.


  ‘Beweeg niet, kijk niet, doe niets.’ Maggie werd automatisch rustig en nam de leiding. ‘Niet paniekerig worden en doe niks stoms. We zijn allebei in orde, en alles komt ook weer in orde. Ik bedenk wel iets om naar beneden te komen.’


  Maar toen ze naar beneden keek had ze geen flauw benul hoe ze dat aan moest pakken. Ze was nooit bang in een crisissituatie en ze was vindingrijk. Maar de ladder was buiten bereik en een sprong van het dak, zelfs met de sneeuw die de val zou kunnen breken, was erg gevaarlijk. Maggie zou zichzelf wat aandoen als Colin gewond raakte. En haar zus zou instorten als ze alleen maar wíst dat Colin in gevaar verkeerde.


  ‘Ik bedenk wel iets om ons naar beneden te krijgen,’ zei ze geruststellend. ‘Blijf kalm.’


  Dat ze vastzaten op het dak was een probleem, maar Colin ervan zien te weerhouden iets stoms te doen, was haar eerste prioriteit.


  Een half uurtje later had Maggie het ene probleem opgelost maar het andere niet – totdat ze de auto van de sheriff haar oprit op zag hobbelen en piepend tot stilstand zag komen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat zijn jullie in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Het dak aan het repareren,’ antwoordde Maggie droogjes. ‘We zijn net klaar. Hoi Andy.’


  ‘Hoi, Maggie. Dag… Colin, nietwaar?’


  ‘Ja. Dag, sheriff Gautier.’


  Plotseling begon haar neefje hevig te blozen en werd hij helemaal onrustig, zag Maggie. De sheriff had het talent ook háár nerveus te maken, maar waarschijnlijk om andere redenen.


  Aangezien zij en Colin toch vastzaten en niets beters te doen hadden gehad tot zich een briljante oplossing zou aandienen, hadden ze het lek gerepareerd. Tijdens de reparatie had Maggie de tijd gehad om de situatie eens goed te overdenken en was ze tot de conclusie gekomen dat de enige oplossing weinig briljant was. Ze zou moeten springen. Ze had er nooit op durven hopen dat ze gered zou worden door de plaatselijke cavalerie.


  Toevallig was deze cavalerist inmiddels uit zijn auto gestapt en staarde hen woest aan. Die vierkante kaak en die dodelijk sexy ogen veroorzaakten een onophoudelijk tintelend geknetter in haar aderen. Maar hij keek niet naar háár.


  ‘Colin, laat jij je tante dit soort zaken vaker doen? Ik weet niet hoe ze dat stomme idee heeft gekregen om op een glad dak te kruipen midden in de winter – maar kun je haar niet eens wat gezond verstand bijbrengen?’


  Met een stomp in zijn ribben legde Maggie Colin het zwijgen op. ‘Hé, ga nu niet tegen Colin staan schreeuwen. Alles ging prima totdat ik per ongeluk de ladder omstootte. Het wás een stom idee om het dak te repareren en hij is alleen maar het dak opgeklommen omdat hij zich verplicht voelde mij te helpen.’


  ‘Colin, jij en ik moeten eens praten over de bloemetjes en de bijtjes,’ zei Andy, terwijl hij de ladder rechtop zette en gebaarde dat ze naar beneden moesten komen. ‘Te beginnen met het feit dat je nóóit naar een vrouw moet luisteren.’


  ‘Hé, ik was van plan om warme chocolademelk te maken om onze held te bedanken, maar daar moet ik nu nog eens over nadenken. Je gedraagt je vreselijk…’


  ‘Hoor je dat, Colin? Zíj doet een stomme zet, en ík word ervan beschuldigd dat ik me vreselijk gedraag. Nu vraag ik je, zou een man degelijke logica gebruiken?’


  ‘Eh, nee, meneer.’


  ‘Waag het niet zijn partij te kiezen,’ waarschuwde Maggie hem. Maar Colin begon al te lachen, en Andy deed met hem mee.


  ‘We zijn al van dezelfde partij: de partij die probeert je in leven te houden. Als die zon twee seconden verdwenen was, was het dak veranderd in een ijsbaan. Colin, luister nooit meer naar deze idioot.’


  ‘Idioot? Nu kun je de chocolademelk wel vergeten. Colin, praat nóóit op zo’n manier tegen een meisje.’


  ‘Colin, praat nooit op zo’n manier tegen een meisje tenzij ze het verdient!’


  Terwijl ze de ladder afdaalde, voelde ze Andy’s handen zich om haar heupen sluiten. Het duurde maar een paar seconden – hij hield haar in evenwicht zonder iets intiems te bedoelen. Maar toen ze eenmaal op de grond stond, draaide hij haar rond en bestudeerde haar intensief, op zoek naar letsel.


  ‘Verdorie, je bent ijskoud,’ mompelde hij en gaf haar een vluchtige kus. Het was volgens haar niet meer dan een impulsief gebaar was om uitdrukking te geven aan zijn opluchting.


  Maar toen hij haar weer aankeek, was er niets meer te zien van zorg of opluchting of woede of wat dan ook. Die korte, vluchtige kus veranderde alles. Hun blikken haakten zich in elkaar vast en plotseling waren ze alleen. Zeker, Colin was er nog steeds en haar neus en tenen waren nog steeds ijskoud en er was niets veranderd in het zonovergoten sneeuwlandschap, maar op de een of andere manier was ze zich alleen nog maar bewust van Andy. Hij raakte haar wang aan en het gebaar leek te zeggen: ‘Hallo, ik heb je gemist.’


  Ook Colin kwam de ladder af. Hij draaide zich om en liet de teeremmer vallen toen hij zag hoe ze elkaar aankeken. ‘Eh, Mags, ik moet nu echt naar huis…’


  Maggie verstijfde. ‘Onzin, je moet eerst mee naar binnen en weer warm worden. Andy, zeg jij het hem.’


  Voor hij nog kon protesteren, werd de puber tussen hen in afgevoerd. Als haar neefje al aanvoelde dat ze hem bij dezen bombardeerden tot chaperonne, dan hoefde hij niet te lijden onder gebrek aan aandacht. Andy maakte warme chocolademelk en hield in het voorbijgaan een lezing over het omgaan met vrouwen terwijl Maggie warme droge kleren aantrok. Tegen de tijd dat ze beneden kwam, was Colins nervositeit bijna verdwenen – de mannen verkneukelden zich om hun eigen domme-blondjesgrappen.


  Blij met Andy’s aandacht voor haar neefje, liet ze hen een vuurtje in de open haard aanleggen. Behalve met een met paar leraren, had Colin weinig contact met mannelijke volwassenen sinds zijn vader was gestorven. Ze begreep niet waarom hij zich in het begin zo ongemakkelijk had gevoeld in de aanwezigheid van Andy, maar zijn trage, droge humor en makkelijke omgang leken Colin eroverheen geholpen te hebben. Tegen de tijd dat ze een laaiend vuur hadden gestookt, leken die twee het echt goed met elkaar te kunnen vinden – tenminste tot Andy voorstelde een pizza te bestellen.


  Colin sprong onmiddellijk op, en zijn blik schoot van de een naar de ander. ‘O jee, ik weet het niet. Ik denk niet dat jullie mij hier nodig hebben.’


  Ja zeker wel, dacht Maggie. Maar tegen Colin zei ze: ‘Je bent bijna doodgevroren toen je me wou helpen. Ik voel me nog steeds schuldig. Blijf op zijn minst nog even voor die pizza, oké?’


  ‘Liever niet. Mam zal zich wel zorgen maken waar ik uithang. En ik moet eigenlijk thuis zijn, klusjes doen…’


  ‘Bel je moeder dan even,’ stelde Andy voor. ‘Ze zal er geen bezwaar tegen hebben dat je met de sheriff eet, zelfs als dat betekent dat je die klusjes niet doet. Geloof me maar. Ik heb een speciaal wit voetje bij moeders.’


  Ze haalden hem over, waarna ze zich met Colin tussen hen in installeerden op het tapijt voor de haard. Gedrieën beleefden ze een genoeglijke avond, waarin ze samen hartelijk lachten om elkaars grappen.


  Nadat de laatste stukken pizza verorberd waren, sprong Colin op om te vertrekken.


  ‘Ik heb vanavond een hoop geleerd, meneer,’ zei hij tegen Andy. De twee mannen kregen onmiddellijk weer die idiote samenzweerderige grijns op hun gezicht.


  Colin was nog niet weg of de sfeer sloeg bliksemsnel om. Andy droeg het pizza-afval naar de keuken, en aangezien Cleopatra aan de deur stond te krabbelen, stapte Maggie even naar buiten om haar wat restjes sla te geven. Het was alsof er plotseling niets meer te doen was. Colins aanwezigheid was voldoende geweest om haar gedachten in toom te houden, maar plotseling was er alleen nog dat warme haardvuur in een halfdonkere kamer en Andy.


  Toen hij uit de keuken kwam slenteren, legde Maggie net nieuw hout op het vuur. ‘Je was geweldig met Colin.’


  ‘Hij lijkt me een fantastisch joch. Maar ik kreeg wel de indruk dat hem iets dwarszat, Maggie. Er lag iets bezorgds in zijn ogen. Weet jij of hij ergens mee zit?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Eigenlijk had ik kunnen zweren dat het juist níet zo was. Hij heeft een zwaar jaar achter de rug. Maar na Thanksgiving leek alles voor hem te veranderen. Ik plaagde mijn zus zelfs over het feit dat hij de laatste tijd zo lief is.’


  ‘Nou ja, misschien was hij nerveus vanwege mij. De meeste tieners worden een beetje onrustig wanneer ze een politieman zien. Dat is niet zo vreemd.’ Andy krabde aan zijn kin. ‘Je zei dat hij wat problemen had gehad?’


  ‘Wat kattenkwaad, geen problemen.’ Maggie stond op en klopte haar handen af. ‘Er zijn op dit moment geen volwassen mannen in zijn leven, Andy. Hij heeft zijn vader gewoon heel erg gemist.’


  ‘Nou, ik wilde hem toch al leren kennen. Vooral omdat hij familie van je is, maar ook… nou, als er iets is, komt hij misschien wel met mij praten.’


  ‘Dat is lief van je. Mijn zus is zo zwak op dit moment – ik ben bang dat ze een beroerte krijgt als een van haar kinderen in echte problemen raakt.’


  ‘Je verwacht wel veel van zo’n knul. Iedereen maakt fouten. De kunst is om hem ervan te laten leren, in plaats van dat hij gevormd wordt door die fout.’


  ‘Wat een wijze uitspraak voor een plattelandssheriff, Gautier.’


  Hij grinnikte. ‘Ja, ik ben een ontzettend slimme vent – alleen niet slim genoeg om te bedenken wat we nu gaan doen. Je neefje heeft ons een tijdje uit de brand gered, maar wat gaat jou er nu van weerhouden om jezelf aan mij op te dringen?’


  Strijdlustig plantte ze haar vuisten op haar heupen. ‘Jij rat. Beschuldig je er míj van dat ik onzedelijke bedoelingen heb?’


  ‘Hé, ik ben de onschuldige van ons twee. Jij bent degene met het geheim in je verleden.’


  Dat probleempje met haar geheugenverlies bleef maar kriebelen als een muggenbeet waar ze niet bij kon, maar Andy vond altijd wel een manier om haar erom te laten lachen. ‘Wel nu, je deugdzaamheid is nog een paar minuutjes veilig. Ik wilde een film voorstellen, maar ik realiseerde me net pas dat ik niet gevraagd heb hoe lang je kunt blijven.’


  ‘Eerlijk gezegd was ik van plan geweest maar een paar minuutjes te blijven, en al helemaal niet om te blijven eten. Maar een film kan nog wel, alleen moet ik er daarna razendsnel vandoor. Ik heb nog papierwerk af te handelen op kantoor en morgen begin ik weer om vijf uur.’


  Maggie vond dat hij haar subtiel liet weten dat hij er niet op aan zou dringen om te blijven slapen. Ze hield zichzelf voor dat ze opgelucht was – en niet gefrustreerd. ‘Prima, zal ik wat popcorn in de magnetron gooien, terwijl jij een video uitzoekt?’


  Terwijl ze eigengemaakte limonade inschonk en op de popcorn wachtte, neusde hij door haar videobanden. ‘Alleen maar spanning en horror?’ riep hij met een ontzette blik.


  Ze lachte. ‘Als je Bambi wilt, ben je aan het verkeerde adres. Om eerlijk te zijn, heb ik een la vol vrouwenfilms, maar ik dacht dat je liever een beetje meer actie wilde hebben.’


  ‘Dat heb je juist gedacht. Jeetje, je hebt zelfs een verzameling oude Hitchcock-films. Ik weet niet of ik Psycho wel kan zien zonder jou op mijn schoot om me door de engste gedeeltes heen te helpen.’


  ‘Mmm. Heb je die truc al vaker bij vrouwen gebruikt?’


  ‘Eigenlijk niet nee.’


  Toen ze met de popcorn naar de bank liep, had Andy zich al geïnstalleerd. Zijn ondeugende, scheve grijns verdween plotseling. Zijn ogen vonden de hare alsof hij daar al die tijd op gewacht had. Hij gebruikte echt geen standaard versier-trucjes. Hij verzon het ter plekke. En zij ook. Maar al hun geplaag over het niet van elkaar af kunnen blijven was niet alleen maar een grap.


  In minder dan twee seconden zou ze in zijn armen liggen als hij daarom vroeg. Ze vermoedde dat dat andersom ook het geval zou zijn.


  ‘Mags, je bent écht veilig bij mij,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb je eerlijk gezegd dat ik vroeg weg moest. Met Kerstmis is er altijd veel extra werk. Ik moet echt weg, ik heb geen keuze. Maar dat betekent ook dat je vanavond veiliger bij mij bent dan bij een monnik.’


  Zijn directheid ontwapende haar. Andy was in alles eerlijk, een eigenschap die ze nog nooit in een andere man was tegengekomen. Maar in dit geval waren zulke eerlijke bedoelingen het zout in de pap niet waard.


  Ze plofte naast hem op de bank, en uiteindelijk kroop ze tegen hem aan – Psycho was tenslotte een angstaanjagende film. Terwijl ze aan het beeldscherm gekluisterd zaten, was ze zich zeer bewust van Andy. Hun glimlachjes in het donker hadden niets te maken met de plot van het verhaal. De arm die om haar schouder lag, had niets te maken met de spanning in de film. Haar verlangen naar hem joeg haar polsslag omhoog. Ze verlangde naar hem. Ze hoopte dat hij het niet wist.


  De aftiteling begon, en ze zette de videorecorder uit. Andy stond prompt op.


  ‘Niemand is beter dan Hitchcock. Hij is een klasse op zich. En ik zou heel graag nog een film uit je verzameling willen zien, maar ik moet nu echt gaan. Loop je met me mee naar de deur?’


  In de gang deed ze het licht aan, maar hij deed het weer uit. In de plotselinge schaduwen pakte hij haar handen en legde ze rond zijn nek. ‘Oké,’ zei hij ernstig. ‘Precies twee minuten vrijen. Niet meer. En alle kleren aan. Dat zijn de regels.’


  Ze wilde giechelen om zijn overdreven strenge toon, maar haar hart bonsde plotseling hevig en ieder plekje waar hun lichamen tegen elkaar kwamen werd ondraaglijk heet. ‘Pardon?’ zei ze hees. ‘Wie heeft jou het recht gegeven om de regels te maken, Gautier? Je kunt maar beter meteen weten dat ik van niemand bevelen aanneem.’


  ‘Dat is nou jammer,’ gromde hij, alvorens zijn lippen op de hare te drukken.


  Ze voelde zijn kus al nog voordat hij begonnen was. Tegen de tijd dat zijn lippen de hare raakten, kolkte het bloed al woest door haar aderen. Op de dag dat ze hem had leren kennen, had ze intuïtief aangevoeld dat hij een goede man was. Nu realiseerde ze zich hoezeer ze zich vergist had. Deze man was door en door slecht.


  Hij drukte haar tegen de muur, alsof het een verticale matras was en nam gretig bezit van haar mond. Hun dijen raakten elkaar. Zijn smaak, zijn geur, de druk van die dwingende, eisende kussen stegen rechtstreeks naar haar hoofd. Haar borsten drukten tegen zijn harde gespierde borst totdat ze heet en strak begonnen aan te voelen, en nog steeds zoende hij haar. Nam haar. Plaagde haar. Wond haar op.


  Jeetje. Het was alsof hij haar een donkere en gevaarlijke woestheid beloofde. De donkere, natte zoen werd almaar dieper, langzamer en zachter en benam haar de adem. Ze wilde meer. Al zaten er nog zoveel kleren tussen hen in, ze voelde zich vreemd huiverig, alsof ze een zenuwachtige maagd was die teveel verwachtingen koesterde en niet wist wat ze aan moest met deze vloedgolf aan gevoelens.


  Het was haast beangstigend dat ze het écht niet wist. Verlangen was niets nieuws. Maar ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo’n hunkering had geproefd – een gevoel dat zo intens was dat er binnen in haar deuren opengingen die altijd gesloten waren geweest. Dit was niet veilig. Dit gevoel dat ze bij hem hóórde was vreselijk raar. Ze voelde dat ze verliefd op hem werd. Niet een klein beetje, maar hopeloos en onherroepelijk verliefd. En volgens Maggie zou iedere verstandige vrouw afstand nemen zodra ze voelde dat ze in gevaar was, in plaats van dat gevaar opzoeken.


  En toch deed ze precies dat: het gevaar opzoeken. De ene wilde zoen lokte de andere uit. Verlangend drukte ze zich tegen hem aan, hem uitdagend en plagend zoals hij haar aan het opwinden was. Ze had nooit aan haar zelfbeheersing getwijfeld, en ze wist heel goed dat ze normaal gesproken haar hormonen in de hand kon houden. Het was allemaal Andy’s schuld dat het nu anders was. Zelfs nu het verlangen als een straaljager door haar heen schoot, leken seks en hormonen een schamele verklaring voor de gevoelens die haar overweldigden. Het ‘L-woord’ stak voortdurend de kop op. Ze was er nog niet klaar voor, hield ze zich voor, en toch leek die vreselijke man haar steeds weer aan te zetten tot dat magische gevoel dat ze maar niet kon uitschakelen.


  Langzaam tilde hij zijn hoofd op. Hij haalde zijn handen van haar lichaam en streek een lok haar van haar voorhoofd. ‘Ik denk dat onze twee minuten tien minuten geleden al om waren. Het is iedere keer weer magisch, nietwaar Mags? En het wordt almaar heviger in plaats van minder.’


  ‘Andy…’ Ze kon nog steeds niet goed ademhalen. En donker of niet, de manier waarop zijn ogen op haar huid brandden, deed haar van binnenuit huiveren. Ze slikte. Ze wist dat de gevoelens tussen hen te diep en te complex geworden waren om ze nog langer te ontkennen. ‘Luister eens, ik weet dat je een grapje maakte over de regels. Maar je vindt het vast niet leuk om zo geplaagd en uitgedaagd te worden. Het is niet eerlijk, en ik voel me er niet prettig bij dat ik je dit aandoe.’


  ‘Ik zou me ongemakkelijk voelen als ik voelde dat ik je overhaastte. En ik heb het gevoel dat de wereld zal veranderen als we eenmaal gevrijd hebben.’


  Zij had hetzelfde gevoel. Dat ze met de snelheid van het licht op een vrijpartij afkoersten. En ze wist instinctief dat niets in haar leven meer hetzelfde zou zijn als dat eenmaal gebeurde. ‘Ik moet je echt iets vertellen.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik weet niet wat je verwacht, maar ik weet niet zeker wat ik je kan beloven, Andy.’ Ze ademde in. ‘Ik heb geen geschiedenis van succesvolle relaties. Ik ben twee keer serieus verliefd geweest, en het is twee keer op mij stuk gelopen.’


  Quasi-verbaasd trok hij een wenkbrauw op. ‘Krijg nou wat. Ik dacht altijd dat daar twee mensen voor nodig waren. Maar dit was anders en het was helemaal jouw schuld?’ Hij ontlokte haar een glimlach, maar die duurde niet lang.


  ‘Misschien wel. Toen dacht ik dat die relaties goed waren. Dat we elkaar begrepen. Maar misschien ben ik te onafhankelijk om een steentje bij te dragen aan een relatie, of om te begrijpen hoe ik het goed moet doen. Ze wilden dat ik iemand was die ik niet ben. Ik ben echt bang dat ik je teleur zal stellen.’


  Andy leunde tegen de muur, alsof hij er zeker van wilde zijn dat ze elkaar niet zouden aanraken. ‘Denk je dat ik plotseling wil dat je een plakkerd wordt?’


  ‘Nee, helemaal niet. Maar ik maak me zorgen dat ik je teleurstel. Misschien kan ik je niet het gevoel geven dat ik je nodig heb, zoals mannen dat willen.’


  Andy aarzelde even. ‘Nodig hebben en onafhankelijkheid zijn twee dingen. Wat onafhankelijkheid betreft, dat respecteer en bewonder ik in jou Maggie, maar ik weet niet precies hoe je behoefte aan autonomie ziet. Ik vond je avontuur op het dak gevaarlijk. Als je verwacht dat ik iedere keer als jij iets gevaarlijks doet mijn mond houd, dan kun je dat vergeten. Naar mijn mening geeft het feit dat ik om je geef mij het recht iets te zeggen.’


  Ze glimlachte. Een natuurlijke, echte glimlach deze keer.


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens. En ik denk precies zo. Jouw keuzes zijn jouw keuzes. En ik geef toe dat het stom was om dat dak op te gaan.’


  ‘Oké, wat betreft dat nodig hebben. Ik denk dat ik dezelfde zorgen heb als jij. Ik had een huwelijk waar ik te veel ‘nodig was’. Mijn baan is belangrijk voor me. Ik kan geen relatie in stand houden als je iedere keer gaat pieken als de telefoon midden in de nacht gaat. Als je mijn werk niet prettig vindt, wil ik dat van je horen.’


  ‘Dat is niet zo.’


  Hij veerde terug van de muur en knoopte zijn jas dicht. ‘Ik denk dat als je ervoor kiest om met iemand samen te zijn, dat een gezond ‘nodig hebben’ is. Maar niet als je verwacht dat iemand anders jouw problemen oplost. Of verwacht dat iemand anders zorgt voor jouw geluk. Of als een middel tegen eenzaamheid. Je kunt net zo goed eenzaam zijn met de verkeerde persoon. Het is makkelijker om alleen te leven.’


  Zij dacht precies hetzelfde.


  ‘Maar iemand op wie je kunt vertrouwen, Maggie, dat heeft niets te maken met ‘nodig hebben’. Dat heeft te maken met vertrouwen. Iemand die er zal zijn als het erop aankomt. Dat zie ik niet als zwakheid. Of als plakken. Ik zie het als de gouden kant van liefde.’


  ‘Verdorie, Gautier. Soms zeg je dingen waardoor ik knikkende knieën krijg. Ik denk dat je dat met opzet doet. Je probeert gewoon me zover te krijgen dat ik je ga verleiden, of niet?’


  Met een ondeugende grijns boog hij voorover en zoende het puntje van haar neus. ‘Maggie?’


  ‘Wat?’


  ‘Beloof me dat je die gedachte vasthoudt tot de volgende keer dat we samen zijn.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Die gedachte vasthouden. Ja zeker.


  Maggie staarde naar haar computerscherm. Ze dacht er niet over om Andy te verleiden. Op dit moment dacht ze niet eens aan hem. Tenminste, dat maakte ze zich zelf wijs.


  De rolluiken sloten een stormachtige wintermiddag buiten. Ze ramde op de computertoetsen met een snelheid van zo’n honderdtwintig kilometer per uur. Haar antwoordapparaat stond aan en er hing een bordje op haar deur dat verschrikkelijke gevolgen voorspelde voor iedereen die haar stoorde. Ze was blootsvoets en droeg een oude, witte sportbroek met een gat erin: haar kleren voor het serieuze werk. Er stond een brandende geurkaars naast haar die zijn frambozenlucht door haar kantoor verspreidde.


  Over vier dagen moest ze naar Mytron in Boulder met een kant-en-klare handleiding in haar tas. Ze werkte altijd het beste onder hoogspanning. Ze kende haar technische jongens door en door: ze waren allemaal briljant, maar konden voor geen meter communiceren. Hun technische handleidingen hadden een vertaler nodig als een klant er ook maar iets van wilde begrijpen.


  Het bedrijf kon niet zonder haar, en dat had ze hen ook duidelijk laten weten. Ze was haar gewicht in goud waard – wat ze hen ook had verteld, maar ze was nu al jaren verbaasd over het feit dat ze haar dat ook inderdaad betaalden.


  De telefoon rinkelde. Ze lette er niet op. Vuile borden stonden opgestapeld in haar gootsteen. Tien centimeter sneeuw hadden dringend een sneeuwschop nodig. Ze zou echt haar haren binnenkort eens een keertje moeten borstelen. Maar wanneer ze bezig was met zo’n werkmarathon was totale onderdompeling haar werkwijze. Normaal gesproken kon de rest van de wereld wat haar betrof vergaan, maar deze keer was er een kleine uitzondering.


  Andy’s gezicht dook almaar op voor haar geestesoog. Die langzame, luie grijns. Die donkere ogen. Die zwarte, bliksemende knettering in de lucht iedere keer wanneer hij haar aanraakte. Twee nachten had ze lopen ijsberen, pogend de intense verbondenheid die ze met hem voelde te verklaren. Hij had dingen gezegd waarin ze al heel lang geloofde. Hij waardeerde dezelfde dingen als zij. Misschien kwam het door die stormachtige aantrekkingskracht die haar knieën deed knikken – ze gaf toe dat ze van slag raakte van de manier waarop ze wegsmolt als Andy in de buurt was. En toch had het nog nooit zo natuurlijk en juist gevoeld.


  Het ging allemaal goed.


  Té goed.


  Níets was zo perfect. Iedereen wist dat je hard moest werken voor een goede relatie. Iedereen wist dat je problemen en geschillen moest oplossen, dus waar zaten verdorie die addertjes? Waarom kwamen ze niet te voorschijn? Maggie wist heel goed dat ze op het punt stond om met hem in het diepe te duiken, maar ergens in die diepte moest een rots zijn. Die was er altijd.


  De telefoon hield op met rinkelen en het antwoordapparaat sloeg aan. Een telemarketeer, dacht ze, en ze werkte gewoon door.


  Vijf minuten later rinkelde de telefoon opnieuw. Ook nu besteedde ze er geen aandacht aan. Na drie keer begon het apparaat weer aan zijn laat-een-bericht-achter-routine. ‘Maggie? Joanna hier… Als je thuis bent, neem dan alsjeblieft op.’


  Meteen sprong Maggie uit haar stoel en greep de hoorn. ‘Hier ben ik, meid.’


  ‘Ik vind het vreselijk dat ik je lastig moet vallen, je zit waarschijnlijk te werken.’


  ‘Nee, ik had toch niets te doen, maak je maar niet druk.’ De stem van haar zus klonk zo onduidelijk en vreemd dat het groot alarm afging in Maggies hoofd.


  ‘Ik heb een probleempje. Met de auto. Ik ben in de stad. Kerstinkopen. Bij Mulliker’s. En ik weet gewoon niet wat ik moet doen…’


  ‘Rustig maar. Ik ben er zo. Ga ergens binnen zitten waar het warm is. Bij June’s bijvoorbeeld, en drink wat koffie. Ik ben zo bij je.’


  Maggie pakte haar lange jas – ze verborg haar afschuwelijke sportbroek liever dan tijd te verspillen met het aantrekken van andere kleren. Een kwartier later reed ze voor de tweede keer door Main Street. Uiteindelijk vond ze een parkeerplaatsje op drie blokken afstand van June’s koffiebar en Mulliker’s. Met nog maar twee weken te gaan voor Kerstmis, leek letterlijk iedereen op straat te zijn. Ze haastte zich naar buiten en begon te lopen. Wervelende sneeuw prikte in haar ogen en wangen toen ze voorbij de kerstmannen en de liedjeszangers liep. Aan iedere deur hingen klingelende bellen, en er wapperden zelfs rode linten aan de verkeerslichten.


  Het enige waar ze aan kon denken was haar zuster te vinden, niet aan Kerstmis en al heel zeker niet aan winkelen. Toch dwaalde haar blik onwillekeurig af naar een van de etalages van Mulliker’s waarin een leren mannenjack hing.


  Ze had er niet bewust naar gekeken. Het jack was niet bijster mooi. Behalve dat het duur was, en in de categorie viel van wat tieners ‘supercool’ noemden, was er niets bijzonders aan. Dat kon zeker geen reden zijn waarom haar maag plotseling samentrok en haar ijskoude handen ineens nat werden in haar handschoenen.


  Het was gewoon een jack. Ze kende niemand die zo’n jas droeg. Toch pompte de adrenaline met een overweldigende snelheid door haar aderen, en overspoelde haar met angst en schuldgevoelens. Gedurende een paar ogenblikken had ze het akelige gevoel dat ze moest overgeven… Maar toen versprongen de verkeerslichten. Ongeduldige, winkelende mensen achter haar begonnen te dringen. Een vrouw keek haar vuil aan omdat ze in de weg stond.


  Met snelle passen liep Maggie snel door, zichzelf dwingend zich te concentreren op haar zus en nergens anders op, maar ze ergerde enorm zich aan zichzelf. Genoeg was genoeg: haar mini-geheugenverlies was al erg genoeg, maar deze chronische en onverklaarbare schuldaanvallen waren gewoonweg te veel.


  Trots als ze altijd was op haar kracht, was ze nooit een probleem uit de weg gegaan. Het was hoog tijd dat ze uitvond waardoor deze angstaanvallen veroorzaakt werden.


  Haar gedachten gleden weer naar Andy… vooral naar zijn uitgestreken snoet wanneer hij haar plaagde met haar hoofdzonden. Hij maakte haar altijd aan het lachen, maakte dat ze zich beter voelde, en toch werd ze nog steeds achtervolgd door het gevoel dat ze iets verkeerd had gedaan. Het feit dat Andy haar zo makkelijk accepteerde, was als balsem voor haar ziel. En toch verontrustte de magie tussen hen, de manier waarop hun verhouding zo perfect groeide, haar steeds meer.


  Ze was bang dat ze hem zou tegenvallen. Andy’s ethiek en waarden waren zo hoog dat ze bang was dat zijn verwachtingen hoger waren dan zij kon waarmaken. Ze wilde hem niet teleurstellen. Hij was zo belangrijk voor haar: ze gaf te veel om hem. Als ze hem in de steek liet, liet ze zichzelf in de steek. En misschien zaten die verloren vierentwintig uur haar daarom wel zo dwars. Misschien was dat schuldgevoel wel een waarschuwing.


  Je draait in kringetjes rond, dacht ze ongeduldig. Al dit geanalyseer leverde haar niets op, en het enige probleem zou eigenlijk haar zus moeten zijn.


  Aangekomen bij June’s koffiebar, duwde ze snel de deur open. Het was er stampvol in het huiselijke decor dat aan het kerstfeest was aangepast. De ene kerstman stond warme chocolademelk aan de bar te drinken; een andere schrokte een stuk notentaart naar binnen. Overal droop de sneeuw van laarzen, versperden pakjes de doorgang en hingen grote jassen over de ruggen van de stoelen gedrapeerd. De geur van warme kaneelbroodjes en koffie zweefde door de lucht. Mensen of geen mensen, Maggie had haar zus in precies twee seconden gevonden.


  Joanna zat in elkaar gedoken aan een tafeltje achterin. Haar blonde haar en haar kwetsbare uiterlijk lichtten op als een gouden baken. Terwijl Maggie zich langs de volgepakte tafels haastte, zag ze een berg pakjes naast haar zuster staan. Ook zag ze dat Joanna’s prachtige ogen vreemd slaperig en verward stonden.


  ‘Is er iets mis met je auto?’


  ‘Eh… niet precies, Mags.’


  Geschrokken zonk Maggie in de dichtstbijzijnde stoel, haar blik strak op haar zusters gezicht gericht. ‘Nou gelukkig maar, want je weet dat ik nul komma nul technisch inzicht heb. Behalve ervoor zorgen dat je bij Harry’s garage niet opgelicht zou worden, had ik verder ook niets voor je kunnen doen.’


  ‘Ik had een lift naar huis nodig, Maggie.’


  ‘Tja, dat is wel duidelijk.’


  ‘Ik schaamde me te erg om je het probleem over de telefoon te vertellen. Maar ik kan echt niet rijden. En ik wilde niet dat de jongens het te weten zouden komen.’


  De stem van haar zus was melodieus, zacht en onduidelijk. Maggie sprak zachtjes, maar ze vroeg het wel rechtuit. ‘Sinds wanneer drink jij midden op de dag?’


  ‘Nooit. Ik zweer het je. Maar toen ik vanochtend wakker werd, was ik zo vreselijk gespannen, en ik had zo’n drukke dag voor de boeg. Ik dacht dat ik me met een glaasje of twee beter zou kunnen… concentreren. En het leek ook te werken. Maar ik had niet ontbeten, en toen ging ik boodschappen doen en plotseling sloeg het als een stoomwals toe.’


  Hoewel Maggie haar zus wel een mep kon verkopen, kon ze nooit boos op Joanna worden – nu ook niet. Ze voelde zich eerder hulpeloos, niet boos. Hoe kon ze zo’n dromer in vredesnaam een beetje ruggengraat bij brengen? ‘Heb je last van je maag? Als je eerst iets moet eten, dan koop ik wel wat, en dan breng ik je naar huis.’


  ‘Mijn buik is in orde. Maar mijn auto?’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik zorg er wel voor dat je auto thuiskomt.’ Hoe, wist ze nog niet, maar een oplossing te vinden voor dát probleem was een makkie. Haar zus kreeg weer tranen in haar ogen, waardoor Maggie zich dubbel hulpeloos voelde over het échte probleem dat ze wilde oplossen.


  ‘Mags, het spijt met zó. Het lijkt wel alsof ik altijd alles fout doe.’


  ‘Hé, je maakt van een mug een olifant. Dit is tenslotte geen misdaad! Ik kan me herinneren dat ik ooit een recept wilde maken waarvoor ik sherry nodig had. Helaas blééf ik er maar van proeven. En voor ik klaar was met koken, was ik zo dronken dat het een wonder was dat ik de keuken niet in de fik gestoken heb.’


  ‘Je probeert me aan het lachen te krijgen. Maar je was toen nog een kind, zus. En ik ben geen kind meer.’


  ‘Dat weet ik wel. En als je de volgende keer zin hebt in een glas wijn, bel me dan op en dan doe ik met je mee. Maar doe dit niet meer als je alleen bent, oké?’


  ‘Ik heb dit nooit eerder gedaan. Ik zweer het je, Maggie. Ik zou nooit drinken waar de jongens bij zijn. Dat weet je best.’


  Ja, dat wist Maggie. Haar zuster was een toegewijde moeder geweest totdat de ellende haar onderuit had gehaald. Haar liefde voor de jongens was niet veranderd. ‘Luister eens, er is geen enkele reden om hier een drama van te maken. Ken jij iemand die nooit iets stoms doet?’


  ‘Ja, jij,’ zei haar zuster somber.


  ‘Joanna, natuurlijk doe ik ook wel eens wat stoms! Kom, sta eens op. Ik draag de pakjes wel. We brengen je nu naar huis. En je kunt je zoons vertellen dat ze vanavond bij tante Mags een complete maaltijd van alleen maar junkfood krijgen. Dan heb je even geen last van ze.’


  ‘Je haalt me altijd uit de nesten.’


  Natuurlijk deed ze dat. Daar had je toch familie voor? Maar toen ze Joanna uit het café werkte, herinnerde ze zich een van Andy’s opmerkingen. Misschien had hij wel gelijk toen hij zei dat sommige mensen gewoon niet op eigen benen durfden te staan als er altijd iemand was die hen hielp. Maar Andy werkte met misdadigers. Dit was haar zus. Wat kon ze anders doen, dan klaarstaan voor haar bloedeigen zus?


  


  Iedere spier in Andy’s rug en nek zat vast. Het was weer een van die dagen geweest. Om twee uur ’s ochtends hadden de Baileys weer eens trammelant gehad. Mary Lee was deze keer met een gietijzeren braadpan achter Ed aangegaan, maar tegen de tijd dat Andy langskwam, had hij zijn trots hervonden en geweigerd een aanklacht in te dienen. Voorlichting over veiligheid aan een basisschool had de hele morgen in beslag genomen en de middag was ook al aan één stuk door druk geweest.


  Dorpsgek Griff Windsor had in hemdsmouwen op de snelweg gelopen. Daarna had hij drie winkeldieven gehad vóór het eten, en vervolgens een akelig ongeluk met drie auto’s op de US 70, waarvoor niet alleen hij, maar ook de State Police en de brandweer nodig waren om de rotzooi op te ruimen.


  Hij zou thuis moeten zijn om te slapen. Hij wist heel goed dat hij ongelofelijk chagrijnig werd als hij niet voldoende slaap kreeg.


  Toch liep hij door, met zijn handen diep weggestoken in zijn zakken, terwijl de sneeuw onder zijn laarzen knerpte. Het was elf uur geweest, de winkels waren al lang dicht en er was geen auto meer op straat.


  Op dit tijdstip was de stad van hem. De bitterkoude wind die de hele dag had gewaaid, was gaan liggen en een volle witte maan bescheen de daken en de stille, besneeuwde straten. De stilte, de frisse, scherpe lucht die in zijn longen prikte en de lichten die uit de ramen straalden, maakten dat zijn spieren zich verder ontspanden met iedere stap die hij nam.


  Om de hoek stond hij stil. Maggies nieuwe, witte auto was de enige auto in de straat. Er kwamen metaalachtige geluiden vandaan, en een hese vrouwenstem die geërgerd vloekte.


  Alleen haar achterste was vanachter de auto zichtbaar. Hij zou dat bepaald aantrekkelijke lichaamsdeel niet snel met dat van een andere vrouw verwarren. Plotseling ging ze rechtop staan, zodat hij haar profiel kon zien. In het maanlicht zag hij een geïrriteerde blik, en een koppige trek rond haar kaken. Ze vloekte nog een keer hartgrondig en boog zich toen weer voorover.


  Niemand kon zijn humeur verbeteren wanneer hij zo chagrijnig en afgepeigerd was. Behalve zij, zo leek het. Hij moest dichterbij komen om haar beter te kunnen zien. Ze probeerde een oplegger aan haar auto vast te haken. Een sneeuwscooter stond er vlak naast. Bij daglicht zou ze de klus wel geklaard hebben, maar in de nachtelijke duisternis was iets dergelijks een hels karwei. Ze had duidelijk problemen.


  Ze werd er zo door in beslag genomen dat ze niet hoorde dat hij eraan kwam. ‘Hé, kleine crimineel. Zet je een tweede ontsnappingswagen klaar voor je volgende bankoverval?’


  Een luide kreet slakend, sprong ze overeind. Haar hand vloog naar haar borst. Ze zag er niet zozeer geschrokken uit, als wel schuldig. Maar die uitdrukking verdween snel. Het warme licht in haar ogen leek er uitsluitend voor hem te zijn, ook al zette ze haar handen weer op haar heupen. ‘Ik heb vandaag geen tijd gehad om banken te beroven, maar verdorie Gautier, ik had kunnen weten dat jij me zou betrappen bij het overtreden van de wet.’


  ‘Dat is wat ik jullie criminelen al een tijdje probeer uit te leggen. Vroeg of laat word je altijd gepakt. Alleen ehm… weet ik niet precies wat voor misdaad je hier aan het plegen bent.’


  ‘Nou, op dit moment ben ik ook niets crimineels aan het doen. Maar ik ben met de sneeuwscooter door de stad gereden en ik weet dat dat niet mag. Het is namelijk zo dat ik mijn zus in háár auto naar huis heb gebracht vanmiddag. Ik moest dus de mijne laten staan, en daarom moest ik iets bedenken waardoor ik míjn auto weer op kon halen. Dus heb ik gewacht tot alles rustig was en hoopte maar dat niemand zo laat nog last zou hebben van het geluid van de sneeuwscooter. Het enige wat ik daarna nog moest doen, was de scooter aan mijn auto koppelen, en alles zou opgelost zijn.’


  Andy ging op zijn hurken zitten. Donker of niet, hij had genoeg opleggers vastgemaakt om het geblinddoekt te kunnen doen. En als hij op Maggie moest wachten tot ze om hulp vroeg, zou hij er volgende eeuw nog staan. Maggie speelde weer de rol van reddende engel voor haar zus. Het leek de gezusters niet op te vallen dat Maggie daardoor steeds weer een lading problemen op haar bordje kreeg.


  Toen de oplegger eenmaal bevestigd was, duwden ze samen de sneeuwscooter erop.


  ‘Ach, zo rond Kerstmis wil ik nog wel eens een oogje dichtknijpen voor sommige overtredingen…’ Andy schudde quasi-meewarig zijn hoofd. ‘Maar ik geloof dat er weinig hoop is voor zo’n doorgewinterde crimineel als jij.’


  Haar grijns was ondeugend. ‘Maar Andy, ik wil niet dat je denkt dat ik misbruik van je maak!’


  ‘Kijk maar uit. Als je ook maar iets doet waardoor ik mijn handboeien moet gebruiken, dan garandeer ik je dat ik dat zal doen.’


  ‘Die perverse belofte heb ik al eerder van je gehoord, Gautier. Kijk maar uit, want anders maak ik echte problemen om te zien of je je wel aan je woord houdt.’ Ze liep rond de aanhanger, ging op haar tenen staan en zoende hem. Haar lippen waren ijskoud, en de zoen had duidelijk snel moeten zijn, maar haar handen bleven op zijn schouders liggen.


  Die snelle zoen duurde toch nog lang genoeg om zijn bloed aan het koken te brengen, terwijl de temperatuur die nacht toch ver onder het nulpunt lag. ‘Volgens mij ben je al lang een expert in het veroorzaken van problemen. Was er nog een speciale reden voor die zoen?’


  ‘Liefde, wilde passie. En misschien ook wel een bedankje voor je hulp met dit vreselijke ding. Ook al háát ik het als mannen iets beter kunnen dan ik.’


  ‘Ik zal eraan denken je de volgende keer niet te helpen. Erewoord. En over omkoping gesproken…’


  ‘Pardon? Wie had het hier over omkoping?’


  ‘Je hebt de wet overtreden. Dacht je dat ik dat zou vergeten omdat ik toevallig gek op je ben? Je zult me ergens mee moeten omkopen. Ik dacht zelf aan kerstbomen.’


  Zijn bekentenis maakte haar heel stil. Haar wangen en neus waren al knalrood van de kou, maar hij had kunnen zweren dat hij haar zag blozen. Toen giechelde ze, en staarde ingespannen in zijn ogen alsof ze wilde controleren of zijn bovenkamertje niet leeg was. ‘Je ziet er moe uit, Andy. Aanbiddelijk, maar moe. Je hebt duidelijk een zware dag gehad en het is laat. Maar ik vind het moeilijk te begrijpen hoe je van omkoperij naar kerstbomen komt…’


  ‘Zet jij eigenlijk een kerstboom op?’


  ‘Nou, nee eigenlijk – al sinds mijn ouders zijn gestorven niet meer.’ Ze leunde tegen de auto. ‘Joanna wel, omdat ze kinderen heeft. Normaal gesproken versieren we samen haar hele huis. Maar ik weet niet… omdat ik alleen woon, vind ik het al die moeite niet waard. Ik zet wat kaarsen neer en hang wat kransen op en zo, maar dat is het wel zo’n beetje.’


  ‘Bij mij is het precies zo. Toen ik eenmaal gescheiden was, had ik geen zin meer een boom op te zetten, ernaar te kijken en me zelf eraan te herinneren dat ik alleen was. Maar ik zat zo te denken… dit jaar zou ik wel een boom willen. Tenminste als ik je kan overhalen er samen eentje te gaan omhakken: alleen is dat niet leuk.’


  ‘Waarschijnlijk zou je me wel kunnen overhalen.’ Maggie keek afwezig naar beneden en constateerde verbaasd dat hun gehandschoende vingers verstrengeld waren.


  Het verbaasde hem niet. Haar hand vasthouden in een stille, maanverlichte straat was zo natuurlijk als ademhalen, en ademhalen was zo natuurlijk als de stormvloed van verlangens die hem soms overstelpte. Hij wilde die boom omdat Kerstmis anders was dit jaar. Het verschil was dat Maggie nu in zijn leven was.


  Eigenlijk vond hij Kerstmis iets voor families, met kinderen die onder de boom kropen om de pakjes te zoeken, en zo. Uiteindelijk wilde hij het wel met haar over kinderen hebben, maar nu nog niet. Nu dacht hij alleen nog maar aan een gezin van twee. Hij en zij. Aan het beginnen van de rituelen die twee mensen samenklonken.


  ‘Zaterdagmorgen?’


  ‘Zeker, dat klinkt goed.’ Plotseling glimlachte ze naar hem. ‘Je realiseert je toch dat het bijna middernacht is en dat we hier in de vrieskou handjes staan te houden?’


  ‘Behoorlijk idioot.’


  ‘Het druist in tegen ieder gezond verstand.’ Maar ze trok haar hand niet terug en deed geen moeite om haar autosleutels te pakken. En aangezien ze anders zou bevriezen, stuurde Andy haar naar huis.


  Terwijl hij in de sneeuwbedekte straat stond te kijken totdat haar autolichten verdwenen waren, voelde hij dat hij dood- en doodmoe was. Maar tevens gelukkig, omdat hij alles wat verkeerd was gegaan die dag op slag vergeten was toen hij bij haar was.


  Hij kon er niet meer omheen: hij was tot over zijn oren verliefd op haar aan het worden. Hij raakte zijn hart steeds meer aan haar kwijt. Ze was zo ongelofelijk perfect voor hem dat hij zichzelf wilde knijpen om te zien of hij niet droomde. Zo’n magie was zo zeldzaam dat hij nog steeds bang was om erin te geloven.


  En hij was zelfs nog banger dat hij zijn hart riskeerde als Maggie niet hetzelfde voelde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik zeg je dat hij past.’


  ‘Misschien in het Witte Huis. Heb je plafonds van vier meter hoog in je huis?’


  ‘Ach, kom op. De boom is ook weer niet zó hoog.’


  ‘Andy! Ga er eens naast staan in ’s hemelsnaam. Ze lijken altijd kleiner als ze nog in het bos staan. Dit exemplaar is een monster!’


  ‘Hoogte doet er niet toe. Het gaat om de vorm, en deze is perfect symmetrisch.’


  Wanhopig gooide Maggie haar handen omhoog en richtte haar commentaar tot de strakblauwe lucht. ‘Je kunt een paard wel naar het water leiden, maar hoe doe je iets dergelijks met een man? Als ze last hebben van hun machogenen, lijkt niets tot ze door te dringen. Als er maar eens ééntje was die de dingen kon beredeneren als een vrouw…’ Een handvol zachte sneeuw kwam op haar schouder terecht. Ze draaide zich razendsnel om. ‘Heb jij me net geraakt, Gautier?’


  ‘In eerste instantie zou ik zeggen dat ‘geraakt’ behoorlijk overdreven is.’ Andy, die anderhalve meter van haar vandaan stond, had alweer een handvol sneeuw gepakt en maakte er een sneeuwbal van. ‘Maar als je echt geraakt wilt worden, nou…’


  Maggie was hem voor en raakte hem met een sneeuwbal midden op zijn buik, waarna ze zijn volgende bal ontweek door haar heupen weg te draaien. Toen ze de blik in zijn ogen zag, bedacht ze dat moed ook zijn grenzen kende. Ze draaide zich om en begon te rennen. ‘Ik waarschuw je, als je ook maar in mijn buurt komt met een sneeuwbal, klaag ik je aan!’


  ‘Op grond waarvan dan?’


  ‘Weet ik veel. Jij vertegenwoordigt de wet. Kun jíj niet iets bedenken?’


  Het enige wat in hem opkwam, was dat hij zich zeer onridderlijk zou kunnen gedragen. Hij tackelde haar vanachter bij de knieën. Ze kwam neer in een hoop sneeuw. Tegen de tijd dat ze haar muts weer had teruggevonden en de sneeuw van haar gezicht had geveegd, was ze bijna uitgelachen. Toen ze zich omdraaide, vernauwden haar ogen zich tot spleetjes. ‘Denk je soms dat je hier met een gevoelig klein meisje te maken hebt? Daar zul je voor boeten, grote vent.’


  Haar dreigement was zo indrukwekkend dat hij ervan moest gapen.


  Hem ongestraft laten gaan was geen optie. Die gaap was voor iedere vrouw voldoende reden om genadeloos terug te slaan. En ze was oprecht van plan dat ook te doen… maar gedurende ongeveer tien seconden kon ze niet bewegen. Andy’s silhouet stond afgetekend tegen de achtergrond van een helder blauwe hemel en de besneeuwde bossen. Zijn ski-jack en handschoenen waren net zo bedekt met sneeuw als de hare, zijn haren glinsterden van de sneeuw, zijn gezicht was rood en in zijn donkere ogen sprankelde de ondeugendheid.


  Een gevoel van liefde overspoelde haar als een vloedgolf, sleurde haar mee en verwarmde haar door en door. Ze voelde dat ze tot in haar botten week werd en dat haar hart smolt als sneeuw voor de zon.


  Plotseling had ze het angstaanjagende gevoel dat ze hier nooit meer overheen zou komen. Het was al te ver gekomen. Op de een of andere manier was hij deel van haar leven geworden, deel van haar hartslag, deel van haar liefde.


  Soms moest een vrouw echter doen wat ze moet doen. Resoluut stond ze op en zette met twee handenvol sneeuw de jacht in.


  Hun uitje had slechts een paar uur moeten duren, maar tegen de tijd dat ze het vier meter hoge monster naar zijn huis hadden gesleept, hadden ze zo lang in de sneeuw doorgebracht dat het laat in de middag was. Steenkoud, uitgehongerd, en doodmoe kwamen ze aan.


  Andy sleepte de boom door de voordeur, wierp één blik op zijn huiskamer en zei, ‘Ach verdorie, hij past niet.’ Wat hem op een luidruchtig gegniffel van Maggie kwam te staan.


  ‘Als ik niet een dame was, zou ik zeggen: “zie je nou wel”.’


  Andy lachte wrang. ‘Heb je trek? Dan maak ik wat sandwiches.’ Hij maakte een aantal dubbeldikke boterhammen en twee mokken dampende cider.


  Na de maaltijd liet hij haar het huis zien. Maggie had zich al afgevraagd waar en hoe hij woonde. Het huis lag op ongeveer drie kilometer van het centrum van de stad, tussen een paar heuvels waardoor hij wat privacy had. De locatie leek een natuurlijke keuze voor Andy, maar het was meer het interieur dat allerlei interessante geheimen over hem onthulde.


  Ze begonnen in de keuken, die wel een likje verf kon gebruiken en liefst een andere kleur dan bruingroen. Er was een kamertje aangebouwd waarin een enorme vriezer stond. Een splinternieuwe magnetron stond zij aan zij met een antiek fornuis. De grenen tafel stond op een plek waar hij ’s ochtends overgoten werd met zonlicht en uitzicht had op de blauwe sparren en gouden esdoorns in de lange, verwilderde achtertuin.


  Andy’s stijl was sober, maar alles was comfortabel en praktisch. De eenvoudige badkamer beneden had eenvoudige witte tegels, maar de rode handdoeken waren enorm en superdik. Beneden was een extra slaapkamer.


  Andy hield haar gezicht nauwlettend in de gaten om te zien hoe ze reageerde. ‘Ik had je al gewaarschuwd dat mijn huis niets bijzonders was,’ zei hij ongemakkelijk.


  ‘Je had me moeten waarschuwen dat er geen stof ligt. Nu schaam ik me dat ik jou mijn rotzooi heb laten zien. Woonde je hier ook al toen je nog getrouwd was?’


  ‘Nee, mijn ex… nou, zij was meer het type om in een toonzaal te wonen. Een mooie ruimte om mensen te ontvangen, je kent het wel. Al mijn spaargeld is opgegaan aan dat huis. Voor mij alleen had ik al die ruimte niet nodig. Ik heb me er ook nooit echt thuis gevoeld. Dit huis…’


  ‘Dit huis heeft een goed karma,’ vulde ze aan.


  ‘Ik weet niets over karma,’ zei hij droog.


  ‘Ik wel. Het draagt zeker het kenmerk van een vrijgezellenwoning, maar het is toch eerder een thuis dan een huis. Dat is het verschil. Je komt binnen en het vóélt vriendelijk en verwelkomend aan. Ik vind het echt heel leuk.’ Hij praatte niet vaak over zijn eerste huwelijk, maar Maggie voelde wel aan dat de ‘toonzaal’ waar zijn eerste vrouw zo op gesteld was, voor hém geen thuis was geweest. ‘Kom op, laat me de bovenverdieping zien.’


  Ze volgde hem de smalle trap op naar boven, waar zich nog een badkamer, en een lange, lage met cederhout afgewerkte zolder en een gigantische slaapkamer. Zonder haar echt tijd te geven om stil te staan en eens goed te kijken, liet Andy haar de kamers zien. Totdat ze zichzelf terugvond in de deuropening van de slaapkamer.


  Ze was het niet van plan geweest, maar ze zag dat Andy’s sobere stijl hier nog uitgesprokener was. Er was geen rommel – geen rondslingerende schoenen of kleren. De muren waren bleekgrijs geschilderd, wat goed kleurde bij het chocoladebruine dekbed op het kingsize bed.


  Haar blik bleef rusten op het bed – deels omdat ze zich makkelijk kon voorstellen hoe hij daar alleen en eenzaam op dat enorme matras zou slapen, deels omdat ze zich óók voor kon stellen hoe ze naast hem wakker zou worden, onder dat chocoladebruine dekbed. Gelukkig hing er iets aan de bedstijl om haar aandacht af te leiden van die grillige gedachten. Ze herkende een dromenvanger – het enige siervoorwerp dat ze in het hele huis gezien had.


  ‘Werkt het?’ mompelde ze. ‘Vangt het je dromen zodat je ze niet kwijt raakt?’


  ‘Je moet hier slapen om dat te weten te komen. Als je het bed uit wilt proberen om te zien of het werkt…’


  Ze draaide zich om en zag die vertrouwde, ondeugende schittering in zijn ogen. ‘Luister eens, makker,’ zei ze streng, ‘als je amorele en verdorven types je bed aanbiedt, kun je allerlei onaangename gevolgen verwachten.’


  ‘Daar verheugde ik me nu juist op.’


  Verdorie. Maggie voelde haar pols racen en een gênante blos kroop naar haar wangen. Toen hij haar uitnodigde om zijn huis te bekijken, had ze al aangevoeld dat hij misschien plannen had voor het einde van die avond. Ze herinnerde zich ook hoe vaak hij haar al geplaagd had, zowel in woorden als in daden, en zich vervolgens weer als een heer gedragen had. Maggie wist wel dat hij haar plaagde, maar desondanks werd haar stem hees en serieus. ‘Andy… het kon je wel eens erg tegenvallen, weet je?’


  ‘Mags, het duurt tot sint-juttemis voordat ik door jou teleurgesteld zou worden. En probeer nu in vredesnaam eens tien minuten niet aan seks te denken. We hebben een kerstboom op te zetten.’


  Natuurlijk moest hij een meter van de boom afhalen en daarna de stam bijschaven. De inspanning verdreef alle seksuele toespelingen naar de achtergrond. De heerlijke geur van vers dennenhout trok door het huis en overal lagen naalden en verdwaalde takken.


  Uiteindelijk kreeg de boom een plaatsje bij het raam, waardoor er twee stoelen moesten wijken. Het was al donker geworden. Maggie deed een paar lampen aan en schoof wat met de meubels. Bij binnenkomst had ze wel om zich heen gekeken, maar nu had ze echt de gelegenheid om zijn woonruimte eens goed te bekijken.


  De muren waren afgewerkt met ruw dennenhout. In de hoek stond een houtoven op een bakstenen haard. De bank en stoelen waren uitgevoerd in een rustige, donkere houtsoort en er lag een indiaans geweven tapijt met goud, groen en nog meer houtkleuren op de grond. Ingebouwde boekenplanken droegen een lading boeken over Indiaanse medicijnkunst, legendes en mystiek. Het koffietafeltje was zelfgemaakt, en onder het glas was een verzameling pijlpunten, schrapers en vuurstenen messen te zien. In het midden lagen twee vredespijpen.


  ‘Die zien er erg oud uit,’ zei ze.


  ‘Dat zijn ze ook. Ik heb een tijdje geleden zo’n man uit een museum gevraagd om eens naar mijn verzameling te kijken. Hij zei dat die pijp van klei zo’n duizend jaar oud is – een echte kostbaarheid. Ze zijn overgeërfd via mijn grootmoeders kant van de familie.’


  ‘Een van die pijlpunten ziet eruit als lavaglas.’


  ‘Ja, dat is een van de fraaiste stukken. De Oorspronkelijke Amerikanen gebruikten geen geld om te ruilen. Ze gebruikten waardevolle dingen. Een pijlpunt uit lavaglas werd gezien als een bruidsschat.’


  ‘Ik zou het wel overhebben voor de juiste vent. Hij is schitterend. Ach verdorie, waarom waren mannen nooit te koop? Waarom moesten het altijd de vrouwen zijn?’


  ‘Omdat wij slimmer en groter en sterker zijn?’


  Ze overwoog hem zijn machoketterij te vergelden, maar haar aandacht werd alweer getrokken door een grote vitrinekast met een verzameling wapens.


  Andy zag haar kijken en gaf uitleg.


  De nummers en modellen zeiden haar niets, maar de toon van zijn stem maakte duidelijk hoeveel ze voor hem betekenden. ‘Zijn ze allemaal antiek, Andy?’


  ‘Ja. Ze stammen uit de burgeroorlog, en ook zij zijn doorgegeven in de familie. De wapens van vandaag zijn duidelijk symbolen voor geweld, maar deze wapens zijn voor mij altijd een ander soort symbool geweest – geen symbool voor zaken waarvoor mensen willen sterven, maar juist een symbool voor dingen waarvoor het waard is om te leven. Nogal afgezaagd, nietwaar?’


  ‘Hé, sinds wanneer zijn waarden en normen afgezaagd? Ik heb ook symbolische aandenkens, zoals het porselein van mijn overgrootmoeder. Het lijkt weliswaar niet op jouw wapenverzameling… alhoewel: ik heb wel een geweer.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Niet voor inbrekers of zo. Eerlijk gezegd, ligt het achter slot en grendel in de kruipruimte. Ik ben echt niet in staat om een wapen op een mens te richten, ongeacht de omstandigheden of bedreigingen.’


  ‘Daar heb je die criminele inslag weer. Waar is het dan voor?’


  ‘Nou, toen ik net hier was komen wonen, werd er een hert aangereden op de weg. Ze was het ravijntje achter mijn huis ingekropen om daar dood te gaan, maar dat gebeurde almaar niet, en ze leed verschrikkelijk veel pijn. Ik had de veearts gebeld, maar Doc Hanley had zijn handen al vol en kon echt niet eerder komen dan laat op de avond. Het was niet goed om haar zo te laten lijden, maar ik had niets in de buurt om haar uit haar lijden te helpen… behalve een keukenmes, en ik weet dat het laf klinkt, maar ik kon mezelf er niet toe brengen om het te gebruiken. Ik kon het gewoon niet…’


  ‘Maggie, je hoeft je niet schuldig te voelen. Je bent moedig genoeg. Zoiets is voor iedereen erg moeilijk.’


  ‘Nou ja, hoe dan ook. Daarom heb ik de volgende dag dat geweer gekocht en geleerd hoe ik ermee om moest gaan. En ik denk dat mijn beschermengeltje vanaf toen voor me gezorgd heeft, want dat was de laatste keer dat ik een dier in zo’n toestand ben tegengekomen. Alle gewonde dieren die ik ben tegengekomen, hadden verder alleen een beetje verzorging nodig,’ zei ze luchtig.


  Andy reageerde net zo luchtig. ‘Je redt dieren, je redt je zuster. Kan ik je overhalen om mij nu te redden?’


  ‘Hè?’


  Andy zuchtte, lang en zwaar. ‘O jee, ik heb dit echt verprutst. Ik wilde deze boom zo graag met jou samen opzetten. Maar ik moest natuurlijk weer een boom uitzoeken waar ik twee uur aan bezig zou zijn om hem op maat te krijgen. En ik dacht dat ik briljant vooruit had gepland door verlichting te kopen, maar nu bedenk ik me dat ik vergeten ben versieringen te kopen. Mijn ex-vrouw heeft al die spullen. Ik wist het wel, maar op de een of andere manier is het me ontschoten dat ik niets meer heb om deze boom te versieren.’


  Maggie keek naar zijn gezicht. Aan zijn ongeduldige blik was duidelijk te zijn dat hij geïrriteerd was. Echt geïrriteerd. Ze hield haar lachen in – voor hem was het niet grappig. Maar Andy was normaal gesproken zo stabiel, dat het bijna een opluchting was om te zien dat hij net als iedereen chagrijnig kon worden. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Gautier?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Persoonlijk vind ik dat een boom geen engelenhaar of dingetjes nodig heeft om hem tot zijn recht te laten komen. Ik bedoel, lichtjes maken hem aantrekkelijk, maar waarom bedekken we iets dat van nature al prachtig is? Ik vind het briljant dat je de versieringen vergeten bent.’


  Theatraal rolde hij met zijn ogen, maar de chagrijnige blik begon al te verdwijnen. ‘Door zo aardig en begrijpend te zijn, probeer je me gewoon zover te krijgen dat ik je verleid, nietwaar?’


  ‘O nee, dat lukt je deze keer niet. Als je niet ophoudt met me te plagen, krijgen we deze boom nooit af.’


  Daarop hing hij de eerste slinger lampjes op. Zij deed de volgende slinger. Toen alle zeven slingers over de takken gedrapeerd waren, stond ze erop om alle andere lampen uit te doen.


  Stil bekeken ze hun boom. Andy sloeg een arm om haar heen, en Maggie moest plotseling slikken. Iedere kerstvakantie kocht ze hopen cadeautjes voor haar neefjes, ging ze naar de kerk en maakte ze lekkere dingetjes voor het kerstdiner bij Joanna. Ze deed wat ze moest doen, maar ze had ieder warm gevoel voor de kerstdagen buitengesloten sinds haar ouders waren gestorven.


  Haar ouders hadden zo veel liefde in Kerstmis gestoken dat ze pijn voelde bij de herinnering. Haar vader die stiekem cadeautjes onder de boom legde, het kribbetje waar ze uren mee gespeeld had, haar moeder die met een krakerige stem luidkeels kerstliedjes liep te zingen… Verdorie, het deed gewoon te veel pijn om eraan te denken. Dus wapende ze zich tegen de eenzaamheid van de feestdagen, glimlachte en accepteerde dat het nu eenmaal zo was.


  Maar er was iets met ‘hun’ boom: iets gevaarlijks, iets magisch. Haar jeugdherinneringen kwamen terug, maar ze veroorzaakten alleen lichtheid in haar hart en geen verdriet. De weldadige geur van dennenhout en de dikke, zachte takken met de lichtjes en de stilte in de kamer…


  Toen Andy’s hand de hare raakte, draaide ze zich om en legde haar armen om zijn nek. Ze voelde dat hij haar zou zoenen en ze wilde die zoen. Ze had hem nodig, ze verwelkomde hem.


  Maar hij hield haar alleen maar vast in een stille, warme omhelzing. Hartslag tegen hartslag, haar lichaam tegen het zijne. Maggie was er zo aan gewend dat er seksueel verlangen tussen hen ontbrandde, dat deze simpele, warme omhelzing een snaar diep in haar raakte. Ze wist wel dat ze verliefd op hem werd, maar deze gevoelens waren nieuw. Andy was bijna… familie. Niet alleen een minnaar, maar een partner. Die dwaze, doodgewone kerstboom was uitsluitend van hen, smeedde een band tussen hen. En dat zoete, alles-verterende gevoel van liefde ging maar door.


  Ze hief haar hoofd naar hem op en ontmoette zijn ogen. De benaming ‘familie’ was nauwelijks een erotische gedachte, maar toen hij voorover bukte en zijn lippen de hare vederlicht raakten, kwamen alle erotische, aardse gevoelens die Andy in haar opriep ook weer terug. Het leek wel of haar liefde voor hem haar gezichtsvermogen verscherpte, en nieuwe kleuren creëerde die ze nog nooit gezien had. Haar liefde scheen een elektrische lading te geven aan alles wat ze aanraakte en proefde.


  De ene kus leidde tot de volgende. Zijn stoppelige kin schuurde langs haar hals. Zijn handen bewogen ongelofelijk langzaam, trokken een gevoelig spoor langs haar rug en ribben, kneedden haar zachtjes en verleidden haar om nog dichterbij te komen. Ze proefde tederheid in de zachte, intense beweging van zijn tong. Ze proefde verbazing. Ze proefde de eerlijkheid van de gevoelens die hij haar steeds zo open had getoond. Een overweldigend gevoel kwam op in haar hart.


  ‘Je moet het wel afschuwelijk warm hebben in die trui,’ mompelde hij.


  ‘Vreselijk warm,’ fluisterde ze terug. ‘Andy?’


  Hij gaf niet meteen antwoord, maar trok de trui over haar hoofd. En toen haar gezicht te voorschijn kwam, wilde hij haar eerst zoenen voordat hij antwoord gaf. ‘Wat?’


  ‘Dit is een idioot moment om het je te vertellen, maar ik wil gewoon dat je het weet. Mijn ouders zouden dol op je zijn geweest.’ Ze stak haar handen uit naar de knoopjes van zijn overhemd.


  ‘Ik vermoed zo dat ik hen ook aardig gevonden zou hebben. Ik hoef alleen maar naar de dochter te kijken die ze grootgebracht hebben. Maar volgens mij zit je er wel een beetje naast. Je vader zou waarschijnlijk zijn geweer gepakt hebben, als hij wist wat ik voor plannen ik heb met zijn dochter.’


  ‘Nou, misschien. Vaders zijn nu eenmaal gevoelig op dat punt, daar kunnen ze niets aan doen. Maar mijn vader… Hij herkende een goede man altijd meteen.’ Ze trok het flanellen hemd van zijn schouders en stopte even om het kuiltje in zijn hals te kussen. ‘Eh… Andy?’


  ‘Is er nog iets delicaats wat je me per se nú wilt vertellen?’


  ‘Het is maar een klein vraagje,’ stelde ze hem gerust. ‘Je gaat vanavond toch niet weer de heer uithangen?’


  ‘Nee, ik wil zo bloot worden als maar kan. Ik wil de hele nacht met je vrijen. Hier, boven, op de bank, de grond, het bed, de keukentafel. Waar je maar zin in hebt –’


  Ze was niet van plan hem de mond te snoeren, maar zijn hese, lage stem zond rillingen over haar rug. Instinctief trok ze zijn hoofd naar beneden en gaf hem niet in woorden maar in daden antwoord.


  Zijn antwoord was een explosieve zoen waarvan haar knieën knikten. Zijn blote borst zag er gebronsd uit in het licht van de kerstboom. Plukjes haar kriebelden tegen haar blote huid.


  Langzaam duwde hij haar behabandjes naar beneden, waarna hij haar sleutelbeen en schouder bedekte met kussen. Tegen de tijd dat hij haar voorzichtig op het tapijt had neergevlijd, was haar beha verdwenen en de knoop van haar spijkerbroek geopend.


  Zijn ogen flonkerden als nat ebbenhout toen hij zijn hoofd boog om met zijn tong over haar tepels te strijken, langs de onderkant van haar borsten, de holte boven haar hart… totdat ze bovenop hem draaide en hem met een hete, natte zoen tegen de vlakte kreeg. Haar handen vlogen begerig over zijn schouders en borst, leerden hem kennen, raasden vooruit. Zijn lichaam was zo nieuw voor haar en de vrijheid om hem aan te raken, deed een gevoel van haast ontbranden.


  ‘Rustig aan,’ fluisterde hij.


  Maar plotseling kon ze niet meer rustig aan doen. Andy zag er zo sterk en begeerlijk uit in het zachte licht. Ze had altijd geweten dat dit moment zou komen. Ze waren allebei te oud om elkaar nog langer te plagen. Ze wilde dit, ze wilde hém, ze wist dat ze er allebei klaar voor waren om deze relatie uit te diepen. Andy was er niet de persoon naar om met een vrouw te spelen. Zij speelde ook niet met zijn gevoelens.


  Ze liet haar handen langs zijn ribben glijden naar de sluiting van zijn spijkerbroek. Ze beet zachtjes in zijn schouder, terwijl haar handen kneedden, streelden, eisten. Een zinderend vuur verteerde haar van binnen uit. Haar lichaam trilde van verwachting terwijl haar handen beverig over zijn huid streken. Ze verlangde naar hem. Ze wilde boven alles met hem naar bed. Maar het moest wel snel, want haar hart bonkte zowat uit haar borstkas. Maar ze was er zeker van dat de zenuwen wel zouden verdwijnen als ze maar –


  ‘Maggie?’


  Niet praten. Ze wilde niet praten. Om hem het zwijgen op te leggen, nam ze gretig bezit van zijn mond. Geconcentreerd nam ze hem in zich op. Zijn soepele, warme huid, zijn heerlijke, mannelijke geur. Het gevoel van zijn dikke haar dat door haar vingers gleed.


  ‘Mags. Stop.’ Zijn stem klonk krakerig en ruw. Maar zijn handen omvatten plotseling haar gezicht, en hielden haar even vast, zodat hij haar ogen, haar uitdrukking kon zien. ‘Wat is er mis?’


  ‘Er is niets mis. Niets. Ik zweer het. Ik wil je Andy.’


  ‘Dat dacht ik, ja.’ De strakke lijn van zijn kaak gaf aan hoezeer hij zijn best deed om zichzelf te beheersen. ‘Maar plotseling beginnen je handen te beven, en dan ga je er als een speer vandoor. Ik hou wel van snelheid. Snel, langzaam, ik vind het allemaal prima. Als het de eerste keer niet goed gaat, hebben we volgens mij nog alle tijd om te oefenen. Maar ik had nooit gedacht dat je bang was.’


  ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Niet voor wat ik tot nu toe gezien heb,’ mompelde hij geestig. Of bijna geestig. Zijn schouders stonden stijf van de spanning. ‘Als je hier niet zeker van bent, hebben we er allebei niets aan.’


  ‘Ik ben er zeker van. Het is…’


  ‘Nee, krop het niet op,’ zei hij meteen. ‘Flap het eruit. Je moet het me nu vertellen.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Het gaat om het ongeluk dat ik heb gehad. De dromen. Je plaagt me altijd met mijn hoofdzonden. Ik weet best dat je niet gelooft dat ik een misdadig verleden heb.’


  ‘Dat zie je goed.’


  ‘En ik vind het prettig als je me plaagt, Andy.’ Ze moest weer slikken. ‘Maar die dromen zijn er nog steeds, en ook dat akelige schuldgevoel. Ik kan dat gevoel niet verklaren, tenzij ik echt iets verkeerds heb gedaan. En nu we elkaar zo dichtbij laten komen door te vrijen, word ik bang… dat ik misschien iets ergs gedaan heb, dat jij niet kunt accepteren. Iets dat je gevoelens voor mij zou veranderen. Iets waarvan je het recht had het te weten voordat onze relatie zo ver zou komen.’


  Hij was een tijdje stil. Toen schoof hij bij haar vandaan, ging rechtop zitten en pakte zijn overhemd.


  Ook Maggie pakte haar kleren: ze trok de sweater met een ruk over haar hoofd. De twinkelende lichtjes van de boom leken niet langer zacht en magisch, maar verblindend hel. Toen hij almaar niets zei, ging ze op haar knieën zitten. ‘Ben je boos?’ vroeg ze.


  ‘Niet boos.’ Hij aarzelde even. ‘Jawel, boos. Ik weet hoe ik je geplaagd heb met het feit dat je die vierentwintig uur niet kunt herinneren. Maar ik weet ook heel goed dat je nooit een misdaad begaan hebt of iets verkeerds hebt gedaan, Maggie. En dat weet jij ook best. Ik ken je normen en waarden onderhand wel.’


  ‘Andy, je luistert niet – dat is nu juist het probleem. Dat je denkt dat ik rechtschapen ben…’


  ‘Ja zeker. Ik denk dat je een goed mens bent. Een van de eerlijkste mensen die ik ken, maar niet hierover. Als je nog niet zover was om te vrijen, had je dat moeten zeggen. Niet een of ander smoesje verzinnen. Ik dacht dat we iets aan het opbouwen waren. Dat we allebei hetzelfde wilden… Laten we maar gewoon onze kleren aantrekken, dan breng ik je naar huis.’


  Zwijgend kleedden ze zich aan. Het laatste wat Maggie wilde, was zo weggaan, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist dat ze de stemming verpest had, maar ze had geen idee hoe ze Andy duidelijk moest maken wat ze voelde. Hoe onnozel het in zijn oren ook klonk, de dromen en paniekaanvallen waren uiterst reëel voor haar. Hoe dieper haar relatie met Andy was geworden en hoe meer ze zijn eergevoel en integriteit begreep, des te meer beten die schuldgevoelens zich in haar vast. In het begin hadden zijn plagerijtjes haar gerustgesteld, maar nu wakkerden ze haar angst alleen maar aan.


  Als hij dacht dat zij niet in staat was iets verkeerds te doen, dan kende hij haar niet. En vrijen zou een enorme risico zijn geweest als hij verwachtingen van haar koesterde, die ze met geen mogelijkheid waar kon maken.


  Buiten sloeg de bijtende kou hen in het gezicht. Zijn auto was ijskoud, bijna net zo koud als de uitdrukking op zijn gezicht. De rit naar haar huis duurde maar tien minuten, niet lang genoeg voor de auto om warm te worden, maar ruim voldoende voor haar om op te merken dat Andy’s stilte niet uit boosheid voortkwam.


  Ze had hem pijn gedaan. Erge pijn.


  Het was duidelijk dat hij geloofde dat ze een smoes verzonnen had om niet met hem te hoeven vrijen. En wat haar nog het meeste pijn deed, was dat ze begreep hoe hij tot die conclusie was gekomen. Zo móest het er ook wel uitzien voor hem. Terwijl ze zich voor de geest haalde wat ze allemaal had gezegd, klonk het haar ook onecht in de oren.


  Op haar oprit zette hij de motor af en stapte uit. ‘Ik loop even met je naar binnen.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Maggie, je loopt niet midden in de nacht een pikdonker huis binnen als ik bij je ben. Geef me je sleutel.’


  ‘Ik weet dat je woest bent…’


  ‘Ja, ik ben woest, maar daar kom ik wel overheen. Ik hou van je, Maggie. Ik ben verliefd op je. Dat ik nu ongelofelijk nijdig op je ben, betekent niet dat we hier niet uit komen. Maar op dit moment kan ik alleen maar snauwen als je probeert te praten. Vergeet het nu maar, geef me je sleutel, dan gaan we naar binnen en vergeten we deze nacht gewoon. We beginnen morgen met een schone lei.’


  Ze hoorde hem. Hij snauwde inderdaad. Te zien aan de kromming van zijn schouders en het zwarte vuur in zijn ogen, stond hij op het punt haar hoofd eraf te rukken. Iedere vrouw van boven de tien wist wel beter dan door te gaan als een man boos was. Maar dit was niet zomaar een man. Dit was háár man, en het woord kwam uit haar mond, voordat ze er iets aan kon doen.


  ‘Nee,’ zei ze.
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  ‘Nee?’ echode Andy. ‘En wat moet dat betekenen? Nee, je geeft me je huissleutels niet omdat je liever hier buiten staat te praten tot we doodvriezen? Nee, je wilt niet dat we morgen met een schone lei beginnen omdat je zelfs te nijdig bent om met me te praten?’


  ‘Ik kan verdorie mijn eigen deur wel openen, Gautier, dus je hoeft mijn kop er niet af te bijten.’ Ze stormde langs hem, ramde de sleutel in het slot en duwde de deur zo hard open dat hij tegen de muur knalde. ‘Kom binnen, voordat we bevriezen.’


  ‘Mags…’ Andy zuchtte diep, terwijl hij zijn uiterste best deed om rustig te blijven. ‘Dit is stom. We zijn allebei woest en we worden alleen maar kwaaier. Laten we vannacht maar vergeten, oké? Ga naar binnen, zorg dat je een goede nachtrust krijgt, en dan hebben we het er morgen nog eens over. Ik loop nooit weg voor een probleem, maar het is duidelijk dat we allebei erg gespannen zijn…’


  ‘Gespánnen? Jij denkt dat ik gespánnen ben?’ haar stem klonk schril.


  Andy wreef met een ijskoude hand langs zijn nek. Het was geen goed idee om antwoord te geven op die vraag en om eerlijk te zijn, dacht hij dat hij meer succes zou hebben met een vrachtlading explosieven dan met Maggie op dat moment.


  De zenuwen gierden door zijn buik. Op de een of andere manier had hij de hele dag verpest. De ochtend had hij verspild aan spelletjes in de sneeuw, in plaats van de boom op te zetten en te versieren. Vervolgens bleek de boom te groot en was hij de versiering vergeten. En zijn grootse plan – proberen haar op een aardige, rustige, zachte en vooral voorzichtige manier te verleiden onder hun eerste kerstboom – had niet erger kunnen aflopen. Hij wist heel goed dat Maggie te onafhankelijk was om zich halsoverkop in een verhouding te storten, maar hij had oprecht gedacht dat ze haar angsten uit de weg hadden geruimd. Hij was er zo van overtuigd geweest dat ze naar hem verlangde, dat haar plotselinge weigering echt stak.


  Zijn humeur werd grondig verpest door de seksuele frustratie, en in plaats van een einde te maken aan deze nachtmerrie, leek die maar erger te worden.


  ‘Ik ben helemáál niet gespannen,’ beet Maggie hem toe.


  ‘Oké, oké, je bent niet gespannen.’ Zijn kalmerende toon was niet aan haar besteed.


  Ze draaide zich naar hem om met ogen die vuur schoten. Haar handen waren tot vuisten gebald alsof ze hem wilde slaan en ze schreeuwde zo hard ze maar kon. ‘Dacht je soms dat je het alleen voor het zeggen had, vriend? Ik ben toevallig ook verliefd op jou. Volledig. Zo zeer zelfs dat ik helemaal van slag ben, maar als jij denkt dat je vannacht alleen naar huis gaat, zul je nog eens wat meemaken.’ Ze dreigde haar zelfbeheersing compleet te verliezen.


  Haar openlijke liefdesverklaring verraste hem volledig. Het was duidelijk dat ze spinnijdig was, dus misschien bedoelde ze het wel niet zo. ‘Eh, Mags…’


  ‘Het wás geen smoesje. Ik vertelde je de waarheid. Ik weet best dat je denkt dat ik te veel achter dat geheugenverlies en die stomme paniekaanvallen zoek. Jeetje, dat denk ik zelf ook, en als ik er ook maar iets aan zou kunnen doen, nou geloof maar dat ik dat meteen zou doen.’


  Teder streek hij het haar uit haar ogen. Toch was hij nog niet bereid haar verhaal zomaar te slikken. ‘Kom op Maggie. Hou er mee op. Ik weet niet waarom je die nachtmerries hebt, maar het kan niets te maken hebben met de avond van het ongeluk. Het kan me niet schelen hoe dwars het je zit dat je het je niet kunt herinneren – je kent jezelf. Je kunt onmogelijk iets gedaan hebben dat al deze zorgen rechtvaardigt. Zelfs al zou er een geweer op je gericht zijn, dan nog kan ik me niet voorstellen dat je iets verkeerds zou kunnen doen.’


  ‘Verdorie, ik ook niet! Maar ik kan het gevoel dat ik iets verkeerds gedaan heb gewoon niet kwijtraken – en dat het belangrijk kan zijn. Voor jou, voor ons. Maar op dit moment gaat het er niet om of ik me deze stomme angst inbeeld of niet. Ik wil gewoon dat je me gelooft. Dat het echt waar was, dat ik niet een smoesje verzonnen heb. Ik wíl echt met je naar bed.’


  Over twintig jaar zou hij dit misschien grappig vinden. Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat een vrouw – laat staan Maggie – zo strijdvaardig zou kunnen praten over seks.


  Wist hij maar wat hij moest doen of zeggen. Wat ze ook beweerde, hij geloofde net zo zeer dat Maggie ‘zin’ had als dat katten konden vliegen. Toch vertelde een of ander mannelijk instinct hem dat hij zich op gevaarlijk gebied bevond als hij dit verkeerd aanpakte. Hij ademde diep in. ‘Mags, als je me in je bed wilt hebben – geloof me dat ik niets liever wil dan dat.’


  ‘Ik kan je onmogelijk nog eerlijker vertellen dat dat precies is wat ik wil.’


  ‘En dan gaan we slapen.’


  Ze had haar mond al open om toe te stemmen, maar die opmerking snoerde haar de mond. ‘Slapen?’


  ‘Gewoon slapen.’


  ‘Gewoon slapen,’ herhaalde ze.


  ‘Ik vind het vreselijk om steeds de galante heer uit te moeten hangen, Mags. Ik verheug me er al tijden op dat je me verleidt, maar het voelt gewoon niet goed om met je te vrijen als je eruit ziet alsof je me liever zou neerschieten dan me zoenen. We proberen een goede nachtrust te krijgen. Gewoon slapen. En als je er morgen anders over denkt, dan kunnen we het over een ander scenario hebben.’


  ‘Denk je nu heus dat dat werkt?’


  ‘Ja zeker.’ Nou, dat was een leugen. Maar hij was er heilig van overtuigd dat vrijen met haar een ramp zou worden, tenzij hij wist waarom ze zich eerst teruggetrokken had. En hij was er ook niet al te zeker van dat hij zich kon beheersen als hij haar in zijn armen had. Maar hij wilde haar vannacht niet alleen laten, en op deze manier hoefde dat ook niet. ‘Natuurlijk ga ik er wel vanuit dat ik een tandenborstel kan lenen,’ zei hij luchtig.


  ‘We zullen samen onze tanden poetsen, en niets anders.’ Haar toon gaf aan dat ze dit plan niet de geringste kans van slagen gaf.


  ‘Hé, samen tanden poetsen is tamelijk intiem. Voor je het weet, sta ik me te scheren waar jij bij bent, en kom ik jouw beha’s tegen in mijn was. Intimiteit is moeilijk te controleren als je je eenmaal laat gaan. Maar laten we één stap tegelijkertijd nemen.’


  Met die plagerijtjes wist hij haar gerust te stellen en naar boven te jagen.


  Maggie liep voor hem uit de trap op naar de badkamer waar ze een nieuwe tandenborstel voor hem opdiepte. Alsof ze het iedere dag deden, deed hij wat tandpasta op zijn tandenborstel en gaf toen de tube aan haar. Net als hij had ze die vastberaden blik weer op haar gezicht toen ze begonnen te poetsen, maar tegen de tijd dat ze haar mond vol schuim had staan, begon ze te lachen.


  ‘Dit moet wel het meest onromantische zijn wat twee mensen samen kunnen doen.’


  ‘We zouden vanavond niet romantisch doen, weet je nog? Wil jij eerst spugen?’


  ‘O jee, nee. Ik vroeg me eigenlijk net af of ik het niet in kon slikken, zodat je me niet zou hoeven te zien spugen.’


  ‘Nee, de oplossing is om tegelijkertijd te spugen – dan is het al gebeurd voor je je kunt schamen. En dan ben je er meteen aan gewend.’ Samen spuugden ze in de bak.


  ‘Je bent een beroeps op het gebied van intimiteit, of niet Gautier?’


  ‘Niemand is beter dan ik waar het tandpasta betreft,’ verzekerde hij haar ernstig. ‘Pyjama’s ligt lastiger. Ik bedoel, als ik een logeerpartijtje had verwacht, had ik er een meegebracht. Maar ik hou mijn onderbroek wel aan… als jij de jouwe aanhoudt.’


  ‘Ik hou de mijne aan,’ zei ze, even ernstig als hij.


  ‘En natuurlijk kleden we ons in het donker uit. Ik ben een bescheiden man – dat heb je zeker al eerder gemerkt.’


  ‘Nou, ik kan niet zeggen dat ik ook maar één bescheiden eigenschap bij je ontdekt heb.’


  ‘Ik ben het anders wel. Ik kan je onmogelijk mijn knokige knieën laten zien tot je me beter kent. Maar ik heb wel eventjes licht nodig. Je hebt ongeveer 1500 kilo troep in je slaapkamer liggen. Ik zou nog verongelukken op weg naar bed.’


  ‘Ja je hebt zeer zeker een lichtje nodig,’ gaf ze toe.


  ‘En dan dringt zich een wel heel intieme vraag aan me op.


  ‘Anticonceptie?’ raadde ze.


  ‘Nee, nee. Daar komen we vanavond zelfs niet bij in de buurt, weet je nog wel? Maar ik heb wel toevallig iets in mijn portemonnee, mocht die vraag zich ergens in de komende tien jaar voordoen. Dat is geen probleem. Ik had het over een serieuze intiem vraag, zoals bijvoorbeeld: aan welke kant van het bed slaap jij?’


  ‘Rechts.’


  ‘Gelukkig. Dat was op het nippertje. Ik ben tamelijk obsessief over het slapen aan de linkerkant.’ Andy vogelde een tamelijk veilige route uit door het mijnenveld van haar slaapkamer en deed toen het licht uit.


  Kleren ruisten en Maggie gleed tussen de koele, gladde lakens. Stil, onbeweeglijk als een standbeeld, ging ze liggen. Vervolgens klom Andy in bed. Hij stompte het kussen in vorm, gleed tussen de koele en gladde lakens en lag stil.


  Het was doodstil.


  Hij dacht niet dat hij snel in slaap zou vallen, wetende dat zij naast hem lag met alleen een slipje aan.


  Haar zolder bleef pikdonker. Het maanlicht zag geen kans door het wolkendek te dringen. De wind huilde als de wolven en floot langs haar dakraam.


  Het lukte Andy niet, zelfs niet voor eventjes, te vergeten dat ze slechts centimeters bij hem vandaan lag. Dichtbij genoeg om aan te raken, om haar warmte te voelen, en de aantrekkelijke vrouwelijke geur van haar huid te ruiken. Dichtbij genoeg om zich af te vragen of ze een functionele, witte katoenen slip zou dragen, of een piepklein stukje kant. Ze had de neiging om praktische, stoere kleding te dragen, die paste bij haar onafhankelijke en actieve karakter. Maar haar kantoor en slaapkamer deden iets anders vermoeden, omdat ze op beide plaatsen zoveel meisjesspullen had staan. En hij wist ook hoe ze zoende. Aan het begin van de meeste kussen was Maggie een toonbeeld van zelfdiscipline, controle en terughoudendheid, maar daarna… vuurwerk!


  Hij had net zo’n beetje besloten dat haar ondergoed wel van kant móest zijn, toen de gedachte aan haar ondergoed het voorspelbare resultaat produceerde: in precies dertig seconden had hij een erectie. Misschien wel in vijfentwintig seconden. Hij sloot zijn ogen en bedacht dat hij wel stapelgek moest zijn als het zo doorging.


  Een vingertop beroerde zijn buik. Zijn ogen vlogen open. Even dacht hij dat hij zich die vederlichte aanraking maar verbeeld had, maar toen liepen nog drie vingertoppen zachtjes langs zijn ribben. ‘Hé,’ zei hij.


  De vingertoppen verdwenen, maar Andy had zich dat nog maar nauwelijks gerealiseerd, of plotseling stortte zich een heel vrouwelijk lichaam op zijn borst. Een overduidelijk náákt vrouwelijk lichaam. En zelfs in de duisternis kon hij zien dat haar ogen wijd open en volledig geconcentreerd waren: op hem. ‘Hé,’ zei hij opnieuw streng. ‘Wat gebeurt hier?’


  ‘Het was koud aan mijn kant van het bed.’


  ‘Lieg niet tegen de wet. Je bent snikheet. Ik had toch kunnen zweren dat we dit niet afgesproken hadden. Ik vind het vervelend om je dit duidelijk te moeten maken, maar je kunt niet altijd je zin krijgen. En ik dacht zo –’


  Ze boog zich voorover om een zoen in zijn nek te drukken. Een weloverwogen, zachte, natte zoen. Ze sloeg haar benen om hem heen en ging gemakkelijk liggen. Haar onderbuik raakte zijn erectie. Ze was niet zwaar. ‘Ik weet niet of het wel zo veilig is om vandaag nog meer te denken.’


  Voor Maggie leek veiligheid niet bovenaan haar prioriteitenlijstje te staan, gezien de manier waarop ze zich tegen zijn lichaam nestelde.


  ‘Op de een of andere manier heb je me uit een verschrikkelijk rothumeur gehaald. Ik ben degene die alles verpest heeft. Ik gedroeg me als een hysterische geit, en aangezien ik me normaal gesproken niet zo gedraag, was ik erg overstuur. En ik voelde me nog afschuwelijker toen ik bedacht dat ik tegen je gelogen had. Maar in plaats van mij de schuld te geven, heb je me er toch weer ingeluisd zodat ik me weer goed voel.’


  ‘Eh, dit moment is misschien niet erg geschikt om mij aardige en eervolle karaktertrekjes toe te dichten.’


  ‘Ik maak zelf wel uit wat ik je toedicht, Gautier. Die prijs moet je betalen als je dit een vrouw aandoet. Toegegeven, ik was al verliefd op je, maar je hebt me gedwongen nog meer van je te houden. En nu is het genoeg, ik heb er schoon genoeg van. Vanavond zul je geen nee zeggen.’ Ze slaagde erin haar stem te laten klinken als een strenge schoolfrik, maar plotseling werd haar stem laag en hees. ‘Als jij het daarmee eens bent tenminste.’


  Hij wist niet wie wie het eerst zoende. Hij wist alleen dat hun lippen samensmolten en niets ter wereld hen nog uit elkaar kon houden.


  De pikdonkere kamer werd plotseling licht. Misschien was ze altijd al als zonlicht voor hem geweest, maar nu sprankelde er licht in haar ogen, voelde hij de hitte van een brandende zon waar ze hem aanraakte en de emotie die van haar afstraalde, overstroomde hem met een helder, verblindend vuur.


  O, ze hadden elkaar al eerder gezoend.


  Ze hadden elkaar al eerder geplaagd.


  Maar ze waren nooit samen naakt geweest. Niet lichamelijk naakt en niet emotioneel naakt, niet zoals nu. Hij wist nog steeds niet echt waardoor zij eerder op de avond zo paniekerig was geworden. Het verhaal over haar mini-geheugenverlies klonk hem onecht in de oren. Misschien kwam die paniek voort uit de angst om haar onafhankelijkheid op te geven. Maggie mocht dan wel van hem houden, maar ze leek altijd eerder bezorgd dan blij over hun groeiende samenhorigheidsgevoel – alsof ze niet zeker wist wat liefde zou betekenen.


  Hun toekomst samen stond of viel bij het haar duidelijk maken wat liefde inhield. Als de liefde goed zat, dan zouden beide geliefden onafhankelijker zijn, niet mínder onafhankelijk. Vrijer, niet minder vrij. En aangezien ze dat nog niet eerder ontdekt had, dacht hij dat hij op dat gebied met een maagd te maken had.


  Maar het was moeilijk om voorzichtig te zijn met een maagd die zijn onderbroek afstroopte. Die het dekbed van hem af gooide, al trok er een ijzige tocht door de zolderruimte. Die zo wild en onbeschaamd tekeerging dat hij misschien niet mocht merken dat zij beefde. Niet erg, maar er zat een kleine trilling in haar vingertoppen, en in haar hals klopte zwak een adertje. Haar ogen straalden zo intens dat het zijn adem bijna benam.


  En dus benam hij háár de adem. Terwijl hun tongen nog steeds hun spel speelden en hun lippen warm en nat op elkaar drukten, liet hij zijn handen zacht over haar schouders en borsten naar haar zijdezachte buik glijden. Haar adem stokte licht toen zijn hand verder naar beneden gleed. Het zachte nestje van donzig haar krulde rond zijn vingers en haar been schoot in een reflex omhoog in een poging om hem dichter tegen zich aan te drukken. Hijgend zei ze zijn naam, niet op de brutale en plagende manier waarop ze zijn achternaam zei, maar ze noemde hem Andy, Andy.


  Ze voelde vochtig, heet en strak aan rond zijn vingers. Een brandend verlangen schoot door hem heen als een zweepslag, een verlangen om in haar te komen, haar te bezitten. Hij had het waanzinnige gevoel dat hij zijn hele leven al op Maggie gewacht had, en hij zou haar niet uit deze nacht laten ontsnappen zonder haar ook de zoete kwelling van het wachten te laten doormaken.


  Daarop verlegde hij al zijn aandacht naar haar hals, die hij overdekte met kussen. Langzaam trok zijn mond een spoor via het kuiltje in haar schouder naar haar heerlijke, volle borsten. Haar ademhaling werd oppervlakkig alsof ze in een shock verkeerde terwijl handen hem stevig vastgrepen, waardoor hij de neiging voelde om haar nog meer moeilijkheden te bezorgen.


  Zijn wang streek langs haar buik. Toen zijn tong in haar navel schoot, vloog ze bijna van het bed, en haar reactie was nog heftiger toen hij met zijn mond nog lager kwam. Ze was rusteloos geweest, maar nu werd ze plotseling heel gespannen. Hij vermoedde dat ze niet zeker wist of ze dat soort zoen wel zo fijn vond.


  Hij begreep het wel. Zijn zoenen waren eindeloos teder, omdat hij wist dat Maggie het haatte om kwetsbaar te zijn. Een vrouw kon best vrijen en toch afstand houden. Een vrouw kon vrijen en klaarkomen als de hormonen meewerkten, maar dat was niet hetzelfde als zich overgeven. Er bestond een overgave die vertrouwen eiste, vertrouwen vanuit de buik én de ziel.


  Dat was niet wat hij van haar wilde hébben. Dat was wat hij haar wilde géven. Plotseling klemden haar zachte dijen zich om zijn hoofd en kromde ze haar rug. Vuur leek door haar heen te schieten, en ze hijgde hevig toen ze naar hem reikte.


  Kussend zocht hij een pad omhoog langs haar lichaam, aanzienlijk sneller deze keer. Hij griste zijn portemonnee van het nachtkastje en pakte het condoom uit. Haar handen gleden vragend over zijn lichaam.


  Voorzichtig ging bij haar naar binnen, dankbaar voor het feit dat ze zo klaar voor hem was want ieder greintje geduld dat hij nog had, was inmiddels verdwenen. Hij drong diep naar binnen, vulde haar, bezat haar, terwijl hij zich tegelijkertijd realiseerde dat zij hem ook bezat. Hij had Maggies angst voor overgave, haar onwilligheid om haar autonomie op te geven altijd begrepen omdat hij precies hetzelfde voelde. Hij had nooit makkelijk liefgehad en nooit eerder van iemand gehouden zoals hij nu van haar hield. Maggie was degene aan de andere kant van de donkere afgrond, degene van wie hij nooit gedacht had dat hij haar zou vinden, degene van wie hij nooit gedacht had dat zij er altijd voor hem zou zijn.


  Seks kon heel wat krachtige emoties oproepen, maar niet deze. Zíj was degene die al deze sensaties in hem opriep. De drang, het verlangen en het ritme kwamen uit een hoekje van zijn ziel dat zij veroverd had. En toen ze zijn naam siste en begon te schokken, kwam hij samen met haar klaar alsof ze beiden hetzelfde vuurwerk meemaakten.


  Zwaar ademend zakte hij even later neer en trok haar in een beschermende omhelzing. Wat was ze toch perfect voor hem – en met hem. Hij streelde haar tot haar ademhaling weer rustig was en mompelde toen: ‘Maggie?’


  ‘Andy, reken er maar niet op dat ik de komende 48 uur nog energie heb voor een gesprek.’


  Hij zoende haar tot ze begon te glimlachen. ‘Heb ik je al verteld hoeveel ik van je hou?’


  Haar hoofd kwam omhoog. Zelfs in de schaduw kon hij haar grijns zien. ‘Misschien niet met zoveel woorden, maar geloof me, je hebt het me wel verteld.’
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  Maggie werd door een doolhof van achterafstraatjes achtervolgd door een leren jack. Wanhopig bleef ze maar rennen en hoeken omslaan. Haar longen zwoegden zo hard dat ze niet meer kon denken. Het gezicht van haar vader verscheen in een gebouw, vier verdiepingen boven haar, en zei streng: ‘Maggie, ik verwacht dat je sterk bent.’ Toen ze weer een andere hoek om strompelde, zag ze haar moeder die zei: ‘Zorg voor je zus.’ Hoe ze ook rende, het leren jack haalde haar langzaam maar zeker in en was nu vlak bij haar. Als ze ook maar even opgaf, zou het haar inhalen. Ze had zich nog nooit zo verloren gevoeld. Een stekende pijn in haar zij belette haar zowat het ademen terwijl ze weer een hoek omsloeg. Te laat realiseerde ze zich dat dit een doodlopende straat was. Radeloos draaide ze zich om. Daar was het jack. De klauwachtige mouwen reikten naar haar keel…


  Maggies ogen vlogen open.


  Haar hart pompte nog steeds een overdosis adrenaline rond. Maar er was geen jack, geen familieleden die uit ramen hingen, geen achterafsteegjes. Niets behalve de vroege ochtendschemering in haar vertrouwde slaapkamer. Het enige ongebruikelijke was de man die naast haar sliep.


  Plotseling begon haar hart weer te bonken, maar nu op een heel andere manier.


  De herinnering aan de lange, hete nacht die ze hadden doorgebracht, bracht een blos naar haar wangen. Ze had geen idee hoeveel condooms hij had meegebracht, maar er was er niet één over.


  Gautier was een gevaarlijk creatieve man. Vanaf het begin had ze gevoeld dat hij voor problemen zou kunnen zorgen, maar nooit dat hij een lawine van sensaties zou kunnen veroorzaken. Ze draaide haar hoofd en keek eens goed naar hem.


  De schurk lag op zijn buik, en sliep zo vast alsof hij in een coma lag. De dekens lagen tot aan zijn middel, en zijn haar zat in de war. Ze herinnerde zich hoe hij haar midden in de nacht had toegedekt, hoe hij haar wang tegen zijn schouder had gevlijd en haar in zijn warme beschermende armen had genomen. Ze herinnerde zich zijn ‘Ik hou van je’ en de vederlichte kus tegen haar slaap, al lang nadat ze had kunnen zweren dat hij in slaap was gevallen.


  De man was gewetenloos waar het ging om vrouwen voor hem te laten vallen. En hij had geen enkele remming.


  ‘O jee.’


  Ze had niet gezien dat hij langzaam wakker werd tot ze haar blik van die mannelijke mond op zijn ogen richtte. ‘Hoezo, o jee?’


  ‘Ik zag die glimlach wel. Je hoeft er niet eens aan te dénken, Mags. Deze onschuldige plattelandsjongen kan niet meer – tenminste niet tot ik wakker ben.’


  ‘Onschuldig, jij?’


  ‘Nou… misschien kan ik na gisternacht geen aanspraak meer maken op die kwalificatie. Ik wist wel dat je een verderfelijke invloed op me had, maar ik wist absoluut niet hoe onverzadigbaar je bent.’


  ‘Jij noemt míj onverzadigbaar?’


  Zijn borstelige wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Pardon? Het was niet mijn idee om te vrijen. Jij hebt me gedwongen. Kun je je nog herinneren dat je zo aandrong?’


  ‘Ik herinner me gisteravond tot in het kleinste detail,’ zei ze droogjes.


  ‘Ik ook. Ik had er wel eens over gelezen in boeken, maar ik wist niet dat je het ook echt zo kon dóén. We zouden een paar van die dingen nog eens over moeten doen. Oefening baart kunst, zegt men. Als ik niet zo bekaf was…’


  ‘Gautier?’


  ‘Ja schat?’


  ‘Je hebt me net over je borst getrokken. En je gebruikt je handen op een buitengewoon onfatsoenlijke manier. Bovendien ik voel het harde bewijs dat je niet zo bekaf bent als je beweert. Wordt je altijd zo goedgebekt wakker?’


  ‘Word jij altijd zo mooi wakker?’ Alsof hij de behoefte voelde om onmiddellijk antwoord te geven op haar vraag, trok hij het dekbed over hun hoofd en kuste haar. Langzaam. Intens. Volledig.


  Die vreselijke man leek van plan om de herinneringen van gisteravond opnieuw op te roepen, want Maggie voelde weer diezelfde sensatie die deels bestond uit angst: dat ze nooit geweten had wat liefde was vóór ze hem leerde kennen, dat haar leven nooit meer hetzelfde zou zijn zonder Andy, dat hij op de een of andere manier bezit had genomen van een hoekje van haar hart, dat nu uitsluitend hem toebehoorde.


  Haar ongebreidelde verlangen hem net zo vurig en wild terug te kussen, versterkte die gevoelens alleen maar. Maar uiteindelijk moesten ze weer een keer ademhalen.


  Tegen de tijd dat Andy hun dekbedcoconnetje wegduwde, prikte de zon door het sneeuwlaagje op het dakraam. Haar hartslag maakte evenveel toeren als een straaljager die op het punt stond om op te stijgen, maar Andy leek dat probleem niet te hebben. Hij ging naast haar liggen en bestudeerde gefascineerd haar gezicht.


  ‘Weet je dat je een interessante vraag opgeworpen hebt?’ prevelde hij.


  ‘Hè? Wat voor vraag?’ Eventjes kon ze zich geen van hun voorafgaande gesprekken herinneren. Ze had er zelfs moeite mee haar eigen naam te herinneren.


  ‘De vraag of ik altijd zo goedgebekt wakker word – en of jij altijd zo mooi wakker wordt. Het schoot me te binnen dat we de antwoorden op dat soort interessante vragen zouden kunnen vinden, als we mijn laarzen wat vaker onder jouw bed zouden parkeren.’


  Zijn stem klonk hees en traag. Maggie wierp één blik op zijn sluwe ogen en besloot dat het beter was om wakker te worden en wel snel. ‘Ik was niet van plan om iemand anders zijn laarzen onder mijn bed te laten parkeren, behalve jij, Gautier. Maar om de een of andere reden denk ik dat je iets moeilijkers in gedachten had. Als je ook maar enigszins suggereert om samen te wonen…’


  ‘Maggie.’ Zijn stem klonk afkeurend, zijn borstelige wenkbrauwen waren verbaasd opgetrokken. ‘Denk je nu echt dat ik het over zulke zware zaken wou hebben nog vóór ik koffie heb gehad?’


  Ze dacht van wel. Zijn hand rustte op haar ribben, en bewoog nu richting de ronding van haar borst. Maar voordat ze hem kon vertellen dat hij een gewetenloze schurk was, ging hij door.


  ‘Het is nog veel te koud en te vroeg om op te staan. Maar als we toch nog lekker lui bij elkaar liggen, is dat een mooie gelegenheid om te dagdromen over vergezochte vragen. Gewoon voor de lol. Bijvoorbeeld… Heb je ooit nagedacht over kinderen?’


  ‘Je bedoelt die dingen die de hele nacht huilen en luiers verspillen en iedere kans op een seksleven voor hun ouders ruïneren?’


  ‘Hmm-mm.’ In zijn ogen sprankelde een lach.


  ‘Nou… ja. Ik heb over kinderen gedacht. Ik ben er dol op. Ik heb wat ervaring opgedaan met het schandelijk verwennen van mijn neefjes, dus ik ben er vrij zeker van dat ik wel een kind of twee aankan. Heb jij toevallig een mening over kinderen?’


  ‘Je bedoelt die dingen die niet kunnen praten en lopen en die een fortuin kosten en die hun pappa’s een maagzweer bezorgen van de zorgen?’


  ‘Hmm-mm.’ Deze keer sprankelden háár ogen.


  ‘Nou… ja. Ik zou er ook wel een paar willen. Ooit eens. Heb je gemerkt dat het tot nu toe tamelijk makkelijke vragen waren?’


  ‘Probeer je me te waarschuwen dat er lastiger vragen gaan komen?’ vroeg ze wantrouwend.


  ‘Nee, nee. Lieve hemel, nee.’ Hij aarzelde. ‘Maar ik zat wel zo’n beetje aan huizen te denken. Jij hebt een fantastisch huis, maar het is erg klein. En ik heb ook een aardig huis, maar er is niet echt ruimte voor het soort kantoor dat jij nodig hebt.’


  ‘Andy, denk je nu echt dat ik met dit gesprek door kan gaan als jouw hand ligt waar hij nu ligt?’


  ‘Wil je dat ik mijn hand weghaal?’


  ‘Dat zei ik niet,’ zei ze snibbig.


  ‘Oké, terug naar de huizen dan maar. Ik kreeg de wilde gedachte dat een huis bouwen wel eens de oplossing zou kunnen zijn voor dit probleempje. Jij zou het kunnen ontwerpen. En we zouden allebei aan de bouw mee kunnen werken. Ik zou het dak wel doen – want ik zou nog liever gif innemen dan jou nog eens op een dak te zien. Maar ik dacht zo aan de bergen. Bomen. Privacy. Misschien een paardenstal. Wat extra slaapkamers, je weet maar nooit. En genoeg kasten om uitgebreid ruimte te hebben voor jouw en mijn dingen, want je bent wel erg slordig, dame.’


  Nou, hij was er wel in geslaagd haar af te leiden. Op meer dan één manier. ‘Denk je dat we ruzie zouden krijgen? Omdat ik zo slordig ben, en jij niet?’


  ‘Nee. Maar ik denk wel dat we om geld zouden ruziën, omdat ieder stel dat doet. Maar we hebben het al over geld gehad toen je je auto kocht. En we hebben het gevaarlijke, intieme tandpastagedeelte al achter de rug. Eigenlijk hebben we al behoorlijk wat van het echt angstaanjagende spul achter de rug.’


  Andy was serieus geworden. Hij lag met zijn hoofd op haar grote, buitenmaatse kussen, dichtbij genoeg zodat ze de eerlijkheid en de oprechtheid in zijn ogen kon zien.


  ‘Dit is een tamelijk klein stadje, Andy. Ik denk niet dat het zo’n goede indruk zou maken als de wetshandhaver samenwoonde met een vrouw.’


  ‘Ach, ik slaap geen minuut minder om wat de mensen denken. Maar even voor de goede orde, ik had iets veel blijvenders en bindends in gedachten dan alleen maar samenwonen. Maar niet vandaag.’


  ‘Nee?’ Ze besefte niet dat ze haar adem inhield.


  ‘Nee.’ Hij keek haar nog steeds aan, en zijn stem werd weer hees en traag. ‘Maar ik vroeg me wel af of je dinsdagochtend vrij bent. Er liggen wat mooie stukken land bij Wolf Creek. Nog niet ontwikkeld, maar het land is goedkoop. Ik kan niet meer dan een paar uur vrijmaken die ochtend, maar…’


  Het duizelde haar, en het duurde eventjes voor het tot haar doordrong dat hij haar had uitgenodigd. ‘Ach Andy, ik kan niet.’


  ‘Oké.’


  Ze zag dat hij de emoties in zijn ogen plotseling afschermde, en intuïtief streek ze langs zijn wang. ‘Normaal gesproken is mijn werk zo flexibel dat ik makkelijk een paar uurtjes vrij kan nemen. Maar ik moet maandagmiddag naar Boulder en ik ben pas dinsdagavond laat weer thuis. Daar kan ik niets aan veranderen, omdat anderen hun agenda’s op mijn bezoek hebben afgestemd. Anders zou ik geen nee zeggen, Andy, dus als je later in de week nog tijd zou hebben, zou ik dat fijn vinden.’


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’ Voorzichtig pakte hij haar de pols.


  ‘Absoluut.’


  ‘Je bent niet ineens bang voor me geworden, of wel? Omdat ik te snel ga?’


  ‘Vanaf de dag dat ik je tegenkwam, ben je te snel gegaan, Gautier. Maar dat je zo’n bullebak bent, heeft me er niet van weerhouden verliefd op je te worden.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee.’ Zijn langzame grijns had een ijsberg nog kunnen doen smelten. Ze dacht er juist over om van hem te eisen dat hij koffie zou zetten, maar die grijns van hem dwong haar om hem te zoenen. En de ene kus leidde tot de volgende, en tot de volgende…


  Andy liet zo zelden zijn kwetsbare kant zien. Toen ze nee zei tegen zijn uitje, realiseerde ze zich onmiddellijk dat hij dat als een afwijzing zag. Haar behoefte om hem gerust te stellen wakkerde een vurige emotie in haar aan: ze probeerde met passie en zoenen alles wat hij voor haar betekende tot uiting te brengen.


  Heel even kwam haar nachtmerrie weer naar boven, maar die drukte ze onmiddellijk de kop in. Ze was nog steeds bang voor dat schuldgevoel, bang dat Andy haar als perfect zou zien, terwijl ze dat niet was, bang dat hun relatie nog niet getest was aan een serieus probleem. Maar of die angsten nu echt of ingebeeld waren, op dit moment had ze belangrijker zaken waar ze zich mee bezig moest houden.


  Soms moest zelfs een grote, stoere, sterke man gered worden. Andy had haar gisteren emotioneel door de mangel gehaald. Maggie vond dat het nu haar beurt was. En diep in haar hart dacht ze dat als ze doorgingen met het opbouwen van vertrouwen dat ze ieder probleem dat hun pad kruiste, zouden kunnen oplossen.


  


  Die maandagmiddag – Maggie had zich in een mantelpakje en pumps gehesen en stond met haar koffertje in haar hand en haar weekendtas over de schouder klaar om te vertrekken, ging de telefoon. Het was Joanna, en ze was volledig over haar toeren. De jongens waren op school, maar de stroom was uitgevallen aan één kant van haar huis. Ze wist niet zeker of er een leiding was geknapt of iets dergelijks.


  Hoewel Maggie al aan de late kant was, vond ze haar zus belangrijker dan welke baan dan ook, en toog ze onmiddellijk haar kant op. Uiteindelijk was het probleem een gesprongen stop. Haar goede kleding raakte flink bestoft in Joanna’s kelder, maar het vervangen van de stop was een fluitje van een cent. Het duurde aanzienlijk langer haar zus te kalmeren.


  Uiteindelijk vertrok ze pas laat naar Boulder, stuitte op kilometers file, waardoor haar eerste dag bij Mytron pas laat op de avond ten einde was. Tegen de tijd dat ze eindelijk in een motel aankwam, kroop ze in bed en viel in een diepe slaap. De volgende dag begon al om vijf uur ’s ochtends en had dezelfde overvolle agenda en hetzelfde moordende tempo.


  Tegen de middag was ze klaar, en normaal gesproken had ze meteen naar huis kunnen rijden, maar in plaats daarvan reed ze naar de binnenstad voor een afspraak met dokter Llewellyn. Maggie had geprobeerd om zélf de nachtmerries en paniekaanvallen te laten verdwijnen, en dat was niet gelukt. Ze had bijna haar verhouding met Andy verpest omdat een van die stomme paniekaanvallen haar overmand had.


  Nu was het genoeg. Ze was altijd zo sterk geweest dat ze zich schaamde over haar onvermogen om dat verontrustende schuldgevoel te onderdrukken. Maar toen ze eenmaal gezien had dat Andy ook geraakt werd door haar probleem moest ze wel actie ondernemen. Om te beginnen, wilde ze er gewoon zeker van zijn dat er medisch gezien niets mis was met haar.


  Tegenover dokter Llewellyn werd ze eindelijk rustig. Hij had grijs haar, keek streng en was één en al zakelijkheid. Ze kon zich geen betere arts wensen. Ze wilde niet verwend en gesust worden: ze wilde iemand die recht voor zijn raap vertelde wat er aan de hand was. En hoewel ze het vreselijk vond om binnenstebuiten gekeerd te worden, kon ze de dokter er zeker niet van betichten dat hij iets oversloeg.


  ‘Volgens mij ben je zo fit als een hoentje,’ verklaarde dokter Llewellyn toen hij klaar was. ‘Ik zou me geen zorgen meer maken over de gevolgen van die hersenschudding.’


  ‘Ik wist wel dat ik zo gezond als een paard was,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik maak me meer zorgen over het feit dat ik gek ben.’


  Verbaasd trok hij zijn dunne, witte wenkbrauwen op. ‘Ik heb maar een uurtje met je doorgebracht, dus ik kan je geen garantie geven, maar zo op het eerste gezicht lijk je me opmerkelijk gezond, Maggie.’


  ‘Ik heb u al verteld dat ik een auto-ongeluk heb gehad op de avond na Thanksgiving. Toen ik wakker werd in het ziekenhuis, kon ik me niets herinneren van de voorafgaande vierentwintig uur. De dokter van de Eerste Hulp vertelde me dat geheugenverlies niet ongewoon was. Als je iets traumatisch overkomt, zoals een ongeluk, blokkeert je geheugen soms.


  ‘Juist,’ stemde de dokter in.


  ‘Maar ik was niet de schuld van het ongeluk. Dat is een ding dat zeker is. Er was een dronken bestuurder en er waren getuigen. Daar is geen twijfel over mogelijk. Maar…’ Ze hief haar handen in een hulpeloos gebaar, ‘…ik heb sindsdien nachtmerries. Paniekaanvallen. Alsof ik iets gedaan heb waar ik me vreselijk schuldig over zou moeten voelen.’


  Dokter Llewellyn keek naar haar gezicht. ‘Is het wel eens bij je opgekomen dat je zo hard probeert om het je te herinneren dat je daarom juist die paniekaanvallen veroorzaakt?’


  ‘Ja, maar u begrijpt het niet. Ik ben eerder een doorn dan een roosje, bij wijze van spreken. Ik kan me niet heugen dat ik ooit ben weggelopen voor een probleem. Misschien zou een lief, fragiel typetje het nodig hebben om een traumatische herinnering te verdringen, maar ik ben een harder type.’


  ‘Zo’n harde, stekelige doorn, nietwaar?’


  ‘Lach niet!’


  ‘Ik lach niet, Maggie. Ik zie wel dat het moeilijk voor je is om erover te praten, en dat je er last van hebt. Maar ik kan je geen pil geven om je geheugen terug te laten keren. De hersenen werken gewoon niet zo. Maar ik kan je wel wat advies geven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Maak met jezelf een afspraak,’ stelde hij voor. ‘Je maakt je zorgen dat er in die vierentwintig uur iets gebeurd is dat die nachtmerries veroorzaakt. Prima. Ga terug, praat met de personen bij wie je was, probeer te reconstrueren wat er die dag gebeurd is. Misschien brengt dat je geheugen op gang. Misschien ook niet. Maar probeer het en spreek dan met jezelf af dat je het opgeeft als het niet lukt. Maar wees niet zo hard voor jezelf, accepteer dat je alles gedaan hebt wat je kon doen en laat het dan gaan.’


  Op weg naar huis dacht ze na over het advies van de dokter. Ongeveer halverwege White Branch belde ze haar zus met haar mobiele telefoon. ‘Ik weet dat je waarschijnlijk bezig bent met koken, maar ik moet echt met je praten. Vind je het erg als ik even bij je langskom?’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg, suffie. Ik kan me de laatste keer dat je me iets vroeg niet eens herinneren. Het is altijd andersom. Wat is er aan de hand, Maggie?’


  ‘Dat hoor je zo wel.’


  Nog voordat Maggie haar auto geparkeerd had, zwaaide Joanna de deur al open. Een glas wijn stond al op haar te wachten. Joanna nam Maggies jas aan en moederde over haar alsof ze twee gebroken armen had en geen vin kon verroeren. Joanna leek plotseling van een zenuwachtige, door rouw achtervolgde dagdromer te zijn veranderd in een bazig monster.


  ‘Je hebt nog nooit om mijn hulp gevraagd, zus. Het heeft me zo lang dwarsgezeten, dat ik altijd de hulpeloze was en dat jij altijd sterk voor mij was.’


  ‘Joanna! Je bent niet hulpeloos. Je hebt gewoon een rot-periode achter de rug.’


  ‘Ja, en ik heb erin lopen zwelgen ook. Zelf-medelijden. Zielige ik. Maar jij hebt me altijd gered, Maggie, zelfs toen we nog klein waren, ook al was ik de oudste. Ik ben niet zo sterk als jij en dat zal ik ook nooit worden, maar het is akelig makkelijk eraan te wennen dat er iemand is die voor je zorgt, zus. En makkelijk om te denken dat je misschien wel echt zo zwak en hulpeloos bent als iedereen je doet geloven.’


  Maggie kon haar oren niet geloven. Ze was dan wel gekomen om over haar eigen probleem te praten, maar dit was veel belangrijker. Andy had al een keer gezegd dat zij misschien de hulpeloosheid van haar zus aanwakkerde, maar ze had het niet willen horen. Het laatste wat ze ooit gewild had, was de problemen van haar zus vergroten, maar toch leek Joanna’s confrontatie met haar eigen gebrek aan zelfvertrouwen, precies dát te doen. ‘Ik wilde dat je wist dat je altijd op mij kon rekenen. Dat ik er altijd voor je zou zijn. Maar jeetje, Joanna, ik heb nooit de bedoeling gehad je hulpeloos te laten voelen.’


  ‘Dat weet ik wel. Verdorie Mags, je hebt een hart van goud. Maar ik kon wel zien wat jij dacht. Je was bang dat ik in zou storten, nietwaar?’ Joanna zette een schotel in de oven, waste haar handen en draaide zich om terwijl ze haar handen afdroogde aan een theedoek. ‘Zal ik je eens iets vertellen?’


  ‘Wat?’


  ‘Misschien was dat wel zo. Misschien had ik mezelf wijsgemaakt dat ik in zou storten. Ik kan me niet herinneren dat ik in de afgelopen maanden ook maar één beslissing heb genomen zonder jou eerst te raadplegen. Je hebt de stoppen vervangen en de lekkende kranen gerepareerd. Je hebt met de jongens gepraat als ze problemen hadden. Je hebt zelfs mijn geldzaken geregeld. Zelfs die keer dat ik zo dronken was als een hersenloze kip, was je begripvol. Heb je opgemerkt dat ik wel een glas wijn voor jou heb ingeschonken, maar niet voor mij? Dat overkomt me niet nog een keer, maar de vraag is, wáárom heb je me nooit op mijn falie gegeven, Maggie?’


  ‘Omdat ik van je hou.’


  ‘Ik wéét dat je van me houdt, maar de echte reden is omdat je bang was dat ik eraan onderdoor zou gaan,’ zei Joanna geduldig. ‘En hoe meer iedereen me behandelde als breekbaar porselein, hoe meer ik ging geloven dat ik inderdaad zo breekbaar was. Ik ben er niet volledig van overtuigd dat ik mezelf kan redden, zus. Maar ik heb een kans nodig om het te proberen.’


  ‘Oké. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘De volgende keer dat ik om hulp vraag, zeg je: “Hoepel op, schatje. Los het zelf maar op”.’


  ‘Moet ik “schatje” zeggen?’


  ‘Nee, dat móet niet. Maar het is een van die vreselijke quasi-seksistische kreten waar ik altijd zo’n hekel aan heb gehad. Dus ik dacht dat het een goede manier zou zijn om me op te winden.’


  ‘En je wilt je opwinden?’


  ‘Hmm-mm. Misschien is dat voldoende om zelf eens iets te ondernemen – en niet naar jou toe te rennen als er iets is. En nu is het welletjes: dat was het laatste wat we over mij gezegd hebben, en dat meen ik. Je bent hier gekomen met een probleem. Vertel op.’


  Maar Maggie kon even niet praten. Het was zo’n schok. Ze had haar zus alleen maar willen helpen. Andy had geprobeerd het haar te vertellen, maar ze was te stom geweest om te luisteren.


  ‘Maggie? Is het Andy? Ik had al in de gaten dat je verliefd op hem was. Je hebt er nooit zo stralend uitgezien als nu. En ik weet wel dat ik niet de hardste tante in de stad ben, maar als hij ook maar enigszins pijn gedaan heeft…’


  ‘Nee, nee, dat is het niet.’ Maggie pakte plotseling het glas wijn op en sloeg het achterover. Jeetje. Al die weken had ze zich zorgen gemaakt over die verloren herinneringen. Al die weken was ze bang geweest dat ze zich schuldig had gemaakt aan iets vreselijks. Ze was hier gekomen om Joanna naar Thanksgiving te vragen in de hoop om die herinneringen weer boven water te krijgen.


  Maar plotseling wist ze het weer.


  Kijkend naar Joanna, die druk bezig was in de keuken, het aanrecht afveegde, haar handen aan de theedoek afdroogde, schoot het haar plotseling weer te binnen: haar zus had precies hetzelfde gedaan na het Thanksgivingdiner. Ze waren in de keuken bezig geweest met de afwas. De jongens hadden zich vliegensvlug onder de keukendienst uit weten te wriemelen – allebei hadden ze beweerd dat ze plannen hadden. Roger ging naar de buren om met een vriendje computerspelletjes te spelen, en Colin ging uit, bestemming onbekend.


  Maggie had geen idee waarom de herinneringen nu terugkwamen, maar plotseling waren ze er weer. Toen de afwas gedaan was, was Joanna naar de badkamer verdwenen. Maggie had van de gelegenheid gebruik gemaakt om Colin achterna te gaan. Hij had zijn moeder een grote mond gegeven toen hij niet wilde vertellen waar hij naar toe ging, en ze was van plan hem daarover de les te lezen. Als ze twee minuten later was gegaan, zou ze hem gemist hebben. Ze trof hem op de veranda, terwijl hij zijn armen in een leren jack stak.


  Een mooi, duur, leren jack. Maggie wist heel goed dat haar zus niet genoeg geld had om zo’n kledingstuk te kopen – en Colin ook niet. En zelfs al zouden het schuldgevoel en de opstandigheid in de ogen van haar neefje haar niet de hele waarheid verteld hebben, dan wist ze het toch: hij had het jack gestolen.


  ‘Maggie…’ drong Joanna ongeduldig aan. ‘Het maakt niet uit wat het probleem is. Je kunt het me vertellen. Ik zweer het je. Geef mij ook eens de kans er voor jou te zijn, oké? Het is in orde.’


  Verschrikt keek Maggie naar haar zus. Nee, dacht ze, het is niet in orde. Want wat haar neefje had gedaan, was al erg genoeg. Maar wat zíj had gedaan – om Colin te redden, om haar zus te beschermen, om gewoon te proberen het probleem op te lossen – was veel erger.


  Goed en slecht waren altijd als zwart en wit voor Maggie geweest. Of je was een goed persoon, of je was het niet. Je loog niet om jezelf te beschermen. En als je al besloten had om iets te doen wat absoluut verkeerd was, dan zou je dat nooit in de aanwezigheid van kinderen doen.


  Maar zij had dat wel gedaan.


  Ze herinnerde zich niet alleen glashelder wat er die Thanksgiving was gebeurd… maar ook precies wat zij daarna gedaan had.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Even voor zevenen reed Andy Maggies oprit op en voelde prompt zijn uitgelaten humeur wegebben. Geen autosporen in de verse laag sneeuw, geen licht achter haar ramen, en geen spoor van haar auto.


  Oké, hij had geen enkele reden om te denken dat ze op dit tijdstip terug zou zijn uit Boulder. Ze had hem uitgelegd dat ze die tijd nooit precies kon vastleggen. Omdat haar bezoekjes aan Mytron zo onregelmatig waren, bleef ze zo lang als nodig was om haar zaken af te ronden.


  Peinzend haalde Andy een hand door zijn haren. Hij begreep het wel, maar hij had gewoon gehoopt dat ze nu thuis zou zijn.


  Bij toeval had hij een ring in zijn zak die hij die ochtend bij de juwelier had uitgezocht. Hij was van plan om haar met Kerstmis een aanzoek te doen. Niet vanavond, maar hij wilde gewoon bij haar zijn. Ze was nog geen achtenveertig uur weg, maar het leken al honderd jaar.


  Met haar vrijen was meer dan volmaakt geweest. Het had hun relatie ook onherroepelijk veranderd. Misschien was dat niet zo voor iedereen, maar hij had geweten dat het voor hen wel zo zou zijn. Hij was bang geweest dat ze over haar toeren zou raken toen hij over baby’s, en samenwonen en een toekomst begon, maar de hoop had zich in hem genesteld toen dat niet gebeurde.


  Het zou kunnen dat Maggie nog niet helemaal zeker was over wat een huwelijk voor haar onafhankelijkheid zou betekenen, en hij wist heel goed wat die onafhankelijkheid voor haar betekende. Maar ze hield van hem. Hij kon die liefde voelen. En ze kon er niet aan twijfelen dat hij ook van haar hield. Ze konden alles aan zolang hun hart op de juiste plaats zat.


  Jammer genoeg bleek haar lichaam tijdelijk afwezig. Er zat niets anders op dan naar huis te gaan en haar later te bellen. Hij zou er niet dood aan gaan als hij achtenveertig uur gescheiden was van zijn meisje, of wel? Lijden, ja, sterven, nee.


  Hij had juist de versnelling in zijn achteruit gezet en zijn hoofd omgedraaid, toen hij het licht van haar koplampen vol in zijn ogen kreeg.


  Maggies witte auto kwam naast de zijne tot stilstand. Hij had al een enorme grijns voor haar op zijn gezicht nog voordat ze de deur opende. Hij had nog wel meer voor haar in petto, als ze niet te moe was van het werk en de lange rit.


  Haar lange benen verschenen het eerst, en hij begroette haar met een goedkeurend gefluit. Haar billen gehuld in spijkerbroek vond hij al verrukkelijk, maar hij had haar nog nooit in nette kleding gezien. De kersrode jas verborg haar outfit, maar hij kon de nylons en de hoge hakken prima zien. Haar haar was opgestoken en had in het maanlicht de kleur van vloeibare honing.


  ‘Is er soms nog een vrouw in de buurt? Naar wie liep je te fluiten, Gautier?’


  ‘Alsof ik ook maar een andere vrouw in het universum zou opmerken, als jij in de buurt bent.’


  ‘Foei. Heb je ergens charme in de aanbieding gevonden, of heb je je praatjes met korting gekocht?’


  Hij kon niet langer wachten op een zoen. En omdat ze haar handen vol had aan een koffertje, een weekendtas en een handtasje, was dit een ideaal moment. Hij tilde haar kin op, zag haar zachte, rode mond en boog zich snel voorover om van die lippen te proeven.


  Het duurde even voor hij in de gaten had dat haar lippen trilden. Zelfs toen hij het zich realiseerde, dacht hij eerst dat ze reageerde op zijn zoen: als Maggie er zin in had, liet ze hem dat wel weten. Maar hij merkte dat haar schouders gespannen waren.


  Verward door wat er aan de hand kon zijn, keek hij haar aan. In het maanlicht kon hij haar niet echt goed bekijken. En haar ogen… ze huilde toch niet? Hij had nog nooit meegemaakt dat Maggie ergens van in de put raakte; ze laadde zichzelf juist op als er een probleem was en greep de uitdaging met beide handen aan. Andy kon onmogelijk raden wat er aan de hand was. ‘Is er iets mis, Mags? Je hebt toch geen banken in Boulder beroofd, of wel soms?’


  Hij had gehoopt dat ze zou moeten lachen om het grapje, maar in plaats daarvan leek ze nog bleker te worden, en hoewel ze probeerde te antwoorden, kwam er geen woord uit haar mond. ‘Hé?’ Bezorgd raakte hij haar wang aan. ‘Is er iets gebeurd? Een of ander probleem op het werk?’


  Eindelijk had ze haar stem hervonden. ‘Nee, het werk ging prima. Echt goed. De mannen waren fantastisch en we hebben een hoop gedaan gekregen…’


  ‘Een ongeluk gezien op de snelweg? Vervelend verkeer gehad?’


  ‘Nee, helemaal niet. Maar Andy…’


  Toen ze aarzelde, kwam hij in beweging: hij pakte al haar spullen in één hand en legde zijn arm om haar schouder. ‘Laten we maar naar binnen gaan, oké? Doe je schoenen en je jas uit en ga even rustig zitten.’


  Ze ging naar binnen, maar ze ging niet rustig zitten. Ze wilde geen alcoholisch drankje, maar hij wist haar wel over te halen tot wat thee.


  Toen hij een kopje voor haar neerzette, dronk ze er echter niet van. Ze droeg een warm, mosgroen mantelpakje dat perfect bij haar ogen paste, maar ze sloeg haar armen om haar borst alsof ze het koud had, en niets kon haar bewegen te gaan zitten.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Andy.’


  ‘Nou, vertel het dan. Niet bang zijn, je kunt me alles vertellen…’


  ‘Misschien dit niet. Om eerlijk te zijn, heb ik zelfs overwogen om het je niet te vertellen. Maar we zijn altijd eerlijk tegen elkaar geweest. En eerlijkheid is te belangrijk voor ons: beide zijn we in andere relaties beschadigd geraakt omdat anderen hun echte gevoelens verborgen hielden.’


  ‘Mags, dat zijn oude koeien. Je weet dat ik precies zo voel, dus vertel nu maar waar het om gaat.’ Hij leunde achterover om haar de ruimte te geven om te kunnen ijsberen.


  ‘Ik weet dat je nooit geloofd hebt dat mijn kleine geheugenverlies veel voorstelde.’


  Veroorzaakte dát die paniek in haar ogen? ‘Ik geloof wel dat het je dwarszat.’


  ‘Nou, sinds vanmiddag weet ik alles weer wat in die vierentwintig uur voor mijn ongeluk gebeurd is.’


  ‘Dat is geweldig!’


  ‘Niet bepaald.’ Ze trok ongeduldig de spelden uit haar kapsel. Haar haar viel los op haar schouders in een wilde waterval, die nog wilder werd toen ze haar handen er doorheen haalde.


  Andy voelde dat zijn politiehart begon te bonzen toen ze hem het verhaal van de diefstal vertelde. Het was onmogelijk om de adrenaline niet te voelen stromen: het was zijn aard om dat soort problemen aan te pakken. Maar hij probeerde het instinct te onderdrukken tot hij het hele verhaal gehoord had. ‘Oké, dus je neefje had dat jack gestolen. En je houdt van hem, dus natuurlijk raakte je er overstuur van. Maar nu weet je zeker dat er geen enkele reden voor jou was om die angstige dromen te hebben. Je hebt zélf immers niets gedaan.’


  ‘Maar dat heb ik wél gedaan, Andy.’ Ze draaide rond, slikte moeizaam en keek in zijn ogen. ‘Dit is niet makkelijk uit te leggen. Ik weet dat Colin iets verkeerds had gedaan, maar ik zweer je dat hij een goed hart heeft. Ik heb je toch verteld dat hij vorig jaar wat problemen had? Dat hij optrok met een groep jongens met een hoop geld en dat hij dacht dat hij geaccepteerd zou worden als hij met ze mee zou doen? Maar dat had te maken met het feit dat zijn vader gestorven was. En ik denk dat zijn gedrag deels ook te wijten was aan het feit dat hij probeerde zijn moeders aandacht te krijgen. Het moet wel geleken hebben alsof hij allebei zijn ouders kwijt was geraakt, omdat Joanna zo gevangen zat in haar eigen verdriet…’


  ‘Vergeet de psychologie maar even. Wat heb jíj gedaan?’ Ze verstijfde onder zijn afgemeten toon. ‘Dat probeer ik je juist te vertellen. Ik was overstuur toen ik hem met het jack aantrof. En ik kon er alleen maar aan denken… hoe ik dit op moest lossen. Hoe ik Colin kon redden, zodat hij niet in de problemen zou komen. En mijn zus, omdat ze er toch al zo breekbaar en kwetsbaar uitzag. Ik was bang dat een écht probleem, zoals dit, de emmer zou doen overlopen. Ik kon er alleen maar aan denken hoe ik het op zou kunnen lossen.’


  ‘Om de een of andere reden word ik nerveuzer naarmate je meer praat. Wat heb je verdorie gedáán?’


  Wanhopig sloeg ze haar ogen op naar het plafond. ‘Ik heb het jack van Colin overgenomen en ben naar huis gegaan. De volgende middag – je weet hoe druk de winkels zijn na Thanksgiving – droeg ik het jack onder mijn gewone jas en ben naar Mulliker’s gegaan. Ik deed alsof ik op zoek was naar een herenjack. Er waren zoveel mensen in de buurt… en al die dure jassen hingen aan zo’n ketting om diefstal te voorkomen. Dus heb ik de verkoper omgepraat om de ketting los te maken, en toen heb ik gewacht tot er niemand keek – en heb ik het jack terug gehangen.’


  Andy kon zijn oren gewoon niet geloven. ‘Even voor de duidelijkheid. Dat joch heeft een jack gestolen, maar jij liet hem er zomaar mee wegkomen? Geen straf, je hebt hem niet zijn eigen verantwoordelijkheid laten nemen?’


  ‘Eh, achteraf praten is makkelijk, maar ik realiseer me nu dat Colin me eigenlijk vroeg om iets te doen. Na het ongeluk werd hij ineens de altijd aanwezige, hulpvaardige engel. Als ik me maar had herinnerd wat er was gebeurd, had ik misschien…’ Haar stem stierf weg toen ze Andy’s gezicht zag. ‘Het heeft geen zin om het nog verder uit te leggen, of wel?’


  ‘En je hebt het je zus niet verteld. Ook al was het háár zoon, haar probleem, ook al had jij je er misschien niet mee mogen bemoeien.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze zachtjes.


  ‘Hebben we het er al niet eerder over gehad dat je je zus overmatig beschermt? Je hebt haar nooit de kans gegeven om in te grijpen, ook al is dit een probleem waarvan zij zeker moest weten, gezien het feit dat het haar eigen zoon betreft.’


  ‘Ook daarin heb je gelijk.’


  ‘En dan ga jij naar die winkel, als een dief, alsof het ‘ontstelen’ van die jas alles in orde maakt. Realiseer je je wel dat je zelf gearresteerd had kunnen worden? Verdorie, waar zat je met je hérsens?’


  Maggie ademde diep in, keek naar hem, en wendde toen haar hoofd af. Er veranderde iets in haar houding. Ze was zo bang geweest, maar nu werd ze echt stil. ‘Mijn hersens zaten in Timboektoe. Ik heb een fout gemaakt. Een erge fout. Maar de hele tijd, was ik bang dat precies dit zou gebeuren.’


  ‘Bang waarvoor?’


  ‘Ik was bang omdat jij mij zo perfect vond en ervan overtuigd was dat ik nooit iets écht ergs zou kunnen doen. Bang toen jij zei dat je van me hield – dat je het niet meende.’ Ze schudde haar hoofd, snel en hevig. ‘Dit wordt niks. Ik denk dat het beter is als je gaat.’


  ‘Gaat?’ Hij voelde een stekende pijn in zijn borst, maar wat ze deed, sloeg nergens op. Hoe ze de overstap had gemaakt van haar neefjes diefstal naar zijn liefde voor haar, verwarde hem volledig.


  Maar zíj zag er niet verward uit. Ze zag er… verslagen uit. ‘Die hele verhouding van ons was ook zo makkelijk. Té makkelijk. Ik had steeds het gevoel dat jij erop rekende dat ik iemand was… die ik niet ben. Nooit kan zijn. Wil je het recht voor zijn raap? Ik maak enorme fouten, Gautier. Als jij dacht dat ik jou nooit pijn zou doen of nooit serieus de mist in zou gaan, dan moest ik je vroeg of laat wel een keer teleurstellen. Ik ben niet de ‘goede vrouw’ die jij dacht dat ik was. Dat ben ik nooit geweest.’


  


  Andy wist niet precies hoe hij aan de koude kant van haar deur was terechtgekomen, maar hij was eruit gezet.


  Ongelofelijk. Mags was laaiend op hém? Híj was niet degene die iets fout gedaan had.


  Kwaad stampte hij naar zijn auto, zette de versnelling in zijn achteruit en scheurde van haar oprit af. In plaats van naar huis te gaan, reed hij naar het bureau. Het was de enige plek waar het gegarandeerd doodstil zou zijn. Zijn hulpsheriffs hadden dienst die avond, maar het was niet waarschijnlijk dat ze van het haardvuur thuis weg zouden gaan, tenzij er problemen waren. Zo vlak voor Kerstmis zou het kantoor zeker verlaten en stil zijn.


  Verslagen zonk hij neer in zijn kantoorstoel. Hij diepte het doosje uit zijn zak op, zette het geopend op zijn bureau en staarde er lange tijd naar.


  Hij had overwogen om Maggie zelf een ring uit te laten zoeken. Met haar hevige drang naar onafhankelijkheid zou ze waarschijnlijk gekozen hebben wat ze zelf wilde en zou ze het praktisch hebben aangepakt. En dat was nu precies de reden waarom hij hem zélf uitgekozen had. Hij wist gewoon dat ze zou zeggen dat ze het type was voor een eenvoudige, gladde ring. Daarom had hij een eenvoudige gouden ring gekocht. Hij had er alleen maar een diamant bijgedaan, die geflankeerd werd door smaragden. Smaragden: zo groen als de bossen in het zonlicht waar ze zo van hield, en zo groen als haar ogen waar hij zo van hield.


  Nou, dat was allemaal verleden tijd. Die verrekte vrouw had hem uit haar leven gegooid. Omdat zíj een fout gemaakt had.


  Woest sprong Andy uit zijn stoel. Hij ijsbeerde door zijn kantoor en liet zich toen weer in zijn stoel vallen. Iedereen had zijn momenten van waanzin. Mannen, vrouwen, Maggie. Zeker, hij had Maggies dwaasheid al wel eerder gezien. Ze was bijna fanatiek in haar drang om niemand iets schuldig te zijn – zoals toen ze die auto contant betaalde. En ze gedroeg zich als een leeuwin om haar familie en zuster te beschermen. En midden in de winter een dak op klimmen om een lek te repareren, was niet dwaas, dat was gewoon stom.


  Dus ze had een paar zwakke punten. Maar hij hield van die zwakke punten zoals hij van de rest van haar hield.


  Onrustig sprong hij weer uit zijn stoel, maakte nog een rondje door zijn kantoor, plofte weer in zijn stoel en staarde naar de ring. Dat was wel het idiootste wat hij ooit gehoord had – dat zij kwaad was terwijl hij niets gedaan had; zíj was degene die de fout had gemaakt.


  Maar die bittere, verdrietige blik in haar ogen bleef hem maar achtervolgen. Zijn gedachten gleden naar alle grappen die hij had gemaakt, dat hij haar plaagde over haar zonden, dat ze banken zou beroven, dat hij haar crimineeltje noemde. Misschien had ze wel écht het idee gekregen dat hij dacht dat ze perfect was. Niet voor wat betreft auto’s en daken en zussen. Maar diep van binnen. Waar iedereen zijn eigen geheimen verborg.


  Hij dacht na over de wijze waarop ze al die weken die herinnering weggedrukt had. Hij kon niemand bedenken die ook maar één nacht wakker lag van zo’n probleem. Maar Maggie was anders. Zoiets zou altijd aan haar blijven knagen.


  En hij had tegen haar staan schreeuwen.


  Hij had haar veroordeeld.


  Andy staarde uit het raam. Hij keek naar de sneeuwvlokjes die naar beneden dansten onder de kerstlichtjes in Main Street, maar hij zag hun betovering niet. Maggie wilde altijd ieder probleem zelf oplossen: ze steunde op niemand, ook niet op hem. Waarschijnlijk was ze in staat een land te besturen zonder ook maar de geringste hulp, maar haar enorme hart was haar achilleshiel. Iedere keer dat ze over haar zuster praatte, had hij het gezien. Waar het de familie betrof, gaf ze blindelings en met heel haar hart liefde, ongeacht de risico’s de ze daarmee zelf liep.


  Hem had ze dezelfde soort liefde gegeven. Ze had hem opgenomen in haar hart en in haar leven, ook al dreigde hij haar onafhankelijkheid, waar ze zo aan hechtte, af te nemen. En aldoor had ze er nooit op gerekend dat hij haar zou steunen, dat hij bij haar zou blijven en dat hij voor haar klaar zou staan.


  En toen er uiteindelijk iets gebeurde om te toetsen wat zijn liefde echt te betekenen had, had hij tegen haar geschreeuwd en haar in de steek gelaten…


  


  Ze kon het best, hield ze zichzelf voor. Een boterham met pindakaas lag uitgedroogd en vergeten in de keuken. Boven lagen de kleren die ze uitgetrokken had op een hoop op de vloer. Het lange, troostende, hete bad dat ze zichzelf beloofd had, had nog geen vijf minuten geduurd.


  Nu staarde ze, weggekropen in haar oude, groene badjas, naar haar computer. Ze had een koffer vol nieuw werk uit Boulder meegebracht. Er zat niets bij dat ze onmiddellijk moest of wilde doen, maar daar ging het niet om. Het ging erom de komende uren door te komen. Als ze zich maar kon concentreren, dan zou ze misschien ook wel een manier vinden om de uren daarna door te komen.


  Maar haar vingers weigerden om op het toetsenbord te blijven liggen. Haar handen streken steeds over haar gezicht en bedekten haar ogen. Haar hele lichaam deed pijn alsof ze griep had. Haar ogen brandden. Haar hart voelde alsof het in de ijzeren greep was van een worstelaar.


  Wat had ze er een zootje van gemaakt. Andy. Haar zus. Colin. Ze wist wat ze aan de familieproblemen moest doen – opbiechten, beterschap beloven, ophouden met het voortdurend redden van haar zus. Voordat ze bij Joanna was weggegaan, had ze het verhaal over de diefstal van het jack aan Joanna opgebiecht en Colin in het verhaal betrokken. Colin leek opgelucht dat zijn schuld nu open en bloot lag, en haar zus was gelukkig vergevingsgezind geweest, maar Maggie wist best dat het niet zo makkelijk lag. Echte veranderingen vereisten werk. Ze moest serieus werken aan het doorbreken van haar gedragspatronen, maar dat wist ze tenminste. Ze wist wat ze moest doen om de familiezaken recht te zetten.


  Andy was een ander verhaal, omdat ze niet wist hoe ze het goed kon maken met hem. Het voelde alsof haar hart in tweeën was gescheurd. Het ontbrekende gedeelte behoorde onherroepelijk Andy toe, maar ze had hem teleurgesteld – de enige man in het hele universum die ze nu juist níet had willen teleurstellen. Zijn veroordeling was vlijmscherp geweest. Natuurlijk had ze niet verwacht dat hij blij zou zijn met haar aandeel in het verhaal. Maar het stilhouden was ook geen optie geweest. Hij kende het probleem van haar geheugenverlies, dus verzwijgen dat ze haar geheugen terughad, zou ook nooit gewerkt hebben. Sterker nog, dat zou liegen zijn geweest, en daar had ze haar buik van vol in relaties. Ze dacht dat Andy de enige persoon in de wereld was met wie ze door en door eerlijk zou kunnen zijn. En ze hadden niets wat de moeite waard was als ze er niet op konden vertrouwen dat ze eerlijk tegenover elkaar waren.


  Toen ze de bel hoorde, voer de spanning meteen in haar terug.


  De bel ging opnieuw. Ze bewoog niet. Het was bijna tien uur, te laat voor een gewone bezoeker, dus had ze geen paranormale gaven nodig om te bedenken dat het Andy was. Haar hele leven was ze trots geweest op haar kracht, maar op dit moment brandden haar ogen, en haar maag draaide zich om: ze voelde zich verschrikkelijk kwetsbaar. Ze had tijd nodig. Ze kon er niet tegen om weer gekwetst te worden, niet nu, niet vanavond.


  Een hand hield de bel meedogenloos ingedrukt.


  Aangezien haar auto op de oprit stond, moest haar bezoeker zich wel realiseren dat ze de deur niet open wilde doen. Toch leek hij bereid om de hele nacht op die bel te blijven hangen. Ze slikte, duwde zichzelf uit de stoel en liep blootsvoets door de keuken naar de hal. Iedere spier in haar lichaam was gespannen toen de ze deur opende.


  De bel viel onmiddellijk stil. Ze had verwacht zijn donkere, ruige haar en brede schouders in een wollen jas te zien, maar die aanblik werd geblokkeerd door een boom.


  ‘Ga eens aan de kant, Mags, dan kan ik hem naar binnen brengen. Hij is loodzwaar.’


  ‘Andy, ik –’


  ‘Ja, ik weet het. Je wilt niet met me praten, je wilt me niet zien. Maar laat me deze even in je woonkamer zetten, oké? Hij is niet afgehakt, er zitten nog wortels aan in een pot, dus je kunt hem later nog planten. Maar daarom is hij ook zo zwaar. Zo gauw als ik hem neergezet heb, verdwijn ik onmiddellijk weer.’


  Zonder op haar toestemming te wachten, stormde hij langs haar heen. De dennenboom streek langs haar gezicht en zijn geur herinnerde haar aan Kerstmis. De boom was nog prachtig jong, ongeveer één meter twintig en al versierd met strengen lampjes die dronken op en neer dansten toen Andy hard doorliep naar haar woonkamer. Hij struikelde bijna over een streng die er los bij hing.


  Maggie kwam snel in actie. Hij zou zijn nek nog breken als ze niet snel die streng opraapte. Eigenlijk wilde ze niet naar de boom kijken, zelfs één blik erop was al voldoende geweest om haar ogen te laten prikken – maar ze moest wel een stoel verplaatsen anders had Andy geen plaats om hem neer te zetten.


  Op het moment dat ze de stoel verschoof, liet hij de boom bij de glazen deuren neerploffen. Technisch gezien was het karwei geklaard. Maar blijkbaar had hij daar andere ideeën over. Hij rommelde nog wat om een stopcontact te vinden. Vervolgens liep hij naar zijn auto en kwam terug met een enorme rode deken voor rond de stam. Ergens in de vouwen van de deken dacht Maggie een glimp te zien van een klein pakketje met een zilveren strikje, maar ze reageerde niet. Ze stond daar maar, met haar armen om zich heen geslagen.


  Toen de deken naar zijn zin zat, stond Andy op. Met een frons op zijn gezicht probeerde hij de lichtjes opnieuw te fatsoeneren. Hij maakte het alleen maar erger, waardoor haar ogen weer begonnen te prikken. Zijn stem, in tegenstelling tot haar zenuwen, was kalm en zacht als gesmolten boter.


  ‘Ik moest deze boom wel opzetten, Mags. Het was gewoon niet goed dat jij wel geholpen hebt bij het opzetten van mijn boom, en dat jij er geen zou hebben… Daarin lijken we als twee druppels water op elkaar, of niet? We kunnen allebei geen seconde stilzitten als er iets mis is.’


  Ze wilde hem bedanken voor de boom en het gesprek afsluiten. Maar er kwam op dat moment geen woord langs de brok in haar keel. Ondanks de geruststellende opmerking dat hij meteen weg zou gaan, deed Andy plotseling zijn jas uit en gooide hem op de bank.


  ‘Je praat niet tegen me. Dat begrijp ik. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik ook niet praten. Ik heb je in de steek gelaten, Mags.’


  Schor perste ze de woorden eruit, omdat die misvatting gewoon gecorrigeerd moest worden. ‘Ik ben degene die jou in de steek gelaten heeft.’


  ‘Nee hoor.’ Hij drong zich niet aan haar op, maar hij stond ook niet erg ver van haar vandaan. ‘Ik wou dat ik een excuus had voor het feit dat ik me zo stom gedragen heb, maar het beste wat ik kan verzinnen, is dat toen je me begon te vertellen over een diefstal, ik instinctief reageerde als een politieman.’


  ‘Je bént een politieman.’


  ‘Niet als ik bij jou ben. Voor jou bestaat mijn politiepenning niet, Maggie. Ik ben – was –’ corrigeerde hij zichzelf snel, ‘je minnaar. Maar ik voelde me ellendig toen ik wegging. Toen ik eraan dacht hoezeer die nachtmerries en paniekaanvallen je dwars hadden gezeten. Al die schuldgevoelens, al die stress. En ik bleef je maar plagen zodat je ze niet zo serieus zou nemen.’


  ‘Andy, daar was niets mis mee,’ zei ze ongeduldig. ‘Je kon niet weten, en ik ook niet, dat ik zoiets ergs gedaan had.’


  ‘Ja, je probeerde je familie te redden. Iedereen die ooit lief heeft gehad, zou begrijpen wat jij gedaan hebt. Jij bent de enige die denkt dat het een halsmisdrijf is.’ Andy keek door de glazen deuren naar de sneeuwvlokjes die als kristallen in het maanlicht naar beneden dreven. ‘Nadat ik weggegaan was, begreep ik pas wat je nodig hebt: iemand die je helpt eroverheen te komen. Iemand die je ertoe aanspoort om jezelf te vergeven, aangezien je te stom bent om dat in je eentje voor elkaar te krijgen.’


  De opmerking dat ze zo stom was, bezorgde haar een nieuwe brok in de keel. Hij zei het ook zo teder. ‘Gautier, wat ik gedaan heb, was niet niks. Niet volgens jouw normen, en niet volgens de mijne.’


  ‘Misschien was het niet echt slim. Maar tot nu toe ben ik nog niemand tegengekomen die altíjd slim is. En ik heb een theorietje.’


  ‘Een theorietje?’


  Hij knikte vlug. ‘De theorie dat als je nog meer wilde, immorele misdaden in de toekomst gaat plegen, het beste zou zijn als je met een politieman getrouwd zou zijn. Ik zeg niet dat ík het zou moeten zijn, maar –’


  ‘Nee?’


  De sneeuwvlokjes hadden niet langer zijn aandacht. Hij keek nu naar haar. Alleen maar naar haar. Alsof er niets anders in die kamer was, geen kerstboom, geen knappend haardvuur, niets.


  ‘Nee, nee. Ik snap best dat ik mijn kansen bij jou verpest heb. Als je eenmaal iemands vertrouwen beschaamd hebt, zou ze behoorlijk stom zijn om je een tweede kans te geven. Maar ik heb een theorie over het soort kerel dat geknipt voor jou zou zijn. Je hebt een tic voor wat betreft onafhankelijkheid. Een man die probeert jou vast te leggen, voldoet niet. Het moet een man zijn die je onafhankelijkheid respecteert, die accepteert dat er sommige zaken zijn die je op je eigen manier wilt doen. En die weet dat dat masker dat je voor de wereld opzet, echt is, al die moed en kracht. Maar bij die zeldzame gelegenheden dat leven je écht te pakken neemt, heb je een vent nodig die er voor je is. Een vent die maakt dat je je veilig voelt, zelfs als je even niet zo sterk bent. Iemand die je volledig kunt vertrouwen, omdat je weet dat hij er altijd zal zijn, in goede én slechte tijden.’


  Jeetje. Maggie huilde nooit, en zeker niet tijdens een crisis. Maar Andy wist heel goed dat hij niet een vreemde beschreef. En hij keek naar haar alsof ze de zon en de maan tegelijk was en waardevoller dan allebei samen.


  Beverig veegde ze langs haar wang terwijl ze haar hoofd optilde. ‘Verder nog iets?’ Ze vroeg het alleen om zichzelf wat tijd te gunnen, maar het werkte niet. Ze kon niet meer verdragen. Ze was er zo zeker van geweest dat ze Andy in de steek had gelaten.


  ‘Ja zeker. De seks moet in orde zijn.’ Een lome grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Gezien je immorele, gewetenloze, lichtzinnige aard, zou ik zeggen dat hij maar beter een snelle leerling kan zijn. En dan is er nog dat laatste, kritieke ingrediënt dat die vent moet bezitten.’


  ‘Wat dan?’


  Andy greep de gelegenheid aan om wat dichterbij te komen. Hij trok een zakdoek uit zijn zak, bette haar ogen en hield hem toen voor haar gezicht. ‘Snuit.’ zei hij.


  ‘Vergeet het maar. Ik snuit mijn neus niet waar jij bij staat!’


  ‘Vertrouw me nu maar Mags, dit is weer zo’n tandpasta-zaak – je moet het een keer gedaan hebben, en daarna hoef je je nooit meer te schamen.’


  Ongegeneerd snoot ze haar neus, waarbij ze een geluid als een misthoorn maakte en bedacht dat ze hem écht vertrouwde. Met die tandpastazaken. Met alles. Ze kon zichzelf zijn bij hem, geen leugentjes, ze hoefde nooit te doen alsof. Het was gewoon haar liefde voor hem. Daarom had ze het gevoel gehad alsof haar hart in stukken was gescheurd toen ze dacht dat ze alles wat ze samen hadden, kapot had gemaakt.


  Maar Andy’s woorden hadden die pijn omgekeerd. Welke fouten ze ook gemaakt had in het verleden, hij was er niet één van. Uit alles wat hij gezegd had, bleek duidelijk dat hij volledig begreep wat belangrijk voor haar was. Net zoals zij hoopte te begrijpen wat híj nodig had in zijn leven. ‘Vertel eens: wat is dat laatste kritieke ingrediënt dat die mysterieuze kerel moet hebben?’


  ‘Liefde,’ bekende Andy stilletjes en serieus. ‘Ik heb nooit geloofd dat liefde belangrijker was dan de rest. Dat is het niet. Het geheel moet er zijn: vertrouwen, respect, eer, dromen, goede seks.’ Hij slikte, en zijn stem werd hees. ‘Ik hou meer van jou dan van het leven zelf, Maggie.’


  Overweldigd door emotie stortte ze zich in zijn armen en deed haar uiterste best om hem buiten zinnen te zoenen, te zoenen totdat geen van hen nog zuurstof had.


  Ze had geen zuurstof nodig. Ze had de warme, veilige armen van haar politieman nodig. ‘En ik hou ook van jou,’ zei ze fel. ‘O Andy, ik dacht dat ik je kwijt was.’


  ‘Ik denk dat we elkaar gevonden hebben. Er ligt een ring onder de boom –’


  ‘Ik wil hem heel graag zien en ik wil hem heel graag aan mijn vinger hebben. Zo meteen,’ fluisterde ze, en ze kuste hem weer, haar hart overlopend van liefde.


  Ze had zo lang vastgehouden aan haar onafhankelijkheid.


  Ze had nooit gedacht dat ze iemand zou vinden die haar zo goed zou kennen en die dan nog steeds van haar zou houden. Maar Andy bood meer dan dat; hij was net zo kwetsbaar als zij. Ook hij was verschrikkelijk hard voor zijn eigen zonden, net zoals zij.


  Ze zou er voor hem zijn. Hij was er nu misschien nog niet helemaal van overtuigd, maar ze had nog een heel leven voor zich om ervoor te zorgen dat haar politieman zich oneindig geliefd zou voelen.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze de twinkelende lichtjes van haar kerstboom – hun boom. Hun magie. En ze voelde de felle, wonderbaarlijke aanraking van liefde waar hij haar aanraakte. Overal waar ze hem zoende, was nog meer magie. Hun magie. Ze knielden neer, beloftes fluisterend voor de toekomst, terwijl ze allebei wisten dat hun liefde geworteld was in de werkelijkheid: de beste magie die er bestaat.


  Colofon
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